
        
            
                
            
        

    Annotation

    Мари против воли оказалась в мрачном городе посреди леса. Его жители явно что-то скрывают. И только Курт, загадочный юноша с печальными глазами, может ей помочь. Или наоборот, обречь на бесконечный кошмар? Ведь мужчины не всегда такие, какими кажутся.
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   Девочка для вожака, или Замуж за волка 

   Эль Вайра 

  

  
   

    Пролог 

   

   — Ты не понимаешь, Варин! Остановись!

   Мари с тревогой смотрела, как бабушка бежит с крыльца, пытаясь ухватить ее отца за руку. Тот лишь отмахнулся. Девочка еще никогда не видела бабушку такой взволнованной.

   — Все, кто уезжает в этот город, они… Они не возвращаются! — прокричала бабушка.

   Она убеждала отца, что ни в коем случае нельзя везти Мари и ее мать в Валд, мрачный город посреди леса.

   — А почему нет, а? — раздраженно ответил отец. — Объяснишь уже, чем дело, старуха?

   Он закинул в телегу очередной мешок с вещами, прежде чем повернуться лицом к матери своей жены. Высокий и грозный, с густой рыжеватой бородой, он с вызовом смотрел на пожилую женщину, скрестив руки на груди.

   — Если там так опасно, то давай, расскажи мне всё! Или умолкни уже раз и навсегда.

   Мари не знала, о чем именно бабушка должна рассказать отцу, но молилась про себя, чтобы та поскорее это сделала. Идея переезда в город, который бабушка так отчаянно ненавидит, ее изрядно напугала.

   Но бабушка молчала. Она уже открыла рот, но ни звука не сорвалось с ее дрожащих губ. Только молчаливый страх, который Мари чувствовала даже с того места, на котором стояла.

   Отец победно усмехнулся, глядя в испуганные глаза тещи.

   — Как я и думал, — Он снова повернулся к телеге. — Мари, убедись, что матери удобно, мы едем.

   Девочка бросилась к задней части телеги, чтобы проверить, достаточно ли у матери теплых одеял. Отец укрыл ее на славу — до приезда в город она точно не должна замерзнуть.

   Мари подоткнула одеяло под бок матери, слушая ворчание отца. Он бормотал себе под нос что-то о глупых суевериях и сказках.

   — Сочиняешь байки, Ильзе, только чтобы держать дочь у своей юбки.

   Даже в предрассветной темноте было видно, как его лицо исказилось отвращением к теще. Мари не нравилось, что они уезжают так рано. Ей так хотелось еще раз увидеть родную деревню в лучах утреннего солнца, а не в мерцании факела.

   — А я знаю, Варин, — сердито прокричала бабушка, — знаю, почему ты уходишь сейчас! Хочешь сбежать, пока мой муж на охоте! Задумал ускользнуть, как вор в ночи!

   — Вор?

   Отец Мари подскочил туда, где стояла Ильзе, и навис над ней, выдыхая ярость ей в лицо.

   — Мы узнали про целительницу, которая может вылечить твою дочь, но когда я пытаюсь отвезти ее к ней, ты называешь меня вором?!

   Его лицо покраснело от гнева, а каждое слово врезалось в сердце Мари, словно заточенный нож. Ей так хотелось умолять его остановиться. Почему они и правда не могут подождать дедушку? Он знал лес гораздо лучше, чем отец. Разве не правильным будет расспросить его?

   Но Мари держала рот на замке. Она точно знала, что просьбы и мольбы только сильнее разозлят отца.

   — Мари! — рявкнул Варин, все еще не сводя глаз с Ильзе. — Едем!

   Он развернулся и забросил последний сверток в шаткую телегу. Потом запрыгнул в нее сам и щелкнул кнутом лошадь. Мари в растерянности застыла на месте.

   Ильзе, не говоря больше ни слова, кинулась в дом.

   — Бабушка! — взвизгнула Мари.

   Она даже не попрощается? Нет, она не могла вот так бросить внучку, это невозможно. Девочка словно приросла к тому месту, на котором стояла. Телега проехала совсем немного и со скрипом остановилась.

   Через несколько секунд Ильзе выбежала обратно, прижимая к груди большую красочную книгу в потрепанном кожаном переплете. Она сунула ее в руки Мари.

   — Что бы ни случилось, — яростно прошептала она внучке, — ты должна убежать из этого леса!

   Большие руки Варина сомкнулись на талии дочери. Он подхватил ее и забросил в телегу, словно еще один мешок. Они начали отъезжать, пока Ильзе бежала за ними вслед.

   — Вернись несмотря ни на что!

   Слезы текли по лицу Мари, пока она смотрела, как бабушка падает на колени прямо в грязь. Телега набирала скорость, и бабушка казалась всё меньше, а расстояние между ней и внучкой всё больше и больше.

  
  
   

    Глава 1 

   

   Когда солнце взошло, Мари уже знала, что ее родная деревня, лежавшая у подножия горы, осталась позади. Телега отца катилась по плоским полям, а не зеленой холмистой местности. Ряды виноградников сменились золотым океаном пшеницы и ячменя, но и тот вскоре исчез, когда семья пересекла черту леса.

   Таких огромных деревьев Мари еще не видела. Нет, небольшие участки леса тут и там были разбросаны и рядом с фермой бабушки и дедушки, но те леса были ничем по сравнению с этим. Здесь сосны и ели настолько высокие, что за ними не видно неба. Вокруг — ни кустов, ни травы, а рядом с гигантскими корнями не растет ни единого цветочка. Кажется, отсутствие света задушило жизнь во всем, что могло бы прорасти под колючим пологом.

   Девочке стало не по себе. Холодок пробегал по спине каждый раз, когда колеса их телеги ломали ветки, и хруст эхом разносился по лесу. Мари казалось, что это может вызвать гнев призраков. Она почему-то не сомневалась, что в таком месте должны жить призраки, обязательно.

   Ничего ей не хотелось сильнее, чем повернуть назад. Чтобы отец признал свою ошибку, и они вернулись бы в безопасную деревню, на просторную ферму. Мужество почти покинуло Мари, и она готова была расплакаться, но напомнила себе о цели их переезда.

   Ее мать, Амалия, не шевелилась, накрытая плотным слоем одеял. Мари осторожно заправила ей за ухо выбившуюся прядь волос — светлых, почти белых, как и у нее самой. Потом она судорожно вздохнула и, чтобы отвлечься от тяжелых мыслей, вытащила книгу бабушки.

   Эта книга была сокровищем Ильзе. Она охраняла ее и берегла так, словно листы были сделаны не из бумаги, а из чистого золота.

   — Чтение — это привилегия, Мари, — строго говорила бабушка внучке, когда та пыталась протестовать против уроков. — И большинство людей вроде нас такой привилегии не имеют. Но поверь мне, в какой бы передряге я не оказывалась, чтение всегда оказывалось ключом к разгадке самых чудесных тайн.

   И теперь Мари начала ее понимать. Она перелистывала страницы, словно это поможет отогнать сгущающуюся тьму, и вчитывалась в аккуратный почерк бабушки. Разглядывала картинки, которые рисовал дедушка. Они записали в этой книге все приключения, которые им довелось пережить в молодости.

   Мари пыталась притвориться, что ее собственная поездка — это тоже начало доброго приключения, но странные звуки из-за деревьев то и дело заставляли ее вздрагивать. Притворяться оказалось сложнее, чем она думала.

   Они ехали весь день, но о наступлении ночи Мари догадалась только потому, что отец остановился и начал разводить огонь. В этом лесу день от ночи был почти не отличим. Варин, тихо ворча себе под нос, возился с трутом. Когда огонь, наконец, разгорелся до приличных размеров, отец принялся жарить соленую рыбу, которую они взяли с собой.

   Мари еще раз проверила мать. Точнее, то, во что мать превратилась за год почти беспрерывного сна. Ее болезнь началась так внезапно, что Мари до сих пор было трудно в это поверить.

   В день, когда всё произошло, они вместе трудились в маленьком аккуратном саду.

   — Поработай сама над полынью, хорошо? — сказала Амалия и медленно поднялась на ноги. — Кажется, я перегрелась. Пойду прилягу на пару минут.

   Неуверенной походкой она направилась в дом.

   — Мама, всё хорошо? — встревоженно спросила Мари.

   Амалия махнула рукой.

   — Да, всё в порядке. Просто немного отдохну и всё.

   На пороге она обернулась и тепло улыбнулась дочери. Мари еще не знала, что это последняя улыбка матери, которую она видела. Через минуту из дома раздался звук глухого удара и звон разбитой глиняной посуды.

   Девочка вбежала в дом и увидела мать на полу, без сознания. В голове тут же пронеслось, что мама умерла, но всё-таки Амалия прерывисто и неглубоко дышала. Тогда Мари выбежала на дорогу и закричала:

   — Позовите целителя!

   Она кричала, пока горло не начало саднить, а голос не превратился в хрип. На ее крики сбежались все соседские женщины, пытаясь успокоить Мари и выяснить, что происходит. Когда прибыл целитель, всякая надежда на быстрое выздоровление Амалии оказалась потеряна.

   — Сонная болезнь, — заключил седовласый лекарь.

   Неизлечимая болезнь. Мари думала, что она и сама вот-вот потеряет сознание, глядя на мать, которая лежала белая, словно снег, и неподвижная, как стекло. По настоянию врача и друзей Варин перевез жену в дом ее родителей, и уже оттуда бабушка и дедушка разослали мольбы о помощи во все ближайшие и дальние города.

   За исцеление дочери они обещали щедрую награду, и на это обещание откликнулись многие. Лекари приходили и уходили, сливаясь в сознании Мари в образ одного хмурого человека. Он неизбежно качал головой и бормотал, что ничего нельзя сделать. Постепенно надежды у семьи почти не осталось.

   — Мы уже видели такое раньше, Варин, — однажды услышала Мари шепот бабушки, обращенный к отцу.

   — Да, да, я знаю, — рявкнул отец. — А потом волшебница исцелила прекрасную девушку, и все они жили долго и счастливо.

   Прозвучало, как издевка, за которой он старался скрыть боль.

   — Но это правда! — настаивал дедушка. — Если бы ты пошел к ним и попросил волшеб…

   — Хватит! — прогремел Варин. — Я не собираюсь гоняться за фантазиями, пока моя жена испускает последние вздохи! Мы закончили с этим! Никакой магии!

   Этот взрыв упрямства не удивил Мари — что-то подобное она слышала от отца и раньше. Бессчетное количество раз он отмахивался от бабушки с дедушкой, которые предлагали собственный способ исцелить Амалию.

   Поэтому Мари повергло в шок, что отец доверился какому-то незнакомцу всего за пару дней до их утреннего побега. Она тогда пыталась поймать сбежавшую курицу и увидела, как по дороге к их дому идет улыбчивый мужчина. Ферма бабушки и дедушки стояла на самом краю деревни, так что шел он, без сомнения, именно к ним.

   Мужчина остановился у ворот, и Мари нерешительно помахала ему. Отец потом сказал, что этим жестом она сама же и дала незнакомцу повод с ней заговорить.

   — Ты уже старовата, чтобы гоняться за цыплятами, не находишь? — улыбнулся он.

   Мари покраснела, но не от слов, а от его взгляда. Ей показалось, что он изучал каждый дюйм ее тела.

   Но в чем-то мужчина был прав — в тринадцать лет ее ровесницы уже вовсю выполняли женскую работу по дому, а с ней самой в семье до сих обращались, как с ребенком.

   — Да, — ответила Мари, — но если я курицу не поймаю — никто не поймает.

   — Хороший способ себя оправдать! — рассмеялся он.

   Его одежда была простой, но чистой. Он был похож на влиятельного человека и источал дружелюбие, но Мари всё же стало не по себе от того, как он смотрел. Словно она — не девочка, а лошадь, и он вот-вот совершит покупку.

   — Твой отец где-то поблизости? — спросил незнакомец.

   Мари привела отца, оторвав его от работы. Она недоумевала, чего хотел этот незнакомец, но он ответил на все ее вопросы, когда представился Варину.

   — Доброе утро! Меня зовут Айзек. Какая чудесная у вас ферма! А позвольте узнать ваше имя?

   — Варин, — проворчал отец. — Чего тебе?

   Айзека немного смутила такая резкость, но быстро взял себя в руки.

   — Признаюсь, я не знаком с этой местностью. Никогда не видел ничего похожего на ваши земли…

   — Это не мои, — отрезал Варин и приготовился уйти.

   Но незнакомец бросился за ним.

   — Значит, вы не фермер?

   — Кузнец.

   — И вы здесь потому, что…?

   Варин резко повернулся к мужчине.

   — Слушай, чего ты хочешь, а? Я занят.

   — Должен признаться, — с лица Айзека наконец-то слетела фальшивая улыбка, — я ищу крепких мужчин для работы в нашем городе, в Валде. Зимой по нам ударила лихорадка, и много рабочих рук погибло.

   Мари увидела вспышку интереса в суровом взгляде отца, но она быстро пропала.

   — Я не могу переехать. Моя жена больна, мы прикованы к этому месту.

   Айзек снова просиял.

   — Как прекрасно, что у нас как раз появилась новая целительница! Она приехала к нам с Востока! Я своими глазами видел ее чудесные мази и отвары, и, готов поспорить, вашу жену она еще не осматривала. Она, знаете ли, отказывается покидать пределы нашего городка.

   Кажется, в тот момент всё и переменилось. Через час все детали переезда были улажены, а когда Айзек ушел, отец позвал Мари к себе.

   — Не говори пока ничего бабушке с дедушкой, — попросил он, целуя ее в щеку. — Я им сам скажу, когда придет время.

   Мари кивнула. Время пришло двумя ночами позже. Похоже, Варин и правда ждал, когда тесть уйдет на охоту, зная, что в одиночку теща бессильна его остановить.

   И вот теперь они сидели посреди странного леса, куда не проникает солнечный свет.

   — Мы почти у цели, — прошептала Мари матери, как будто та могла услышать.

   Девочка поцеловала ее холодную щеку, тихо желая ей спокойной ночи. Конечно, покидать ферму было последним желанием Мари, однако и отец в чем-то прав. Попробовать показать Амалию необычной целительнице стоило.

   На следующее утро они встали рано и продолжили путь.

   Чем дальше они ехали, тем неуютнее чувствовала себя Мари. На второй день света стало еще меньше. Этот лес, он словно… Как будто он тоже болеет. Мари взглянула на свой красный плащ, внезапно обрадовавшись его цвету. В таком унылом месте она неожиданно стала самым ярким пятном.

   Они прибыли в город ближе к вечеру. Или это лишь вторая половина дня? Сложно понять. Но Мари обрадовалась любым признакам жизни после их одинокой поездки и широко улыбалась первым встречным прохожим.

   Мужчины, женщины и дети выходили из своих хижин с соломенными крышами, чтобы поглазеть на прибывших. Но никто не отвечал на ее улыбки. Лишь один мальчишка протянул руку, чтобы помахать Мари, но мать его быстро оттолкнула, скрыв за своими юбками.

   Вскоре появились и каменные постройки. Они стали теснее прилегать друг к другу, а магазины, лавки и другие большие здания словно начали сливаться воедино. Телега ехала дальше, пока взору Мари не открылась городская площадь.

   — Отец, — задумчиво сказала она. — Не похоже, что здесь недавно была лихорадка.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Все эти люди… Мастерские переполнены, на площади тоже много народу.

   Варин пожал плечами.

   — Ставлю на то, что они такие же, как мы.

   Его беспечное объяснение не успокоило Мари. Более того, она заметила, что отец не оставил ее замечание без внимания и стал оглядываться по сторонам, нахмурив брови. Но он так ничего больше и не сказал.

   Когда они подъехали к колодцу в центре площади, Варин остановил лошадь и велел Мари оставаться с матерью. Он поднялся по ступеням самого большого здания и зашел внутрь. А когда вылетел оттуда через пару минут, его пытались догнать Айзек и какой-то толстяк.

   — Но вы должны стать нашим новым кузнецом! — воскликнул Айзек.

   — У вас уже есть один, я видел кузницу.

   Айзек нахмурился и открыл рот, чтобы что-то сказать, но Варин его опередил.

   — Вы говорили, что болезнь выкосила город. Как-то не похоже!

   Мари улыбнулась, услышав слова отца.

   Пока Айзек думал над ответом, инициативу перехватил раскрасневшийся толстяк.

   — Наш кузнец молод, буквально мальчишка, и нам нужен ваш опыт.

   — А вы вообще кто? — рявкнул Варин.

   — Я Отто, бургомистр…

   — Что ж, Отто-бургомистр. Мы здесь, чтобы увидеть вашу целительницу!

   Заискивающая улыбка на миг исчезла с лица Отто, но тут же появилась снова.

   — Полагаю, вам бы хотелось увидеть ваш новый дом…

   — Целительница! Или мы уходим.

   Бургомистр выглядел растерянным, но в конце концов кивнул и повернулся, махнув рукой в том направлении, которое нужно Варину. Отец Мари запрыгнул обратно в телегу, щелкнул лошадь и всего через две улицы они оказались на пороге нужного дома. Айзек и Отто поспевали за ними, как могли.

   Хижина целительницы мало чем отличалась от других, за исключением травяного сада вдоль всего пути к двери. Мари кольнуло беспокойство, когда она заметила, что все растения тут чахлые и больные. Вероятно, так на них сказалось отсутствие солнца, которого в городе было не больше, чем в лесной чаще.

   На пороге дома показалась высокая и худая женщина, и она вовсе не выглядела как чужестранка с Востока. Как и у всех, кого Мари успела рассмотреть, у нее была землистого цвета кожа и серые круги под глазами. Тусклые волосы небрежно связаны на затылке под неопрятным синим чепцом.

   Пока Варин осторожно вытаскивал жену из телеги, бургомистр подбежал к женщине и принялся что-то с жаром шептать ей на ухо. Ее глаза немного расширились, и Мари не понравился этот взгляд. А паника, тронувшая лицо целительницы, чуть не заставила ее паниковать самой.

   Комната, куда Варин внес Амалию, была темной и холодной. Всего одна свеча горела на длинном узком столе, так что у Мари не получилось толком осмотреть обстановку. Однако света хватало на то, чтобы она заметила лишь одну полку с жестяными банками, большинство из которых покрылись вековой пылью.

   Беспокойство Мари усилилось. Ей довелось один раз побывать в доме старого целителя в ее родной деревне. И там у нее глаза разбегались от мисок, кастрюлек, склянок и ведер до краев набитых сушеными травами.

   Бургомистр убрал всё лишнее со стола, чтобы Варин мог уложить туда жену.

   — Что… — начала было целительница, но Айзек ее перебил.

   — Помнишь, Ленни, я говорил тебе о женщине с сонной болезнью?

   — О…

   Женщина уставилась на него и на несколько мгновений показалась полностью потерянной. Затем она кивнула.

   — Да, я помню.

   Она подошла к полке с пыльными банками и потянулась за четырьмя. Затем взяла ступку и пестик и принялась измельчать и смешивать травы. Мари внимательно наблюдала за ее работой, пытаясь понять, из чего именно состоит смесь. Амалия научила ее немного разбираться в свойствах трав, и теперь происходящее нравилось девочке всё меньше.

   И дело даже не в том, что отвар, который стряпала женщина, казалась слишком простым для такой сложной болезни. В настоящий ужас Мари пришла, когда увидела, чтоименноцелительница вытащила из очередной банки. Засохшая темно-зеленая ветка с колючими лепестками и пушистыми оранжевыми бутонами.

   — Нет! — воскликнула Мари.

   Все подпрыгнули.

   — Это же лисья пятка!

   Даже целительница посмотрела на нее так, словно она говорила на чужом языке.

   Мари осознала, насколько грубо она, должно быть, прозвучала. Какая-то девчонка поправляет взрослую опытную женщину. Но правда была в том, что Мари знала всё об этом растении, ведь когда ей было два года, она его почти съела.

   Мать оглянулась как раз в тот момент, когда дочь поднесла его губам. Амалия бежала к дочери так быстро, что уронила глиняную миску. Она успела отдернуть руку Мари и не допустила прикосновения цветка к языку.

   Лисья пятка росла в их саду, чтобы с ее помощью залечивать раны, но ее ни в коем случае нельзя было есть.

   — Если раздавить цветы в травах, смесь станет ядовитой, — теперь пояснила Мари свой возглас.

   Удивленный взгляд отца превратился в свирепый.

   — Вышла отсюда, — процедил он.

   Мари покраснела, но осталась стоять. Отец подлетел к ней и схватил за руку, вытолкав ее за дверь.

   — Что ты вытворяешь? — яростно прошептал он.

   — Лисья пятка опасна…

   — По-твоему, целительница не знает своего дела? Решила, что в тринадцать лет умнее её?

   В Мари поднялась волна обиды вперемешку с возмущением.

   — Посмотри вокруг, — ответила она громким шепотом. — Эта женщина явно не с Востока, они нам наврали! И наврали о лихорадке…

   — Еще одно слово, и пожалеешь, что появилась на свет.

   — Да очнись ты уже! — Мари сорвалась на крик. — Если ты позволишь дать маме эту дрянь, она умрет!

   Да, когда ей было нужно, Мари могла быть такой же упрямой, как отец. Варин прожигал дочь взглядом несколько секунд, а потом фыркнул и развернулся, чтобы зайти комнату. Мари бросилась за ним, протиснувшись в дверь и увидела, как Ленни подносит ко рту ее матери ядовитый отвар.

   — Я вам не позволю ее убить! — прокричала Мари и чуть не выбила чашку из рук целительницы.

   Сильные руки Варина обхватили дочь за талию и сжали так сильно, что она почти услышала хруст своих костей.

   — Прошу прощения, — сказал он, стараясь звучать сдержано. — Моя дочь просто очень расстроена. Пожалуйста, делайте то, что нужно.

   Сердце Мари колотилось, как бешенное. Слезы градом струились по щекам, когда она в полной мере осознала, что именно сейчас произойдет. Она собирается смотреть, как ее мать умирает. Девочка пыталась вырваться. Она кричала и умоляла отца остановить это, спасти жизнь Амалии.

   Варин зажал ей рот рукой.

   — Всё будет хорошо, Мари, — ласково прошептал он ей на ухо. — Знаю, ты устала и напугана, но эта женщина ее спасет, я это чувствую.

   В Амалию влили отвар. Дело было сделано слишком быстро для такого события, как смерть. Как только яд оказался в ней, Варин подхватил жену на руки и отнес обратно в телегу. Она всё еще дышала, а он верил, что она уже на пути к выздоровлению.

   Семья в сопровождении Айзека и Отто отправилась осмотреть свой новый дом. Маленький, ветхий, одноэтажный, на самом краю поселения. За домом — только лес.

   — Здесь раньше жил портной, — рассказывал повеселевший бургомистр. — Он скончался три года назад, так что теперь дом ваш.

   Айзек и Отто помогли Варину уложить Амалию на небольшую кровать, не переставая наперебой рассказывать, как у семьи кузнеца всё теперь будет замечательно. Мари смотрела на них остекленевшими глазами. Как только эти двое ушли, она села рядом с матерью и взяла ее руку.

   Варин разбирал телегу.

   — Уже что-нибудь есть? Она подает какие-нибудь знаки? — с надеждой спросил он, занося в дом последний мешок.

   Мари хотелось заорать, что он убил жену своим глупость, но она заставила себя стиснуть зубы и лишь молча покачать головой.

   — Ладно, — сказал отец, — тогда я к мяснику. Скоро вернусь.

   Мари всем сердцем возненавидела его обнадеживающий тон и снова ничего ему не ответила. Вскоре после того, как он ушел, она почувствовала, что дыхание матери замедлилось. Ее руки стали холоднее.

   Но сквозь пелену слез Мари увидела то, чего хотела больше всего на свете. Серо-голубые глаза Амалии, такие же, как у Мари, распахнулись и увидели взгляд дочери.

   — Моя девочка.

   Ее голос хрипел, а рука дрожала, когда она подняла ее, чтобы коснуться лица девочки. Та схватила ладонь матери и прижала ее к своей щеке.

   — Мама, — рыдала она, — я пыталась их остановить, но они не слушали! Отец не хотел слушать!

   Амалия слабо улыбнулась, а у Мари промелькнула мысль, что, возможно, она зря кричала на целительницу? И зря устроила истерику? Она так сокрушалась о ядовитом отваре, но ведь мать открыла глаза, разве это не значит, что ей стало лучше? Неужели и правда помогло?

   — Знаю, милая, — тихо сказала Амалия. — Я не могла тебя видеть, но я всё слышала.

   Мари удивленно нахмурилась.

   — Ты могла слышать?

   Амалия коротко кашлянула.

   — Да, могла.

   — С самого первого дня?

   Мать закашляла сильнее. Морщась, словно от резкой боли, она кивнула.

   — Но сейчас тебе лучше? — спросила Мари.

   Она молилась, чтобы услышать заветное «да», но ответом стал еще один приступ кашля.

   — Нет, милая. Я скоро уйду, — Амалия сделала глубокий рваный вдох. — Создатель дал мне пару минут, чтобы попрощаться.

   Мари протяжно завыла, даже не пытаясь остановить рыдания. Мать погладила ее щеку холодными пальцами.

   — Не трать время на слезы, — мягко пожурила Амалия дочь. — Отец нуждается в тебе. Ему не обойтись без твоей помощи. А ты сама будь осторожна, — она дотянулась до кончика носа Мари. — Ты у меня такая красивая… мужчины скоро это заметят. Они не всегда такие, какими кажутся.

   Она судорожно вздохнула и еще раз погладила лицо Мари.

   — Я люблю тебя, моя девочка.

   И с этими словами Амалия снова закрыла глаза. Но на этот раз навсегда.

   Мари не знала, сколько времени она просидела неподвижно. Кажется, она даже не моргала, глядя на лицо матери. Пепельное. Мертвое. Часть ее еще не поняла, что всё закончилось. Мамина жизнь не могла оборваться вот так.

   Постепенно звенящая пустота в голове Мари начала наполняться голосами. Сначала громче всех звучали последние слова матери. Но были и другие звуки, вроде жестких слов отца и невнятных бормотаний целительницы.

   В итоге громче всех прозвучала команда, которая заглушила всё прочее. «Что бы ни случилось, ты должна убежать из этого леса!»

   Бабушка была права. Теперь Мари в этом уверена. Они приехали сюда, и мать сразу умерла. Целительница либо вовсе таковой не была, либо отравила Амалию целенаправленно.

   Вся эта очевидная ложь про лихорадку, все хмурые взгляды, которыми люди они обменивались, стоило телеге Варина пересечь черту города Валд… С этим местом что-то не так.

   Мари резко сорвалась с места и выбежала из дома. Скоро позади осталась городская площадь. По бокам начали мелькать хижины, а потом показался лес.

   Девочка не совсем осознавала, что делает, но это не имело большого значения после смерти Амалии. Всё вокруг уже было окутано ночной тьмой, но не важно. Мари знала, в каком направлении бежать. Примерно представляла, где находится ферма бабушки и дедушки, и не собиралась останавливаться, пока не доберется до нее.

   И не важно, что она не видит ничего дальше своего носа. Совершенно наплевать, что у нее нет запасов еды. Всё, о чем Мари могла думать — ей нужно домой. Она упадет в объятия бабушки и навсегда покинет этот чертов лес.

   Стемнело еще больше. Юбка Мари зацепилась за низкую ветку, и это заставило ее споткнуться. Сухие сосновые иглы до крови расцарапали руки, а нога ударилась о камень. Влажная земля липла к лицу и рукам Мари, когда она попыталась подняться. Но кое-что заставило ее замереть на полпути. Ее сковал ледяной ужас.

   Мари изо всех старалась успокоить свое прерывистое дыхание и напрячь слух. Она была почти уверена, что только что слышала еще одно, другое дыхание. Не ее собственное. Она здесь не одна.

   Медленно, не вставая на ноги, она повернула голову и чуть не упала замертво. Существо стояло рядом и отбрасывало тень даже во тьме. Оно тихо рычало, и звук был приглушен настолько, что Мари не была уверена, правда ли его слышит. Но разбираться желания нет. Она уже рванула вперед. От страха у нее похолодела кровь.

   Она бежала, что есть сил, забыв о грязи и ссадинах на руках. Тихий голос в голове недоумевал, что она вообще здесь забыла — одна в лесу, в кромешной темноте. А потом заорал, что умные девочки тринадцати лет сидят дома с отцами, а в лес не сбегают, и она поступила, как полная дура. Но Мари проигнорировала этот крик и бежала дальше.

   Через пару шагов или пару миль, не дав Мари понять, как далеко она убежала, существо прижало ее к земле. Тяжелая лапа толкнула ее в затылок, заглушив ее отчаянный крик. Когда морда с блестящими белыми зубами опустилась к ее лицу, Мари поняла, что собирается умереть прямо сейчас. Не то чтобы ей этого сильно хотелось, но сквозь панику она задалась вопросом, это ли не милость Создателя? Может, он решил избавить ее от жалкой жизни в городе, где даже цветы не растут?

   Однако были и другие вопросы, и они волновали ее куда больше. Например, сколько боли могут причинить человеку эти ужасные зубы? И с какой части они начнут ее грызть? Ноги? Шея? Правый бок?

   Теплая боль в правой руке удивила Мари. Недолго думая, она повернула голову как смогла и посмотрела на свое предплечье, ожидая увидеть худшее. Руки больше нет? А то, что она ее чувствует — это просто от страха или с непривычки?

   Мари увидела кровь. Она струилась из укуса — большого, но вовсе не смертельного. Еще сильнее Мари удивилась, когда животное не продолжило атаку, а отошло на несколько шагов. Низкое рычание гудело в воздухе, подчеркивая темноту ночи и мрак этого места.

   Девочка разглядела контуры существа, укусившего ее. Волка. Самого огромного из всех, что она когда-либо видела. Конечно, она их видела не так много, но размер этого ей всё равно показался ненормальным.

   Его шерсть отливала серебром и почти блестела в серой дымке, наполнявшей лес. Когтей почти не видно, но воображение Мари всё сделало за нее, и они казались ей размером с кинжалы. Новая волна паники готова была накрыть ее с головой, но тут девочка встретилась с волком взглядами. Она готова была поклясться чем угодно, хоть собственной душой, что глаза, которые на нее смотрели — это глаза человека. Осмысленные. Даже несколько заинтересованные?

   Но долго думать об этом ей не пришлось. Волк пристально смотрел на Мари, будто любуясь своей работой, а в следующее мгновение уже лежал на земле, приняв стрелу в сердце. Мари с ужасом наблюдала, как закрываются человеческие глаза.

   — Эй! С тобой все в порядке? — окликнул ее мужской голос.

   Мари обнаружила, что не может ему ответить. Не может даже оторваться земли, она будто вросла в нее. Всё, что получается делать — лежать и дрожать, бесконтрольно моргая, и ждать, когда ужас исчезнет.

   Тяжелые шаги приблизились вплотную.

   — Неприятная рана, — спокойно произнес низкий голос.

   Сильные руки подняли Мари с земли и убаюкали, как маленького ребенка.

   — Ты из Валда, да? — спросил мужчина.

   Мари напрягла память, пытаясь вспомнить, как называется город, из которого она бежала. Валд звучит правильно. Но даже если бы это было не так, она бы всё равно кивнула.

   — Ты почему тут одна? — задал мужчина новый вопрос.

   Мари поняла, что он нахмурился, даже не глядя ему в лицо. Она подняла глаза, но всё еще не могла выдавить из себя ни слова. Единственный звук, вылетавший из ее рта — лихорадочный стук зубов.

   Губы мужчины тронула заботливая улыба.

   — Ну, неважно, — мягко сказал он. — Нам лучше отвести тебя домой, наверняка твоя мама уже волнуется. Точно тебе говорю — у меня жена такая же, всегда волнуется.

   Мужчина не видел, как по щеке Мари скатилась слеза.

   Да. Мама бы волновалась.

   *

   Мужчина много говорил, пока нес Мари домой. Его голос успокаивал ее всю дорогу. Оказалось, его зовут Йен, и он охотник. Обычно он не заходит так далеко на запад, ведь тут нельзя охотиться, но самец, за которым он гнался, вывел его за пределы его привычной зоны.

   Йен живет на той стороне леса, у холмов. У него большая семья и есть даже дочь примерно одного с Мари возраста. Он не любит надолго оставлять жену и детей, и поэтому старается далеко не заходить…. На этой части рассказа Мари задремала.

   — Эй! — окликнул охотник другого мужчину, когда подошел к окраине Валда. — У меня тут девочка, ей нехорошо! Не знаешь, где найти ее семью?

   — Что за девочка?

   Глаза Мари были закрыты, но в коротком ответе она узнала голос отца — не грубый и упрямый, как обычно, а хриплый и надломленный. Внутри нее шевельнулась жалость, но ее смыло лавиной ярости. Это он притащил их сюда, в этот город смерти. Это он стоял и смотрел, как в его жену вливают отраву. Нет, он сам же этого просил. Это он удерживал Мари, пока Амалию еще можно было спасти.

   И, судя по его голосу, он всё это прекрасно понимал. Ему больно? Так ему и надо.

   — Я нашел ее в лесу, — сказал охотник. — На нее напал волк…

   — Что за девочка? — повторил отец. — Я свою несколько часов назад потерял, после того как нашел дома жену. Мертвой.

   — Я… сочувствую твоей утрате. Может, посмотришь? Вдруг твоя?

   Мари услышала быстрые шаги.

   — Да, это моя. Не знаю, о чем это дура думала, когда поперлась в лес одна.

   Его резкие слова звучали нежно, почти как признание в любви. Знакомые руки оторвали Мари от охотника. Ей очень хотелось бы обрести голос, чтобы поблагодарить Йена за его доброту, но язык всё еще ее не слушался.

   Варин не уложил Мари в постель, потому что там все еще лежало тело Амалии. Вместо этого он пронес ее к стулу в углу комнаты, прижал к себе и укачивал, как младенца. Последний звук, который она слышала перед тем, как провалиться в сон — тихие рыдания отца.

   А ее последней мыслью было отчаяние. Она всё еще не сбежала из леса.

  
  
   

    Глава 2 

   

   — Хватит читать, — проворчал Варин, стоя в дверном проеме. — Ты уже месяц сидишь с этой проклятой книгой. Мы оба сойдем с ума, если ты не будешь выходить на улицу.

   Отец покачал головой и прошел в дом, а Мари молчала, пытаясь придумать ответ. Слов между ними осталось не так много в последнее время. Несмотря на вспышку отцовской любви в ночь смерти Амалии, весь следующий месяц Варин с дочерью почти не разговаривал.

   Он даже не спросил у нее про волка. Просто принял то, что сказал охотник, а потом продолжил жить, как ни в чем не бывало. Атака волка, смерть матери, даже его новая работа — Мари казалось, всё это заслуживает больше слов. Она знала, что отец скорбит, но для нее его скорбь мало что меняла.

   Он ведь так и не признал, что, хоть и косвенно, именно он виноват в смерти жены. Он не извинился. Мари была права, а он ошибся, и это ошибка лишила ее матери, но Варин старательно делал вид, что ничего такого не было.

   Похороны Амалии прошли скромно. Только скорбящие муж и дочь, святой отец и отчужденный бургомистр. Мари вообще не понимала, что Отто там забыл. Чувствовал свою вину? Это вряд ли. Он так часто зевал, пока ее мать хоронили, что Мари хотелось затолкать горсть земли с ее могилы ему в рот.

   Неуместное поведение бургомистра напомнило Мари, что ей всё еще нужно бежать из Валда. На следующий день после похорон она умоляла отца вернуть ее домой.

   — Ты можешь отвезти меня на ферму, а сам вернуться сюда, если хочешь, — говорила она Варину, следуя за ним по пятам. Он обустраивал крохотное стойло для их лошади. — Я могу жить с бабушкой и дедушкой, они точно…

   — Угомонись! — он резко остановился. — Мы не поедем назад, это решено.

   Он повернулся и наклонился к ней вплотную.

   — Пристань ко мне еще раз по этому поводу, и ты пожалеешь.

   — Ты думаешь только о себе, — прошипела Мари.

   И тут же пожалела о своих словах. Варин молча отвернулся, но не раньше, чем Мари успела заметить вспышку острой боли в его глазах. Но она всё еще была слишком зла на отца, чтобы извиняться. Поэтому она ушла прочь.

   Тогда она впервые решила прогуляться по городу, чтобы успокоить мысли.

   И хоть Валд был не самым большим поселением, народу здесь слонялось предостаточно. Это можно смело назвать суетой. Отто упомянул, что местные жители не могли всерьез промышлять сельским хозяйством из-за вечной нехватки солнца, так что зарабатывать им приходилось иначе. Они принимали у себя путешественников, которые шли через лес коротким путем в столицу.

   Вместо того, чтобы выращивать себе пищу, горожане привозили еду из более солнечных мест. Сначала Мари это поразило, ведь это, должно быть, необычайно дорого. Но она быстро поняла, что благодаря многочисленным гостиницам люди Валда могли себе это позволить. Они также взимали плату за стойла для животных и пользование колодцем. А уж сколько прибыли им приносили таверны — только Создатель может сосчитать.

   После ссоры с отцом Мари прошла мимо двух пекарен, церкви, оружейной лавки, магазина с тканями и вышла на площадь. Это должна была быть приятная дневная прогулка, но Мари быстро осознала, что что-то не так. Все смотрели на нее. Кто с презрением, кто с осторожностью, а дети — с неподдельным любопытством. Но как только она поднимала глаза в ответ, все тут же отводили взгляд.

   Мари почувствовала, что краснеет. Что происходит? Как у них получается одновременно смотреть и не смотреть? Они что, прознали о ее грубости в доме целительницы? Или тут всех новеньких так встречают?

   Под эти взгляды Мари вернулась в дом и больше из него не выходила. Она позволяла себе выйти только для того, чтобы набрать воды или собрать растопку для огня. Книга бабушки стала ее единственным утешением, ведь только так она могла вспомнить, каким был раньше ее мир.

   Варин не разрешал ей читать вечером, чтобы не тратить напрасно драгоценные свечи. Но днем книга была ее единственным другом, и вот теперь отец хочет отнять у нее еще и это.

   — Почему бы тебе не прогуляться? — снова нахмурился Варин, когда Мари его проигнорировала.

   На новый вопрос она тоже смолчала. Лишь многозначительно приподняла бровь и кивнула на заживающий укус на своей руке. Отец фыркнул.

   — Теперь будешь всю жизнь бояться волков? Это сложно, когда живешь в лесу.

   О, ну конечно. Ему наплевать на ее страхи. Впрочем, ничего нового.

   — Иди гулять, кому говорю. Тебе нужен свежий воздух, а мне — хотя бы час одиночества.

   Внутри Мари поднялось раздражение. Хотелось съязвить или выдать какую-нибудь грубость. И пока этого не случилось, она захлопнула книгу, схватила любимый плащ и вылетела вон. Всё равно спорить с отцом бесполезно, пока он в таком настроении.

   Она спустилась вниз по узкой грунтовой тропинке, ведущей на главную дорогу. Но нет, по городу гулять она не собиралась, это уж точно. Все эти взгляды заставляют ее чувствовать себя чумной или прокаженной. С нее достаточно.

   Мари пошла в другом направлении. Она шла, пытаясь унять раздражение на отца, пока не уперлась в ненавистный лес. Она не хотела туда заходить, но то, что она увидела среди плотного балдахина веток, заставило ее замереть от восторга.

   Тонкий солнечный луч стоял столпом и мерцал среди серости. Пылинки и мошки танцевали внутри него свой беспорядочный танец. Луч недалеко, почти у самого края леса. Если дойти до него, вреда не будет.

   Голос в голове Мари шептал, что, наверное, это ужасная идея, но она его не слушала. После месяца в этом бесцветном городе ей просто хотелось чего-нибудь яркого.

   Она подошла к лучу осторожно, словно боясь, что если он услышит ее шаги, то тут же исчезнет. Помолчав немного рядом с ним, Мари стиснула зубы и слегка приподняла юбки. Она деликатно исследовала луч ногой, подставляя лодыжку свету. Лесная почва под ним была усеяна мертвыми ветками и сухими сосновыми иглами.

   Тепло было слабым, но восхитительным. Оно заставило сердце Мари сжаться, а губы слегка приоткрыться, будто солнечный свет можно выпить. Она разрешила себе на секунду закрыть глаза и представить, что она снова на ферме.

   Сзади Мари зашуршали ветки. Она чуть не свалилась в обморок, когда услышала этот звук. Опять волк? Нет, не может быть. Слишком близко к городу. Должно быть, просто змея. Или росомаха? В книге бабушки был рассказ об одном из этих маленьких злобных существ. Правда, ничем хорошим та история не закончилась.

   Когда Мари медленно повернулась на звук, и в лесу воцарилась жуткая тишина. Девочка затаила дыхание и ждала. Резких движений делать не хотелось, но и бездействовать вскоре стало невыносимо. Всё так же медленно Мари опустилась к земле и подняла первую попавшуюся палку. Она не сводила глаз с того места, где, по ее мнению, находился источник звука.

   — Кто там? — спросила она. — Выходи, я знаю, что ты там.

   Ее голос звучал сухо и хрипло. Мари подумалось, что со стороны она, наверное, выглядит довольно глупо. Шорох могло производить животное, которое в любой миг на нее набросится. Но почему же оно так долго ждет?

   — Выйду, если положишь палку, — раздался ответ из-за деревьев.

   От шока Мари чуть не выронила своё оружие. Это голос мальчика.

   И нет, она не сделала то, о чем он просил. Единственное средство защиты всё еще было в ее руках, но всё же она его опустила. И тогда мальчик шагнул вперед, чтобы показать себя Мари.

   Он выглядел настороженным и изумленным почти так же, как она сама. Его темно-каштановые волосы цвета мокрой коры лежали в беспорядке. Пряди словно не подстрижены, а обрублены тупым лезвием. Или просто кто-то не умеет обращаться с ножницами.

   Одежда мальчика — серые штаны и рубашка навыпуск, — была вся в дырках и пятнах и выглядела для него коротковатой. Впрочем, для мальчишек это нормально. Они же без конца где-то пачкаются. Внимание Мари привлекло не это.

   Его походка, вот что показалось ей необычным. Изящество, с которым он двигался, когда осторожно шагнул ей навстречу, было почти диким. Мари доводилось наблюдать за разными мальчишками и мужчинами, и так не двигался ни один из них.

   Они стояли друг напротив друга и долго молчали. Золотисто-карие глаза незнакомца изучали Мари. В итоге, когда у нее уже начали побаливать ноги от бездействия, Мари набралась смелости и заговорила первая.

   — Зачем ты за мной следил?

   — Мне стало интересно, почему ты тут одна. Женщинам не место в этих лесах.

   Его голос был еще не настолько низким, чтобы принадлежать мужчине, но и назвать его детским было бы неправильно.

   Мари легонько вздернула подбородок.

   — А что, если я просто люблю гулять в лесу одна?

   Странные слова. Мари вовсе не любила гулять в лесу, а уж тем более одна. Но ее раздражал сам факт того, что этот мальчишка будет рассказывать, где ей место, а где нет.

   Он только поморщился и покачал головой.

   — Не важно, что ты любишь. Женщины не ходят в этих лесах одни. И вообще не ходят. Это небезопасно.

   Он нахмурился, а Мари стало неловко. Конечно же, она знала, что это небезопасно. Ее одиночная вылазка в лес доказала ей это сполна.

   Она вздохнула.

   — Мы с отцом сюда недавно переехали, и моя мама после этого умерла, — ее голос задрожал. — Со мной в городе никто не разговаривает, и я не могу понять, почему. Я… я просто увидела пятно солнечного света и захотела к нему подойти.

   Мари не знала, зачем она вообще ему всё это говорит, но уже не могла остановиться. На глазах выступили слезы.

   — Мне просто нужно было что-то знакомое. Чтобы сбежать отсюда хотя бы мысленно.

   Мальчик смотрел на нее широко распахнутыми глазами. А по щекам Мари катились слезы — первые с той самой ночи, когда умерла мать. Она больше была не в силах стоять, и плюхнулась на ближайший валун. Она злилась на себя слабость. Так долго выстраивать каменную стену между собой и родным отцом, а потом сломаться перед первым встречным — что это, если глупость?

   Тихонько всхлипнув, она вытерла предательские слезы и попыталась улыбнуться.

   — Сочувствую, — тихо сказал мальчик. Черты его лица смягчились.

   — Спасибо. Извини. Со мной всё будет в порядке. И меня зовут Мари.

   Она изо всех старалась звучать уверенно и непринужденно. Затем она перевела взгляд с незнакомца на солнечный луч, который всё еще просачивался сквозь деревья.

   — Мне просто хотелось снова почувствовать себя дома, — сказала она.

   — Ты жила где-то, где было много света?

   Мальчик явно еще пытался сохранять осторожность, но Мари готова была поклясться, что любопытство взяло над ним верх. Она кивнула, и ею внезапно овладела тоска. Этот странный мальчишка уделил ей уже гораздо больше внимания, чем кто-то либо в Валде, включая ее отца. Но к чему ей это лесное знакомство, которое закончится ничем? Наверняка мальчик скоро поговорит с кем-нибудь из горожан и тоже начнет обходить ее стороной.

   Вот бы он так и остался стоять в тени деревьев. Не выходил на ее зов и просто дал ей уйти домой. Но, хотя он всё еще выглядел неуверенно, глаза у него были добрые. Так что Мари продолжила с ним говорить.

   — Я жила на ферме с бабушкой и дедушкой, и там было много солнечного света.

   — А как это выглядело?

   Мальчик слегка подался вперед, кажется, сам того не замечая.

   — Наша деревня лежит у подножия горы, — сказала Мари, улыбнувшись. — Там повсюду зеленые холмы и еще ряды виноградников, а воздух теплый и сухой. А если забраться повыше, можно увидеть соседнюю деревню за ручьем.

   — И ты скучаешь по этому месту, — заявил мальчик.

   Это был не вопрос. Он словно был горд, что самостоятельно пришел к такому простому выводу.

   Мари кивнула.

   — Не думала, что могу скучать по чему-то так сильно.

   — А здесь тебе не нравится?

   На этот раз его слова прозвучали так, словно ему никогда даже в голову не приходило, что кто-то может не захотеть жить в глубине леса.

   — Нет, — решительно ответила Мари. — Не нравится. Здесь даже цветы не растут. Я скучаю по солнцу и краскам. И по бабушке с дедушкой.

   Пока мальчик задумчиво хмурился, Мари встала с валуна и отряхнула юбки.

   — Кто тому же, как я уже говорила, со мной в городе никто не разговаривает.

   Его взгляд на миг стал виноватым, и это удивило Мари. Он-то тут при чем? Хотя, возможно, ей показалось.

   — А ты тоже живешь где-то в городе? — спросила она.

   — Я живу в лесу со своей семьей.

   Тревога в его голосе и глазах стала настолько явной, что у Мари сами собой стали возникать новые вопросы. Она не могла понять, почему он так распереживался. Она ничем ему не угрожала. Нет, конечно, в самом начале была палка, но он же должен понимать, что она просто перенервничала.

   Но Мари не хотела отпугивать мальчика вопросами. Он первый в этом месте, кто говорит с ней. А что до тревоги — должно быть, он просто стесняется. Немилосердно будет заставлять его переживать еще больше.

   — Думаю, мне пора домой, — сказала Мари. — Скоро стемнеет, отец будет ждать ужина. Была рада познакомиться с тобой.

   Она сделала шаг в сторону города, но мальчик шагнул вслед за ней.

   — Подожди, — сказал он, словно очнувшись от оцепенения. — Ты же завтра вернешься?

   Мари немного помолчала, пытаясь понять его намерения. Он спрашивает, чтобы еще раз с ней случайно не столкнуться? Или хочет увидеть ее снова?

   Она вздохнула.

   — Честно? Мне бы не хотелось возвращаться.

   — Почему?

   — Я… — она сделала паузу. — Я боюсь волков.

   Вполне объяснимый и даже естественный страх для тринадцатилетней девочки только что после укуса. Мальчик, конечно, про укус мог и не знать, но Мари всё равно удивило, как он самоуверенно усмехнулся. Он гордо расправил плечи, приподнял свой острый подбородок и даже стал казаться немного выше.

   — Пока я здесь, они не нападут.

   Мари уставилась на него, как на сумасшедшего. Что ж. Мальчик только что произнес самую странную вещь, которую ей доводилось слышать. Конечно, его можно только поздравить с тем, что его голос уже начал меняться, но… При всем желании, он не выглядит, как взрослый мужчина. Что, по его мнению, он сделает, если волки нападут? Вместе с ней вооружится палкой?

   Однако мальчик выглядел настолько уверенным, что она решила не бросать ему вызов.

   — А ты… — Мари в нерешительности прикусила губу. — Ты хочешь, чтобы я пришла?

   Ее сердце забилось неровно, когда этот вопрос слетел с ее губ. Если мальчик сейчас скажет нет, она будет избавлена от опасностей леса. Но еще она больше не сможет заглянуть в эти добрые глаза и хоть с кем-нибудь просто поговорить.

   — Да, я хочу, — ответил он и небрежно пожал плечами. — Приходи, бояться нечего.

   Мари не смогла сдержать улыбку.

   — Ладно, — мягко сказала она, — тогда до встречи.

   Она уже повернулась, чтобы выйти на дорогу, но он окликнул ее снова.

   — Можно еще вопрос?

   Мари повернула голову, и ее встретил насмешливый взгляд.

   — А почему твой плащ красный?

   — Эм… Моя мама любила красный цвет. А что?

   Он покачал головой и сочувственно улыбнулся, словно Мари сморозила глупость.

   — Просто этот цвет в лесу никуда не годится. Если ты, конечно, не хочешь, чтобы тебя заметили вообще все.

   Мари нежно коснулась своего ярко-красного плаща. Мальчик, возможно, был прав, но…

   — Этот плащ мама сама носила, когда была маленькой. А потом подарила его мне.

   — Хм, — поджал губы мальчик. — Понимаю. Но все еще думаю, что это странно.

   И, не сказав больше ни слова, он ушел, скрывшись в тени деревьев.

   Мари улыбалась всю дорогу до дома. Впервые с тех пор, как она прибыла в Валд, ей стало тепло, и причина была вовсе не в слабом лучике солнца, под которым она грелась.

   *

   Когда Мари пришла домой, Варин сидел на пороге и натягивал сапоги.

   — Я забыл взять муку, — сказал он. — Пойдем со мной в лавку, скажешь, что нам еще нужно.

   Как бы Мари ни сердилась на отца, она почувствовала укол жалости к нему. Раньше за тем, что им нужно, всегда следила мама. Всё-таки Варин зависел от Амалии во многих смыслах.

   Они вышли из дома и направились в лавку. Мари решила пока не рассказывать отцу про странного лесного мальчика. Горожане всё так же странно смотрели на нее, пока они шли, но из-за того, что отец был рядом, Мари было легче это переносить. Или, может, пока она не одна, они не пялились так уж явно?

   На одной из улиц недалеко от площади с ними поравнялся Отто. Его присутствие изрядно портило Мари настроение, но уходить он не собирался. Перекинувшись с кузнецом парой дежурных фраз, бургомистр устремил взгляд на Мари.

   — Итак, девочка, — сказал он, вкрадчиво улыбаясь, — у тебя появились друзья?

   Сердце Мари подпрыгнуло. Как он узнал? Он что, следил за ней? Дом бургомистра находился на другой стороне Валда, так что случайно он увидеть их не мог.

   Заметив ее смущение, Отто рассмеялся.

   — Твое лицо, милая девочка, говорит обо всем без слов. Выглядишь так, как будто у тебя появился новый друг в наших краях.

   Теперь Мари уверилась, что он за ней следил. Она хотела отмахнуться от бургомистра, но, к ее сожалению, отец выбрал именно этот момент, чтобы внезапно заинтересоваться ее благополучием. Варин бросил на дочь долгий косой взгляд, который требовал объяснений.

   Мари обреченно вздохнула.

   — Я встретила мальчика, но на самом деле я даже не знаю его имени.

   Только произнеся эту фразу, Мари поняла, что и правда не спросила, как его зовут. Она открыла мальчику свое имя, а он своим так и не поделился. Ей в голову пришла идея, как использовать любопытного бургомистра в своих целях.

   — Этот мальчик примерно моего возраста, может чуть постарше. У него карие глаза и волосы цвета коры. Он худой и довольно высокий. И подстрижен неаккуратно. Вы его знаете, Отто?

   Ей уже не терпелось узнать имя ее нового знакомого.

   — О, а еще он сказал, что живет в лесу со своей семьей, — добавила она штрих к его портрету.

   После этих слов бургомистр побледнел настолько, что даже Варин это заметил.

   — Что-то не так с его семьей? — нахмурился отец.

   — Нет-нет, что вы! Семья Курта очень милая, — Отто яростно замотал головой, возвращая краску на свои рыхлые щеки.

   Мари позволила себе небольшую улыбку. Итак, его зовут Курт. Она решила, что ему подходит это имя.

   — А почему они живут в лесу? — всё так же хмуро спросил Варин.

   — Они охотники, — ответил Отто.

   — Вы же говорили, что рядом с городом охота запрещена.

   — Да, но… Семья Курта живет здесь с незапамятных времен. На самом деле, им принадлежит большая часть земли по городу. Так что лучше просто оставить их в покое.

   Варин покачал головой.

   — Мари, я не хочу, чтобы ты…

   — Нет-нет-нет! — перебил его Отто. — С ней всё будет в порядке! Эта семья просто немного замкнутая, вот и всё. Но мальчику тоже нужен друг. Курт хороший мальчик, правда. Мари будет идеальной подругой для него.

   Удивленная тем, что получила внезапного союзника в лице Отто, Мари затаила дыхание, глядя на отца. В ее голове промелькнула мысль, что даже если он запретит ей общаться в Куртом, ходить в лес к мальчику можно будет и тайком…

   Вообще-то Мари не была из тех, кто ослушивается прямых родительских приказов. Но если она не будет с кем-то говорить, то рискует окончательно утратить рассудок в этом сером городе.

   После нескольких долгих секунд Варин нехотя кивнул.

   — Хорошо, — буркнул он. — По крайней мере, ты начнешь выходить из дома.

   Отто с ними тут же распрощался и отправился по своим делам. А Мари усмехнулась про себя. Отцу удалось оторвать ее от любимой книги, но теперь у нее есть прекрасный повод, чтобы покидать их унылый дом. Кроме того, у нее появилась новая идея. Так что и книга ей еще пригодится.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Всё следующее утро Мари нервничала и задавалась тысячей вопросов, пока делала работу по дому. Но самый главный вопрос, который ее терзал, пока она шагала в лес — а вдруг Курт вовсе не придет? Мальчик, конечно, был странным, но всё же ей хотелось его увидеть. В нем было тепло, которого так жаждала Мари.

   До смерти матери она даже не подозревала, что такое одиночество. В родной деревне ее всегда окружали соседские дети, а когда Амалия заболела и семье пришлось переехать на ферму, рядом с ней неизменно оставались бабушки и дедушка и их рассказы.

   И теперь, в Валде, она не понимала, как сможет ли прожить без друга. А если сможет — правильно ли называть это жизнью? Мысленно она молилась Создателю, чтобы Курт вернулся. И, к ее огромному счастью, он действительно уже стоял там, где они вчера расстались.

   Курт задумчиво рассматривал лучик, который всё так же пробивался сквозь ветки.

   — Ты говорила, что на твоей ферме было много света, — сказал он вместо приветствия. — В мире есть и другие подобные места, да?

   — Конечно, — ответила Мари, подходя к нему.

   Она тоже посмотрела на луч. Курт кивнул ей, не оборачиваясь.

   — Я так и знал. Отец ошибался. А знаешь, как я это понял?

   Он наконец повернулся, и его золотисто-карие глаза горели азартом.

   — Пойдем, я тебе покажу.

   Не дожидаясь ее ответа, он схватил Мари за запястье и повел ее вглубь леса.

   Мари позволила себя вести, хотя тихий голос в голове шептал, что это не похоже на хорошую идею — бродить по лесу с мальчиком, которого она едва знает. Но жар его руки успокаивал, и ей не хотелось его отталкивать. Курт выглядел настолько увлеченным, что отказ наверняка его огорчит.

   Они шли молча несколько минут, пока Мари не услышала шум воды. В следующий миг Курт вывел ее на поляну, лежавшую прямо у водопада, и Мари ахнула от открывшейся красоты. Водопад был небольшим, по вышине чуть больше городской церкви, но довольно шумным. Но самое главное, что над ним виднелся большой участок голубого неба. Не серого, не в затянутого тучами — именно чистого и голубого.

   Солнечные лучи беспрепятственно падали на воду, заставляя потоки сверкать, будто стекла в сказочных дворцах. Рев водопада завораживал. Его воды обрушивались в блестящее голубое озеро по ширине раза в три больше нового дома Мари.

   Она замерла, глядя на свет и краски, по которым так скучала.

   — Что это за место? — спросила она у Курта, повысив голос, чтобы он ее услышал.

   Он провел ее к бревну на другой стороне поляны, где можно было говорить, а не кричать.

   — Я его нашел, когда был маленьким, — довольно ответил он. — Мать рассказывала мне истории о местах, где небо голубое, и я хотел увидеть такое сам. Отец говорил, что это просто сказки, но я ему не верил.

   Курт впился в Мари взглядом, сгорая от любопытства.

   — Расскажи мне! — он снова схватил Мари за руку и подался вперед. — Расскажи мне обо всех тех других местах, где есть солнце!

   — Что ж, — Мари на мгновение задумалась. — На самом деле, я не так много где была, видела только свои холмы, но бабушка и дедушка рассказывали мне истории…

   Курт нетерпеливо закивал.

   — В одном королевстве, — продолжила Мари, — жил могущественный король. Он совершил ужасную ошибку, еще когда был принцем, и за это всю его страну обрекли на тьму. Все его подданные погибли бы, если бы не прекрасная девушка, вернувшая волшебство силой своего доброго сердца…

   — Подожди, это была добрая магия?

   — Да, конечно. А потом король и девушка поженились и отправились…

   Курт фыркнул.

   — Доброй магии не бывает.

   Мари закатила глаза.

   — Ты что, волшебник?

   — Нет, — поморщился Курт.

   — Тогда почем тебе знать, что доброй магии не бывает? И вообще, ты собрался слушать или перебивать?

   Он поднял ладони к верху.

   — Ладно, прости.

   Мари уселась на бревно, а Курт устроился на песке рядом с ее ногами. Он лег, закрыл глаза и положил руки под голову.

   Мари смягчилась и продолжила.

   — Есть еще история, одна из моих любимых. И она кстати, произошла в нашем королевстве! Давным-давно в темной башне у озера жил колдун, который превращал девушек в лебедей. Человеческий облик возвращался к ним только ночью, и однажды одну из девушек увидел принц и они разрушили проклятие силой своей любви.

   Курт нахмурился, и Мари испугалась, что ему не понравилась эта история. Слишком девчачья? Она быстро сменила тему.

   — А еще говорят, что в северных королевствах, там где океан встречается с острыми скалами, на сушу иногда выходят странные девушки — наполовину они люди, а наполовину рыбы…

   Курт распахнул глаза и резко сел. Песок посыпался с его растрепанных волос и упал прямо за ворот рубашки. Но мальчик был настолько взволнован, что, казалось, ничего не замечал.

   — Никогда про такое не слышал! Расскажи мне!

   — У меня бы получилось рассказать лучше, если бы я взяла книгу своей бабушки, — ответила Мари. — Там истории и рисунки о том, как они с дедушкой путешествовали по миру…

   Курт внимательно ее слушал.

   — Если хочешь, — продолжила она, — я принесу книгу завтра, и ты сам всё увидишь. А если ты не сможешь прочитать, то я помогу…

   Он усмехнулся.

   — Я умею читать.

   Мари почувствовала себя виноватой, и не только потому, что усомнилась в его способностях. Вообще-то она приврала Курту. Все истории из книги она уже давно знала наизусть, но она не была уверена, что он захочет увидеться с ней снова, если она сегодня же ему всё расскажет.

   Пообещав принести книгу завтра, она купила себе еще одну встречу с ним. И с надеждой на эту встречу, она подняла лицо к небу, позволяя теплу солнца упасть ей на щеки и закрытые веки.

   Мари не могла вспомнить, когда она в последний раз была так восхитительно счастлива. Этому счастью не мешали даже вопросы, роящиеся в ее голове. Она не хотела их задавать, чтобы не испортить момент, но от одного в итоге не удержалась.

   — А если твой отец так уверен, что в мире нет мест с чистым небом, почему бы ему просто не покинуть лес? Пусть выйдет и сам во всем убедится. До ближайшей деревни всего полтора дня пути.

   Ее кольнула горечь. Полтора дня пути до фермы бабушки и дедушки. До свободы от этого мрачного города.

   — Отец никогда не покидает лес, — ответил Курт. — У него много дел здесь. Забота о семье и всё такое.

   В его голосе прозвучала легкая тревога, а Мари решила сменить тему.

   — А у тебя большая семья?

   — Можно и так сказать, — кивнул Курт, глядя на водопад.

   Они немного помолчали. Мари была в легком замешательстве. Определенно, этот мальчик — самый загадочный человек из всех, кого она когда-либо встречала. Но в нем всё еще не чувствовалось угрозы, так что она позволила ему сохранить свои тайны. Пока что.

   Когда Мари пришло время возвращаться домой, они шли к опушке леса медленно, почти прогулочным шагом. Приподняв свои юбки, переступая через очередную лужу, Мари заметила, что после пробежки к водопаду ткань ее платья оказалась порвана в двух местах. А новое ей в ближайшее время не купить.

   Но всё-таки это того стоило.

   Когда они стояли у дороги, Мари одарила Курта улыбкой.

   — Не забудь принести завтра свою книгу, — улыбнулся он ей в ответ и приготовился уйти.

   — Стой! — воскликнула Мари прежде, чем он скрылся за деревьями.

   У нее возникла новая идея.

   — А может… Может ты зайдешь ко мне в гости? Всего на несколько минут! Ты можешь познакомиться с моим отцом, и я могла бы показать тебе книгу там.

   Курт отчаянно замотал головой.

   — Отец велит мне держаться подальше от города. Мне нельзя выходить из леса.

   Разочарование на лице Мари, должно быть, было настолько явным, что он поспешил успокоить ее хоть как-то.

   — Но я вернусь к тебе завтра. Обещаю.

   И с этими словами он ушел.

   — Ты не смогла бы выделяться еще больше, даже если бы сильно захотела, — покачал головой Курт, возвращая Мари книгу.

   Когда она принесла ее в первый раз, чуть не случилась катастрофа. Юбки зацепились за ветку, Мари запнулась и ее главное сокровище чуть не свалилось в лужу. С тех пор Курт забирал книгу сразу же у входа в лес и носил ее сам.

   Каждый день они приходили к водопаду и читали новый рассказ, а потом Курт провожал Мари до опушки. Ей безумно нравилось общаться с кем-то, кто заинтересован в историях ее бабушки и дедушки так же, как она сама.

   Но был у нее и повод для беспокойства? Что они с Куртом будут делать, когда истории закончатся? Прошла уже неделя с тех пор, как они прочитали первый рассказ, и осталось всего около десятка. Однако, чем больше Мари узнавала Курта, тем сильнее надеялась, что он захочет проводить с ней время и после того, как они прочтут всё.

   — Девочка в красном плаще, идущая по лесу одна с книгой в руках просто напрашивается на неприятности, — нахмурился Курт.

   Мари улыбнулась и гордо вздернула подбородок.

   — Не то чтобы девочка. Мне сегодня четырнадцать!

   Курт поднял руки к верху и отступил на шаг.

   — Прошу прощения, миледи, — он отвесил ей шуточный поклон. — С днем рождения! Разрешите мне отпустить вас домой?

   Мари рассмеялась, присела в неглубоком реверансе и попрощалась с другом.

   — До завтра, — сказала она и отправилась к дому.

   Это была ее лучшая неделя с тех пор, как они с отцом переехали в Валд. Или нет, наверное, даже лучшая с тех пор, как мама была здорова. И хотя Курт отличался от всех мальчиков, которых Мари когда-либо встречала, она чувствовала себя рядом с ним в безопасности. Ее почти перестали смущать его диковатые повадки и странная манера передвигаться по лесу. Он всегда выбирал пути, невидимые для ее глаз, а по дороге часто останавливался, прислушиваясь к звукам, недоступным ее уху.

   И всё-таки он был к ней добр и неизменно спрашивал, увидятся ли они завтра снова.

   Хотя иногда сомнения всё-таки ее одолевали. Она была довольно открыта с Куртом, а он рассказывал о себе мало и с явной неохотой. Наверное, это должно настораживать Мари. Когда ей только-только исполнилось двенадцать, мама предупреждала ее о мальчиках.

   — Они как хищники, милая, — сказала сказала Амалия. — Охотятся и гоняются за девушками и ждут, чтобы напасть. Ты уже превращаешься в симпатичную молодую женщину. Не давай им повода думать, что ты хочешь, чтобы тебя преследовали.

   Мама обещала, что как только Мари подрастет, они с отцом выберут ей достойного жениха, а пока ей не нужно обращаться внимание «на местных хулиганов».

   — А отец разве не был хулиганом? — спросила Мари.

   Амалия расхохоталась.

   — Где ты такое услышала?

   Мари приложила ладонь ко рту, поняв, что сболтнула лишнего. Но мама лишь покачала головой, слегка посмеиваясь.

   — Дедушка, да? — она закатила глаза. — Отцы никогда никого не считают достойными их дочерей. Вот почему Создатель дал девочкам мам — только они помогут найти настоящего мужчину среди толпы мальчишек.

   Сейчас, когда Мари шагала по угрюмому городу без солнца, и ее одолела печаль. Как бы ей хотелось, чтобы мама познакомилась с Куртом! Он бы ей понравился, Мари в этом не сомневалась. Его можно назвать как угодно, но точно не хулиганом. Он всегда обходителен и вежлив, даже несмотря на не очень опрятный вид. А еще он осторожен в словах. Мари видела, как Курт оценивает свои мысли перед тем, как озвучить их.

   Дойдя до дома, Мари поняла, что-то не так. Дверь была приоткрыта, а изнутри слышался протяжный вой отца.

   В ней стал подниматься гнев. Неужели опять? Даже в ее день рождения? Варин уже три раза за эту неделю возвращался домой в таком состоянии.

   И действительно, когда она толкнула дверь, он издал еще один вопль.

   Она прошла мимо отца, валяющегося на полу, и положила книгу в шкафчик. Варин растянулся на полу и стонал, размахивая руками. Резкий запах перегара ударил в нос Мари. Она чувствовала его даже на расстоянии нескольких шагов.

   — Ты где была? — взвыл Варин, когда дочь подошла к нему. — Я тебя битый час зову. Помоги мне.

   Ее лицо покраснело от злости. Она ненавидела, когда он так невнятно произносил слова.

   — Тебе бы не пришлось меня звать, если бы ты не ходил в трактир, — процедила она.

   А потом ухватила его за руки и, пыхтя, потащила к кровати. Волосы и борода отца свалялись в грязные колтуны, а под правым глазом чернел синяк. Мари могла только догадываться, какую именно глупость он сморозил, пока сидел в любимой таверне.

   — Не дразни меня, дочка! — прокричал Варин и попытался указать на Мари пальцем.

   Почти пьянея от вони его дыхания, Мари уложила отца на соломенный матрас и стянула с него сапоги.

   Однажды мама говорила ей, что в мире много людей, которые не знают меры в выпивке. Это было, когда Варин задержался по какому-то радостному поводу с друзьями.

   — Твой отец не из их числа, — сказала тогда Амалия.

   Мари всегда считала свою мать мудрой, но не могла не задаться вопросом, в какое место она засунула эту мудрость, когда она согласилась выйти замуж за Варина. Бабушка и дедушка не одобряли этот брак. Столько раз Амалия говорила, что к замужеству нужно подходить с умом, но сама, похоже, не следовала своим совета.

   Хотя, если честно, Варин не был плохим человеком. Он никогда не бил жену, а сейчас, даже в пьяном угаре, не поднимал руку на дочь. Он всегда следил, чтобы семья была обеспечена всем необходимым. А как-то раз, когда Мари была маленькой, он поднял ее и усадил к себе на плечи, чтобы она могла хорошенько рассмотреть деревню, пока они шли домой. Мари смутно помнила чувство восторга, захлестнувшего ее тогда.

   Когда Варин, наконец, замолчал и провалился в пьяный сон, Мари выдохнула и нарезала себе несколько ломтиков хлеба и сыра. Она села за стол, и в груди у нее больно сжалось от вида своей скромной трапезы.

   Еда показалась безвкусной и сухой. К горлу подступил ком, но Мари стиснула зубы и решила, что не будет плакать. Если слезы сейчас польются, они никогда не остановятся. Вместо того, чтобы поддаваться печали, лучше вспомнить о доме. Настоящем доме.

   Если бы Мари сейчас была там, а ее мама была бы живой и здоровой, то на завтрак они бы ели пирог с черникой, как всегда на ее день рождения. Днем они бы пошли к торговцу тканями и заказали бы новое платье. А на ужин бабушка бы испекла ее любимый сладкий хлеб с медом и молоком. Они бы его ели, слушая дедушкины рассказы о храбрых принцах и прекрасных принцессах. А перед сном, когда Мари пошла в кровать, на покрывале лежала бы пара новых туфель или какая-нибудь безделушка, которую отец раздобыл у бродячего купца.

   Вместо того, чтобы заставить Мари чувствовать себя лучше, воспоминания сломили ее окончательно. В этом году не будет ни черничного пирога, ни сладкого хлеба, ни платья, ни туфель. Ее мать никогда ей не улыбнется.

   Мари застряла в лесу без света. В городе, где от нее все шарахаются. Отец нуждается в выпивке больше, чем в ней. Рыдания сотрясали ее полночи, пока она пыталась заснуть под оглушительный храп Варина. Утро тоже вовсе не было добрым. Ее голова раскалывалась, а веки опухли от слез.

   — Не рассказывай никому, что было ночью, — сказал Варин. — Мужчина имеет право выпить, особенно когда ему плохо.

   Мари хотела съязвить. Даже если бы она хотела бы кому-то рассказать, в этом чертовом городе, куда он ее привез, никто не станет ее слушать. Но отец уже натянул сапоги и ушел.

   Ушел, не сказав ни слова про ее день рождения. Почему она вообще надеялась, что он про него вспомнит? Остаток утра Мари провела за уборкой, изо всех сил хлопая дверцами и швыряя тряпки на пол. После бессмысленных громких протестов ей стало немного лучше, но всё еще недостаточно, чтобы назвать это нормой.

   Даже предстоящая встреча с Куртом ее сегодня не радовала. Всё в том же кислом настроении Мари отправилась в лес, и лишь на подходе к месту их встречи поняла, что забыла книгу.

   А без волшебных историй Курт не захочет иметь с ней ничего общего. О, сейчас она в этом не сомневалась! Ему плевать на нее, как и всем вокруг. Даже родному отцу наплевать, что уж говорить про мальчика, который ничего ей про себя не рассказывает?

   Мари замедлила шаг, отшвыривая камни и ветки ногой. Не заметила, как зашла в лес и давно прошла их с Куртом место. Она даже не понимала толком, куда идет.

   Ну и пусть. Пусть она уйдет поглубже в этот чертов лес, и огромный волк найдет ее там и завершит то, что не доделал его сородич. Если ее сожрут, отец, наверное, даже не сразу заметит ее отсутствие. Хватится, только когда у него мука закончится.

   — Вот ты где!

   Голос Курта нарушил тишину, когда она пинала очередной камешек.

   — Ты куда пропала?

   — Я забыла книгу!

   — И вместо этого решила потеряться?

   Курт хмурился и выглядел недовольным ее самоуправством. Мари от души постаралась испепелить его взглядом, а когда ничего не вышло, отвернулась и пнула какую-то ветку.

   Курт схватил ее локоть и развернул к себе.

   — Мари, что случилось?

   Она взвешивала слова, решая, говорить ему или нет.

   — Я ненавижу это место! — наконец процедила она. — Здесь темно и некрасиво! Даже цветы растут, и все умирает!

   Ей хотелось прокричать Курту о своем отце, но стыд был слишком велик. Ненависть к городу давалась легче.

   — Ну, зато ты тут самая яркая в своем плаще, — поддразнил ее Курт. — Я всё еще считаю это странным, но так я хотя бы найду тебя, если привыкнешь теряться.

   Мари свирепо сверкнула глазами, и улыбка тут же слетела с его лица.

   — Прости, — смущенно сказал он, — это была глупая шутка.

   Они немного помолчали, а потом Курт взял ее за запястье.

   — Пойдем со мной, я тебе кое-что покажу.

   Мари не хотела никуда идти и ни на что смотреть, но молча позволила ему вести себя. Прогулка показалось ей бесконечной. Опять Курт выбрал свои странные пути, которые сегодня ее раздражали.

   Они остановились перед старым гнилым бревном.

   — Как думаешь, что там? — спросил Курт.

   Мари скривилась.

   — Что-то мертвое, — буркнула она.

   Часть ее, безусловно, понимала, что она ведет себя как капризный ребенок, но сейчас ей было всё равно.

   Курт слабо улыбнулся и молча поднял бревно. Под ним оказалась ямка, и на дне Мари заметила что-то мохнатое. Она хотела фыркнуть или отвернуться, но против своей воли наклонилась, чтобы получше рассмотреть находку. И тут же ахнула, позабыв о своей раздражительности.

   В ямке сладко спал оленёнок! Маленький и милый, он свернулся калачиком и поднял мордочку лишь когда услышал шум. Он посмотрел на Мари и Курта темными доверчивыми глазами.

   Курт аккуратно опустил бревно на место.

   — Это девочка, — прошептал он. — Ее мать скоро вернется, так что лучше нам ее сильно не тревожить.

   Впервые за день Мари позволила себе улыбку, представляя, как зверек уютно устроился в своей постели. Но даже больше олененка ее умилила забота, которую проявил Курт. Сладость момента пролилась на душу Мари целительным бальзамом.

   — Спасибо, — пробормотала она, пока они шли по лесу дальше.

   — Я еще не закончил, — лукаво ответил Курт и одарил ее широкой улыбкой.

   Мари почувствовала неловкость. Курт не виноват, что ее отец напился. Ей не нужно было на нем срываться и оскорблять его дом. Он ведь живет в этом лесу.

   Она была в восторге, когда Курт показывал ей гнезда с птенцами, спрятанными тут и там в толще деревьев. Рассказал, как найти безопасные ягоды, а какие лучше не трогать. Он указал ей на цветы, которые цвели у корней — цвели без всякого солнца, к большому удивлению Мари. Без Курта она бы никогда не разглядела их самостоятельно.

   — Знаю, на первый взгляд тут довольно мрачно, — признал Курт. — Но на самом деле в этих лесах больше жизни, чем где-либо еще. Нужно просто внимательно смотреть.

   Он протянул Мари руку, чтобы помочь ей подняться на скалу, с которой стекал водопад.

   — Я тебе верю, — пыхтела Мари, карабкаясь по крутому склону. — А здесь мы что будем смотреть?

   — Считай это подарком на день рождения, — ответил Курт.

   Ей бы хотелось не забираться наверх, а остаться внизу — наслаждаться озером и теплом, которое дарило чистое небо. На скале же, как и везде, было много деревьев, и ни неба, ни солнца за ними не видно.

   Пока они поднимались, Мари поняла, что недооценивала размеры водопада. Она вся облилась потом и тяжело дышала, когда они достигли вершины. Раздражение чуть не овладело ею снова.

   — Так на что тут смотреть-то?

   Курт уже остановился, и она выдохнула. Разогнулась, а в следующий миг чуть не потеряла сознание от восторга. С вершины водопада Мари могла увидеть не только сам лес и верхушки деревьев, но и то, что было за ними. Слева отчетливо угадывались контуры зеленой горы. Той самой. Серые тучи немного мешали обзору, но Мари видела достаточно, чтобы узнать ее.

   — Моя гора, — прошептала Мари. — Ты подарил мне мою гору.

   Слезы тут же выступили ей на глаза, и она позволила им пролиться. Ведь это были слезы радости.

   — Почему? — она резко повернулась к Курту. — Почему ты так добр ко мне?

   Он выдержал ее взгляд, но ответил не сразу. Его лицо тронула тень тревоги, и Мари показалось, что Курт стал выглядеть на пару лет старше всего несколько мгновений.

   — Это всё, что я могу сделать, — наконец сказал он. — Показать тебе жизнь, которую ты любила. Ты не заслуживаешь того, что с тобой происходит.

   Мари промолчала. Ей бы хотелось трактовать его загадочный ответ как обычное сочувствие, но от еле уловимых ноток в его голосе по ее спине пробежал холодок. Ей показалось, что Курт имел в виду что-то еще. Что-то, никак не связанное с ее родителями или жизнью в городе. Ей снова вспомнился приказ бабушки бежать из этого места любой ценой.

   Курт знает что-то ужасное про лес? И если да, почему ничего не говорит? Но Курт не видел, как эти вопросы промелькнули в ее глазах. Он смотрел на верхушки деревьев и сжал челюсти так сильно, что его лицо выглядело каменным.

   Мари вздохнула. Что ж. Пока что она утешит себя тем, что Курт готов проводить с ней время даже без книги. И ему не сложно терпеть ее, даже когда она ведет себя, как избалованная девчонка. Может, она и не сбежит из леса, обреченная на жизнь без солнца, но у нее тут будет друг. И за это она была ему бесконечно благодарна.

  
  
   

    Глава 4 

   

   — Меня не волнует, насколько свирепы князья Гардарики, — покачала головой Мари, тыкая пальцем в карту. — Быть узником на Утлагосе в сто раз хуже.

   Курт схватил ее за руку и перевел ее палец на другой раздел страницы.

   — Ты, видимо, забыла про пустошь Марены. Бабушку плохо слушала?

   Пока Курт говорил, Мари втайне наслаждалась ощущением его пальцев на своей коже. Конечно, она никогда не сообщит о чем-то подобном вслух. Пока ее щеки не залились краской, она отбросила руку Курта и подскочила, пытаясь схватить свою книгу.

   Но Курт был быстрее и успел перехватить ее. Он поднял раскрытую книгу над головой и расхохотался, наблюдая, как Мари пыхтит, стараясь до нее допрыгнуть

   — А что ты делаешь? — прервал их голос сзади.

   Мари замерла с вытянутыми руками. Курт сначала напрягся, но шумно выдохнул, когда увидел, кто стоит за его спиной. Мальчик лет десяти или, может, чуть постарше. Его вопрос был явно адресован Курту.

   — Это она? — указал неизвестный мальчик на Мари.

   — Кто это еще может быть? — язвительно ответил Курт.

   Мальчик перевел взгляд на Мари и принялся беззастенчиво ее разглядывать. Она решила сделать то же самое. Его волосы, чуть светлее, чем у Курта, были так же грубо подстрижены, а лицо было таким же угловатым.

   — Мари, это Криган, мой брат, — махнул рукой Курт. — Криг, это Мари.

   — Привет, — сказала она.

   Мальчик не спешил здороваться в ответ, всё еще изучая ее, но в итоге заговорил.

   — Зачем ты смотришь на карты?

   Мари открыла рот, чтобы ответить, но Курт ее опередил.

   — Мари не здешняя. Ей нравится смотреть на родные места.

   Это было правдой, конечно. Ранее утром они изучали карты ее родных холмов, которые рисовал дедушка. Но почему Курт не позволил ей ответить самой?

   Криган еще немного помолчал, а потом тихо отметил:

   — Отцу не нравится, когда ты здесь.

   — А кто ему скажет? — сурово спросил Курт.

   Прозвучало, как вызов. Братья внимательно смотрели друг другу в глаза, пока младший, наконец, не опустил взгляд.

   — Я просто хотел напомнить, что сегодня тебе нужно быть дома пораньше, — пробормотал он.

   — Я не забыл, — холодно ответил Курт.

   Криган осторожно поднял глаза, мимоходом еще раз взглянув на Мари.

   — Можно я с тобой останусь? — заскулил он. — Пожалуйста! Дядя Руперт обещал найти мне работу, когда я вернусь.

   На этот раз ответ Курта был мягче.

   — Мы уже говорили об этом, Криг.

   Они обменялись долгими многозначительными взглядами, а потом Криган угрюмо кивнул. Не сказав больше ни слова, он, шаркая, направился прочь.

   — Зря ты с ним так, — с улыбкой сказала Мари. — Вообще-то мне тоже нужно скоро идти.

   Она взяла у Курта книгу.

   — Так рано?

   Мари пожала плечами.

   — Утром отец вспомнил про мой день рождения и выделил мне денег на новые платья и плащ. Мои становятся маленькими.

   Курт презрительно скривился.

   — Три месяца прошло. Что-то он припозднился с подарками.

   — Да, но это лучше, чем ничего.

   Пока Курт провожал ее до опушки, она прокручивала в голове разговор с отцом. На самом деле она немного приврала Курту. Отец не вспомнил про ее день рождения сам. Утром он ворвался в дом и был таким взволнованным, что чуть не уронил стул.

   — Мари! — воскликнул Варин. — Нужно поговорить.

   Он принялся рассказывать дочери, которая готовила кашу к обеду, о приближающемся Осеннем празднике. Конечно, она уже про него слышала. Последние недели все в Валде только о нем и говорили. Не с ней, разумеется, но обрывочных разговоров было достаточно, чтобы Мари поняла, что праздник пройдет после богослужения в канун Дня всех святых.

   — Танцевать тебе еще рано, — сказал Варин, — но на сам праздник я тебя отпущу, тебе ведь скоро четырнадцать. И мы можем себе позволить…

   — Мнеужечетырнадцать.

   Мари произнесла это стальным голосом. Ей казалось, она уже простила отца за его оплошность, но гнев всё-таки поднялся снова. Обида вернулась и накрыла ее с новой силой.

   — Уже? — растерянно прошептал Варин. — Когда…

   — Три месяца назад.

   Мари закончила нарезать хлеб и подняла взгляд на отца. Он стоял с открытым ртом.

   — А почему я пропустил? Что я…

   — Ты пил.

   Обед они ели в звенящей тишине. Варин бросал на дочь виноватые взгляды, но она на них не отвечала. Боялась, что сорвется на крики и обвинения. Перед тем, как уйти обратно в кузницу, отец бросил рядом с ее тарелкой кошель с монетами.

   — Сходи к портному, — тихо сказал он. — Пусть сделают несколько платьев, которые понравились бы матери. И плащ. И вообще купи всё, что тебе нужно.

   Мари ошеломило количество монет, когда открыла кошель.

   — Отец, я не могу…

   — Можешь, — сказал он, заправляя штаны в сапоги. — И я могу какое-то время обойтись без эля.

   С этими словами он вышел из дома.

   — А какого цвета будет твой новый плащ? — спросил Курт, выдернув Мари из мыслей.

   Они уже стояли на краю леса.

   — Снова красный?

   — Не знаю, — пожала она плечами. — Мама любила этот цвет, но может, мне пора выбрать что-то другое.

   В ее груди шевельнулась боль, когда она вспомнила, как мама была красива в ярко-красных платьях. Амалия всегда говорила, что этот цвет идет и Мари.

   — Было бы умнее выбрать что-то темное, но… — глаза Курта блеснули. — Без красного плаща я не смогу тебя найти, когда ты в снова потеряешься в лесу.

   Мари застенчиво опустила глаза, но тут же подняла их снова.

   — А ты придешь на Осенний праздник? — спросила она у Курта.

   Ей всем сердцем хотелось, чтобы он ответил «да». Мысль о том, что она пойдет туда без друга, повергала ее в уныние. Рядом будут только странные жители Валда, которые всё еще глазеют на нее, но обходят стороной. А отец продолжит отмахиваться и скажет, что это всё она сама себе надумала.

   Какой смысл идти на большой праздник, если придется стоять в стороне и наблюдать, как другие танцуют и веселятся?

   Но было кое-что еще. Мари себе призналась, что ей бы хотелось показаться Курту в одном из новых платьев, которое она собиралась заказать. В лес она такое надеть точно не сможет.

   Курт замялся.

   — Вряд ли я смогу прийти.

   — Но тебе уже пятнадцать, верно? Отец сказал, что в пятнадцать там можно даже танцевать.

   — Мне скоро шестнадцать, вообще-то, — несколько обижено ответил Курт. А потом опустил глаза в землю. — Но для моего отца это не имеет значения.

   Он смутился еще больше и переминался с ноги на ногу. Мари попыталась проглотить разочарование, застрявшее у нее в горле, но не успела. Оно уже отразилось на ее лице. Она даже не понимала, почему так расстроилась, ведь этого стоило ожидать. Курт много раз говорил, что ему нельзя покидать лес.

   Он, должно быть, увидел, что глаза Мари на мокром месте, и поспешил всё объяснить.

   — Я бы хотел пойти с тобой, правда, — быстро заговорил Курт. — Это мой отец, он… Он говорит, что мне придется заботиться о семье однажды, так что ходить в Валд — пустая трата времени.

   Мари кивнула и задумалась на мгновение.

   — Поэтому он не любит, когда ты ходишь к водопаду?

   — Да, — с горечью ответил Курт. — Он говорит, что я мечтаю о всякой ерунде. Я нужен здесь, так что бесполезно надеяться на невозможное.

   Последние слова он произнес еле слышно, и его голос дважды чуть не сорвался. Мари отчаянно захотелось успокоить его. Ее до дрожи разозлило, что кто-то так мало заботится о мечтах Курта, и этот всплеск эмоций застал ее врасплох. Что с ней не так? Почему ее настроение меняется дважды в минуту, когда она говорит с ним?

   Он стояли и неловко молчали, пока Курт, наконец, шумно не выдохнул.

   — Что ж, — сказал он. — Иди за новой одеждой. А я пойду задам трепку брату.

   — Он кажется довольно милым, — улыбнулась Мари.

   — Ну да, он не так уж плох. Тратит слишком много времени на то, чтобы казаться старше, но я держу его в узде, — его глаза стали теплее. — До завтра, Мари.

   С этими словами он снова растворился в тени деревьев.

   Впервые прогулка по городу вызвала в Мари приятный трепет. Хоть ей всегда была грустно было расставаться с Куртом, предвкушение предстоящей примерки скрасило ожидание новой встречи.

   Хорошо, что отец дал ей столько денег. Поначалу она смутилась сумме, но теперь решила, что она и правда заслуживает щедрого подарка. А монеты лучше отдать портному, а не трактирщику.

   Тем более что Мари, хоть и не была высокой, умудрилась вырасти из всех своих нарядов, которые бабушка покупала ей год назад. А туфли и сапоги уже становились настолько малы, что причиняли боль ногам.

   Она шла и старалась сосредоточиться на платьях, но мысли всё время перескакивали на другую тему. Мари пыталась понять, что заставило ее спросить Курта про праздник? Она не хотела его спрашивать, не планировала, но этот вопрос слетел с ее губ без разрешения. И теперь желание увидеть его на танцах переполняло ее, и она ничего не могла с этим поделать.

   Какой-то странный, вкрадчивый голос в голове шептал, что дело тут не только в смущении перед жителями Валда. Ей просто нужен был Курт.

   Эти мысли помогали ей не смотреть в глаза прохожим, пока она не достигла мастерской портного. Маленькое двухэтажное здание с соломенной крышей, такой же, как у ее дома, встретило ее теплом. Полы здесь деревянные, а не каменные, как в большинстве других домов в городе. Скрип половиц безошибочно предупреждал хозяев о новых посетителях.

   Мари пробежалась взглядом по полкам, забитым рулонами тканей. Выбор не такой разнообразный, как в мастерской в старом городе, куда она ездила с бабушкой. Но всё-таки здесь определенно есть то, что нужно Мари.

   — Здравствуйте! — поприветствовала она портного.

   Он отвечал ей дружелюбной улыбкой ровно до тех пор, пока не узнал ее.

   — О… — пробормотал он что-то невнятное. — Эм… Чем я могу помочь?

   Мари оценила его попытку остаться вежливым, но ей уже стало не по себе.

   — Мне нужно два новых платья, — сказала она, — и плащ.

   Денег у нее было достаточно на три-четыре платья, но она решила не мучать себя и портного дольше, чем необходимо. Обойдется и двумя, ничего страшного.

   — Понял вас, — кивнул портной. — Минутку, я позову жену. Милли!

   Женщина, спустившаяся по лестнице на его зов, выглядела такой же напуганной, как портной. Но она справилась со своим шоком изящнее и тут же начала задавать Мари вопросы о фасоне платьев и желательных тканях. И всё же Мари не могла не отметить, что жена портного тоже старалась говорить с ней как можно меньше.

   Когда дело дошло до снятия мерок Мари успела сто раз пожалеть, что ее матери нет рядом. Амалия бы точно знала, как успокоить этих людей, что бы их так не растревожило.

   Мари выбрала ткани и выскочила из мастерской настолько быстро, насколько это было возможно. Она отправилась к сапожнику, но этот визит оказался не лучше. Пока замерял ее ноги, ей хотелось вопить от досады и отчаяния. Черт, ну что она успела сделать такого ужасного, чтобы все эти люди так ее ненавидели и боялись?

   Только когда она остановилась на площади, чтобы выбрать ленту, ее встретило приветливое лицо.

   — Что ищешь? — спросил у нее коренастый мужчина в зеленом костюме и с обветренным лицом.

   «Приезжий торговец», — поняла Мари. Из местных ей никто не улыбался так искренне.

   Она была так удивлена его дружелюбием, что чуть не забыла улыбнуться в ответ.

   — Я… Мне нужна ленточка.

   — А, на танец с лентой, да? — мужчина просиял и подмигнул ей. — Ты точно выиграешь, дорогая. Настолько уж ты хорошенькая, сил нет.

   — Спасибо, — покраснела Мари. — Но, по правде говоря, мне еще нельзя танцевать. Но в следующем году будет можно.

   Она решила выбрать ленту заранее, чтобы не проходить через эту пытку в следующем году.

   — Выбирай, что пожелаешь, у меня ленты на любой вкус!

   Мужчина указал на свою тележку, забитую безделушками из разных стран и увешанную разноцветными лентами. Мари потянулась к синей и запоздало поняла, что забыла у портного перчатки, которые привыкла носить на публике, чтобы прикрыть свой шрам. Рукав ее рубашки пополз наверх и обнажил след от укуса. Она бы не придала этому значения, если бы не резкий вопрос торговца.

   — Откуда это у тебя?

   От теплоты в его тоне не осталось и следа.

   — Я… Меня… — она не могла заставить себя произнести эти слова.

   Но, судя по гримасе ужаса на лице торговца, он уже и так всё понял. Зачем тогда спросил?

   Выбор ленты тут же показался Мари совсем неважным делом. Ей просто хотелось поскорее вернуться в дом и забиться в угол. Может, даже поплакать в нам.

   — Я пойду, — прошептала она и отдернула руку.

   Торговец ухватил ее за локоть и притянул к себе достаточно близко, чтобы Мари обдало его кислым дыханием.

   — Беги отсюда! — яростно прошептал он. — Не из города, тебе нужно убежать из леса!

   Он сжал ее руку так сильно, что стало больно.

   — Ты не представляешь, в какой ты опасности!

   Мари испугалась его напора и оглянулась в поисках хоть какой-то помощи. Как глупо. Никто в Валде пальцем не пошевельнет, чтобы помочь ей.

   — Они тебе не помогут, — продолжил торговец. — Они не могут говорить об этом!

   — Почему?

   — Не знаю, — он быстро замотал лысеющей головой. — Они будто становятся немыми, когда у них про это спрашиваешь.

   — Тогда вы расскажите мне! — воскликнула Мари.

   Ей страшно надоели все эти намеки. Сначала бабушка, теперь и этот незнакомец.

   — О чем вы говорите? Почему мне нужно бежать?

   — Я не могу рассказать.

   Мари захотелось поколотить его.

   — Зачем тогда всё это начали?

   — Я не знаю, что именно происходит, когда девушки получают эту отметку, — зрачки его синих глаз расширились. — Всё, что я знаю, что они исчезают без следа, пропадают в лесу с концами.

   — Мистер Гаспар!

   Голос Отто заставил Мари и торговца вздрогнуть. Он стоял от них в паре шагов, но они не видели, как он подошел.

   Мужчина, названный Гаспаром, отпрянул от девушки и встретился взглядом с бургомистром. Тот сладко улыбался, но его глаза в панике метались от одного собеседника к другому.

   — Нам с мистером Гаспаром нужно поговорить наедине, если ты не против, — обратился Отто к Мари.

   Она не ещё понимала, против она или нет, но ноги понесли ее к дому. Ей потребовалось всё самообладание, чтобы не перейти на бег. Дрожь в руках остановить так и не получилось.

   Вечером, лежа в своей постели, Мари не могла уснуть и просто смотрела в потолок. Слова торговца не шли у нее из головы, но что именно они значили? И почему из-за укуса она обречена сгинуть в лесу?

   Мари пришла к осторожному выводу, что, возможно, тут замешана какая-то злая магия. Но эта мысль была настолько пугающей, что она решила ее не развивать. Так или иначе, однажды она покинет лес и вернется к бабушке. Не потому, что торговец так сказал, а потому, что ей искренне этого хотелось.

   Но прежде, чем это произойдет, она обо всем расспросит Курта. Мари показалось это отличным и самым верным решением. Всё-таки, ее друг всю жизнь живет в этом лесу. Он точно должен что-то знать.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Утром Мари оставалась в постели, пока отец не ушел работать. Она слышала, как он остановился у двери и чувствовала на себе его взгляд, но изо всех сил старалась притвориться спящей. Ей не хотелось лишних расспросов. В итоге Варин вздохнул и отправился в кузницу.

   Когда серый свет возвестил о начале дня, Мари распахнула глаза и сползла с кровати. Наспех сполоснув лицо, она отправилась туда, где впервые увидела луч света. Пока она не подошла к месту встречи, ей даже не пришло в голову, что еще слишком рано. Обычно в это время она занималась домом — ходила за водой, пекла хлеб или чинила одежду. До встречи с Куртом еще несколько часов.

   Впрочем, это не имеет значения. Она бы всё равно не смогла нормально работать, пока не поговорила с Куртом. Нужно рассказать ему про торговца.

   Мари плюхнулась на валун и начала ждать. Может ли так случиться, что именно сегодня Курт тоже придет пораньше? В любом случае, ожидание будет мучительно долгим, будь то пара часов или несколько минут.

   Пока Мари ждала, ее начали атаковать лесные звуки, обычно неразличимые для уха. Но теперь все эти шорохи, трески и взмахи невидимых крыльев казались ей оглушительными. Ей даже показалось, что она слышит то самое глухое рычание, которое преследовало ее в кошмарах.

   Что ж. Если Курт не придет пораньше, она сама пойдет ему навстречу. Всё лучше, чем одиноко сидеть и вздрагивать. Какая-то часть Мари осознавала, что вряд ли это благоразумно, но она примерно помнила, откуда обычно приходит Курт. И к тому же их совместные прогулки не прошли даром — теперь передвигаться по лесу ей было в несколько раз проще, чем в самом начале.

   Пока она шла, деревья становились гуще, а полумрак плотнее.

   Зачем вообще семье Курта жить так глубоко в лесу? Отто, конечно, сказал, что они охотники, но всё-таки это странно. Хотя, она мало что знала о жизни охотников. Вдруг такое единение с природой и правда имело смысл?

   Мари бродила по лесу, казалось, целую вечность, прежде чем ей пришлось себе признаться, что она заблудилась. Без солнца она не могла понять, в каком направлении двигаться. Однажды она слышала, что можно ориентироваться по мху, но беда в том, что мох здесь был со всех сторон. Стволы, пни и даже валуны — всё и везде окутано мягким покрывалом желто-зеленого цвета.

   Мари остановилась и уставилась в пространство. Нет, как бы она ни старалась, она не сможет определить ни направление, ни время суток. Может, позвать на помощь? Эту идею она отбросила сразу. Крик мог принести больше вреда, чем пользы.

   Ей вдруг захотелось, чтобы Курт ее нашел, но надеяться на это глупо. Она решила просто идти дальше, хотя ее икры и ступни молили о пощаде. Из-за боли она не сразу заметила, что деревья вокруг становятся тоньше.

   Может, она вышла с другой стороны Валда? Но дом, который она увидела, никогда раньше ей не встречался. Он был гораздо шире и выше, чем все здания в городе, сделан из сложенных брусьев и с очень пологой крышей. Больше похож на дом ее бабушки и дедушки.

   Мари не успела пройти дальше, потому что заметила женщину, развешивающую мокрое белье на веревке. Вот она — ее спасительница! Она подскажет, как выйти из леса.

   — Простите! — подбежала к ней Мари, надеясь, что выглядит не слишком растрепанной. — Вы не подскажете, в каком направлении Валд? Я искала друга в лесу и потерялась.

   Когда женщина обернулась, Мари была приятно удивлена. На нее смотрели точно такие же золотисто-карие глаза, как у Курта. И волосы у женщины того же цвета. Родство определенно угадывалось. Неужели это его мама?

   Вместо приветствия женщина ахнула, выронив из рук чистую рубашку. «Странная реакция» — подумала Мари и попыталась снова.

   — Меня зовут…

   — Боже, дитя, я знаю, как тебя зовут!

   Женщина бросилась к Мари и схватила ее за руку. Интересно, наступит ли однажды тот день, когда люди перестанут хватать ее, как маленького ребенка? Мари открыла рот, чтобы спросить, что происходит, но осеклась под яростным взглядом женщины.

   — Что ты здесь делаешь? — прошептала она. — Как ты нашла нас?

   — Я… Я просто искала друга и заблудилась.

   Хватка женщины стала жестче. Она наклонилась почти вплотную к лицу Мари.

   — Им нельзя тебя здесь видеть! Они и так думают, что это риск — позволять тебе жить с отцом! Увидят тебя и заберут сейчас же!

   Мари ничего не поняла, но это не помешало ледяному ужасу расползтись по ее телу.

   — Кто «они»? О чем вы?

   Но женщина уже качала головой.

   — Уходи сейчас же! — она замерла, прислушиваясь к звукам. — Они услышали тебя. Убирайся! Немедленно!

   Мари не нужно было повторять дважды. Она решила, что ей не интересно, кто такие эти загадочные «они». Подумать об этом можно и позже. Подобрав юбки, она кинулась в сторону леса, но поняла, что всё еще не знает, где Валд.

   — А куда…

   Она хотела спросить, куда ей бежать, но было поздно. К ней подскочили два волка — таких же огромных, как тот, что ее укусил. Они принялись кружить вокруг нее, гулко рыча. За ними шел высокий худощавый мужчина. Что-то в нем напоминало ей Курта, но из-за страха она не понимала, что именно.

   — Руперт, нет! — крикнула женщина. — Она слишком молода! Киван так сказал, и ты сам это знаешь!

   Мужчина проигнорировал ее. Он просто шел к Мари и улыбался. Его походка — плавная, почти звериная, вот что напоминало Курта. Наконец он остановился и ухмыльнулся.

   — Но она уже здесь.

   — Пожа… — голос Мари хрипел. Она набрала воздуха и попробовала снова. — Пожалуйста. Просто дайте мне уйти домой. Я заблудилась…

   — Нет, — покачал головой мужчина.

   Несколько седых прядей в его темных волосах сверкнули в серости в леса.

   — Слишком рискованно тебя отпускать, — продолжил он. — Думаю, даже Киван согласится с этим.

   Казалось, он говорил больше с собой, чем с ней.

   Волки подступили ближе. Они ходили кругами и рычали. Мари попыталась попятиться, но оступилась и упала, больно ударившись копчиком.

   — Мари!

   Она чуть не взвыла от облегчения, когда услышала голос Курта. Друг бежал к ней, и она чуть не крикнула, что это опасно, но волки беспокоили его не больше, чем листва под ногами. Позже она обязательно этому удивится.

   Мужчина нахмурился.

   — Это та, что верит в добрую магию, не так ли?

   — Какая разница! — прорычал Курт сквозь стиснутые зубы.

   Это прозвучало так низко и свирепо, будто мальчик окончательно превратился в мужчину. Не будь Мари так напугана, она нашла бы это… хм, впечатляющим.

   — Я отведу ее домой, — продолжил Курт. — А ты убирайся!

   Мужчина приподнял одну бровь и открыл рот, но Курт не дал ему ответить.

   — Или я скажу отцу, что ты ослушался его. Ты правда этого хочешь?

   — Ты довольно дерзкий для мальчишки, — ровным голосом сказал мужчина.

   — А ты не подчиняешься приказам.

   Они смотрели друг на друга почти не моргая. В итоге мужчина склонил голову, развернулся и стремительно направился прочь. Волки побежали за ним. Как только он ушел, Курт выдохнул и повернулся к женщине. Она одарила его грустной улыбкой.

   Мари позволила себе пошевелиться, пытаясь встать с земли. Курт встрепенулся и подлетел к ней, помогая подняться. Когда его руки сомкнулись на ее талии, она смутилась вопреки здравому смыслу. После угрозы быть съеденной волками смущение — последнее, что стоит испытывать.

   — Тебе нужно уйти отсюда, — сказал Курт. — Ты можешь идти?

   — Не знаю.

   Мари и правда пока не знала. Всё ее тело дрожало, а голова кружилась. Придется опираться на Курта, чтобы пройти хотя бы несколько шагов. Хорошо, что он, кажется, не против.

   Путь до их водопада занял примерно полчаса. Пока они шли, Курт неизменно держал Мари то за локоть, то за талию и бросал на нее встревоженные взгляды.

   Они молчали. Мари всё еще было сложно заставить рот произносить слова. Зато, к своему стыду, она поняла, что заблудилась, просто ходя кругами. Рядом с Куртом это почему-то стало очевидным.

   На берегу озера Мари позволила себе выдохнуть и уселась на свое любимое бревно. Курт устроился на песке рядом с ее ногами и всё еще хмуро молчал. Мари пыталась понять, о чем он думал. Может, злится на нее? Он столько раз говорил ей, что в одиночку опасно бродить по лесу.

   И откуда он знал человека по имени… кажется, женщина назвала его Рупертом? Мари уже точно слышала это имя. Возможно, позже она вспомнит, где и как именно.

   Вдоволь насмотревшись на Курта, Мари обнаружила, что он вовсе не выглядит злым. Его лицо было грустным, печальным или тоскливым, но это точно не злость. Он вдруг показался ей слишком взрослым для мальчика пятнадцати лет. А еще Мари готова была поклясться, что в углу его правого глаза блестит слеза. Чувство вины обожгло ей сердце, и она нарушила молчание.

   — Прости, — выдавила она.

   Он вздрогнул и посмотрел на нее с искренним удивлением.

   — За что?

   — Я… Я просто плохо спала прошлой ночью, и мне нужно было тебя увидеть. Я пришла слишком рано и пыталась пойти к тебе навстречу.

   Курт покачал головой, встал и рассеянно пнул камень.

   — Во всем этом не было твоей вины. Моя семья… отличается от большинства других. Вот почему мы живем так далеко от Валда.

   — Ты имеешь в виду, вы живете с волками?

   Курт приподнял одну бровь, и Мари объяснила свою догадку.

   — У того мужчины были волки, и они его слушались. А ты пробежал мимо них, как будто они стеклянные. Но на меня они рычали.

   И жутко щелкали зубами.

   По телу Мари пробежала холодная дрожь, а потом всё это внезапно обрело смысл. Ну конечно! Семья Курта, должно быть, умеет управлять волками! Вот почему в их первую встречу он заявил, что пока он рядом, они не нападут. И поэтому бегал рядом с ними, не моргая.

   — Но что им нужно от меня? — спросила она шепотом, глядя в пространство. — Почему меня отметили?

   Торговец назвал ее шрам отметкой.

   — Мари, я уже говорил. Магия в этом лесу не такая добрая, как в твоих историях.

   — Откуда ты знаешь?

   Курт мрачно усмехнулся.

   — Ты всё время забываешь. Это мой дом.

   — Но почему меня укусил волк? И почему мне никто не говорит, в чем дело?

   Мари внезапно пробрала такая ярость, что ей стало трудно дышать. Чем больше она думала об этом, тем больше злилась. Последние несколько месяцев напоминали ей бредовый сон, от которого она никак не могла проснуться.

   В этом проклятом месте все всё знают. Торговец, бургомистр, Курт и даже та женщина у дома. Его мать? Да, впрочем, какая разница. Все всё знают, кроме Мари. И все смотрят на нее, как охотники на добычу. Только и ждут, что она споткнется.

   — Так работает магия, — виновато сказал Курт. — Им нельзя тебе говорить.

   — Но торговец…

   — Какой торговец?

   Курт изумленно моргнул, и Мари всё ему рассказала про вчерашний разговор с мистером Гаспаром на площади. Пока она говорила, лицо ее друга стремительно бледнело.

   — Курт, в чем дело?

   Он схватил ее за плечи.

   — Мари, тебе нельзя никому об этом рассказывать! Поняла?

   Она была слишком напугана, чтобы ответить. Он встряхнул ее и спросил еще раз:

   — Ты меня поняла?

   Мари рассердилась бы на эту встряску, если бы не ужас в его глазах. Она еще никогда не видела Курта таким напуганным. Он часто был тихим и задумчивым, а иногда любил напустить на себя важности, как все мальчишки его возраста. Но теперь игривость и бравада исчезли.

   — Мари, — прошептал он, заглядывая ей в глаза. — Я стараюсь защитить тебя изо всех сил. Здесь происходят вещи, о которых…

   — Расскажи меня!

   Она наконец обрела голос, и он прозвучал слишком резко.

   — Расскажи мне, что происходит! Почему меня укусил волк? Почему торговец сказал, что я в опасности?

   — Не могу.

   Лицо Мари против ее воли исказилось гримасой отвращения.

   — Значит, ты ничем не лучше остальных! — выплюнула она.

   Курт выглядел так, будто его ударили в живот, но Мари была слишком расстроена, чтобы обращать внимание на его боль. Она подскочила, вырвавшись из его рук, и отбежала к ревущему водопаду.

   Они стояли порознь несколько бесконечных минут.

   Когда гнев внутри Мари начал утихать, ей захотелось повернуться. Грустит ли Курт еще? Или, может, вовсе ушел? Но гордость не позволяла ей пошевелить шеей. Кажется, мать говорила что-то о вреде гордыни, но Мари наплевала на это воспоминание. Гордость сейчас — единственное, что удерживает ее от рыданий. Если сурово не скрестить руки на груди и не вздернуть повыше подбородок, она рискует рассыпаться на кусочки.

   Мари услышала шаги Курта. Потом позволила ему положить ладонь себе на плечо.

   — Мари.

   Его голос звучал тихо настолько, насколько это возможно рядом с водопадом.

   — Я не могу тебе обо всем рассказать, правда, — сказал он. — Но я могу тебе кое-что пообещать.

   Она стояла неподвижно. Он вздохнул и продолжил.

   — Я обещаю сделать всё возможное, чтобы защитить тебя.

   Мари повернулась и долго-долго смотрела ему в глаза. Встревоженные. И выражавшие такие раскаяние и боль, что она не могла больше злиться. В конце концов, он же просто мальчишка. Да, иногда он ведет себя так, словно владеет лесом, но вряд ли он может контролировать больше, чем она сама.

   — Как ты можешь такое обещать? — вздохнула Мари. — Ты всего лишь мальчик.

   Вспышка раздражения мелькнула в его глазах.

   — Обещаю!

   Он шагнул ближе, и его лицо стало свирепым.

   — Я не могу остановить всё это, но могу защитить тебя. Ты мне веришь?

   Ее первым порывом было сказать «нет». Остатки обиды еще шипели в ней, как тлеющие угли. Но чем дольше она смотрела в его глаза, тем больше вспоминала про всё, что он уже сделал для нее. Он стал первым, кто заговорил с ней, избавив от одиночества. Он подарил ей ее гору. Он нашел ее сегодня в лесу и спас от волков. Курт был всем, что у нее есть в этом темном и некрасивом месте.

   Легкая улыбка тронула ее губы, хотя она вовсе этого и не хотела. Мари кивнула Курту и тут же почувствовала, как ее переполнило чувство, которого она не испытывала уже долгие месяцы. Кажется, это называется покой.

   Тишина больше не была гнетущей, пока Курт провожал Мари до опушки леса. Остановившись, они долго смотрели на океан из верхушек деревьев над головами. Мари вспомнила про вопрос, от которого не могла отделаться всю дорогу.

   — А что имел в виду тот человека, когда сказал, что я та, кто верит в добрую магию?

   Курт поморщился.

   — Не забивай себе голову. Дядя просто одержим поисками лучшей жизни.

   — Твой дядя?

   Мари изумилась собственной забывчивости. Вот откуда она знала имя Руперта — брат Курта произносил его, когда застал их за изучением карт.

   — С нас и этой жизни хватит, — раздраженно пробормотал Курт.

   Мари решила не уточнять, что он имеет в виду, но его слова пробудили идею, от которой в ее сердце вспыхнула надежда. Настолько яркая, что могла бы осветить этот мрачный город и еще парочку таких же.

   — Пойдем со мной! — с жаром сказала она, хватая Курта за руки.

   Вот чего она хотела больше всего на свете! Кроме исцеления матери, конечно же.

   — Куда? — нахмурился Курт.

   — Куда угодно! Мы сможем увидеть холодное море и полудевушек-полурыб! И я покажу тебе холмы и виноградники! Мы можем пойти, куда захотим… вместе!

   — Сейчас?

   Он смотрел на нее так, будто она сошла ума.

   — Да нет же, — она покачала головой — Когда станем чуть постарше. Просто уйдем отсюда и не будем оглядываться! Никакой темной магии, никаких загадок. Мы сможем увидеть мир!

   Мари крепче сжала его руки.

   — Ты же знаешь, Мари, — печально улыбнулся Курт. — Мне нельзя покидать лес. Я нужен семье.

   — Но у тебя есть брат! Пусть он помогает семье!

   Мари одолело отчаяние. Она уже представила себе будущее так ясно, будто феи показали ей видение, предназначенное только для нее и Курта. Он держит ее за руку, а лес остался позади. Впереди — десятки королевств, от их родной Ваксамии и до далекого Данмарка.

   Видение просуществовало один миг, но Мари уже цеплялась за него, как за глоток свежего воздуха. Ей нужна эта надежда. А еще ей нужен Курт. Он заполнил пустоту в ее душе, о которой она раньше даже не подозревала.

   — Ты заслуживаешь большего, Курт, — прошептала ему Мари.

   Ее дыхание участилось, когда она осознала, что их лица всего в нескольких дюймах друг от друга.

   — Хорошо, — мягко сказал он. — Мы уйдем отсюда. Я обещаю.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Год спустя

   Мари разогнула спину и вытерла лоб рукавом. Для поздней осени в лесу без солнца в тот было необычайно жарко. Но ее огород и сад выглядели замечательно, и она гордилась своей работой. Конечно, ничего общего с тем, что росло у матери, но зато следующей зимой Мари точно будет, чем кормиться.

   Она снова захотела, чтобы Курту позволили посмотреть на плоды ее трудов. Они теперь виделись не так часто, как год назад, ведь ей нужно ухаживать за садом, а ему стали поручать больше дел семьи.

   И всё-таки Мари хотелось, чтобы он пришел сюда и увидел. Ведь никакого сада не было бы, если бы не Курт. Как и самой Мари, вероятно, уже не было бы в живых.

   Зима в этом году была суровой и пришла неожиданно. Оказалось, что лесной массив, который был слишком плотным для солнца, беспрепятственно пропускал лед, так что телеги торговцев, снабжавших Валд зерном, не могли проехать через ледяные бури.

   Горожанам выделили паек из резервных запасов, но Варин был слишком занят в таверне, чтобы его получить. Когда он очнулся, было уже поздно — кто-то более предприимчивый забрал себе их долю. Для отца Мари это стало лишь досадным недоразумением — его насыщал эль, но она не могла питаться так же. Хотя и она не сразу осознала, насколько плохи ее дела.

   Когда случился первый ледяной шторм, она выскочила на улицу, замерев от холодной красоты, открывшейся ее глазам. Сосульки свисали с каждой ветки и блестели на крышах и окнах, словно хрустальные украшения во дворце Ледяной девы. Всё вокруг переливалось бело-голубым сиянием, и Мари на секунду перестала жалеть, что переехала в этот город.

   Но лед приходил снова и снова, а еды с каждым днем становилось все меньше, и скоро постоянная боль в животе начала мешать Мари восхищаться зимним великолепием. Она чувствовала себя постоянно уставшей и вяло передвигала ноги, неспособная пройти дальше пары футов от дома. По больше части, она просто лежала в кровати, чтобы не тратить силы. Вставала только, чтобы выпечь хлеб из скудных остатков зерна и согреться чаем.

   Также она обнаружила, что их дом продувается всеми ветрами, позволяя пронизывающему до костей воздуху свободно гулять в дырах и трещинах. Варин грелся в таверне больше, чем когда-либо, и оказывался дома уже с наступлением темноты. Он засыпал мертвым сном, и у Мари не хватало сил, чтобы разбудить его и попросить обратить внимание на свою скромную персону.

   Именно в эти моменты она больше всего скучала по Курту. Он не мог войти в город, а она не могла добраться до леса, чтобы встретиться с ним. Ей не хватало их совместного чтения историй и планирования приключений. Больше всего она хотела, чтобы он снова схватил ее за запястье и потащил за собой через лес, ведя ее к их водопаду.

   Спустя два месяца после первой бури они всё-таки увиделись. У Мари закончилась растопка для огня, и она собрала остатки сил, чтобы доковылять до леса и собрать хоть какие-то ветки. Сначала она не заметила Курта, но, наклонившись за очередной деревяшкой для связки, услышала резкий возглас.

   — Где ты была? Я искал тебя повсюду!

   Курт звучал строго и хотел сказать что-то еще, но, когда она подняла на него лицо, он умолк и просто смотрел.

   Лишь тогда Мари осознала, в каком виде она предстала перед ним. Часы, проведенные в доме без света и свежего воздуха, сделали ее бледной и слабой. В последний раз, когда она осмелилась взглянуть в зеркало, доставшееся ей от матери, на нее оттуда посмотрело какое-то чужое лицо. Худая, болезненная девушка с сухими желтыми волосами, безвольно разбросанными по плечам. Под глазами темные впадины, похожие на синяки.

   Мари продолжила собирать ветки, но если бы в ней было больше жизни, ее щеки пылали бы от стыда.

   Курт взял ее за плечи и заставил взглянуть на него.

   — Что с тобой случилось? — прошептал он.

   Теперь его голос стал добрее, но это не уменьшило смущение Мари.

   — Лед не пустил телеги с припасами, — пробормотала она, не желая смотреть ему в глаза.

   — Но вы должны были получить паек.

   — Я пыталась, но не смогла унести зерно.

   — А твой отец?

   Мари не ответила. Курт осторожно ее встряхнул.

   — Мари, отвечай! Твой отец получил паек?

   — Он мог бы, если бы не был так занят в трактире!

   Эти слова оказались острее, чем она рассчитывала. Ее охватил новый вид стыда, и она пожалела, что не может просто раствориться в воздухе. Мари до последнего не рассказывала Курту о пристрастии Варина к выпивке. Одно дело, когда у тебя невнимательный и угрюмый отец, и совсем другое, когда он забывает обо всем, стремясь утопить скорбь в эле.

   — Почему он не охотится? — сурово спросил Курт.

   Мари усмехнулась и наконец-то набралась смелости, чтобы посмотреть ему в глаза. В них пылал гнев. Но в остальном Курт выглядел прекрасно — в его лице не было и следа того вечного желания есть, что она видела в своем зеркале. Он выглядел здоровее, чем когда-либо, и даже немного подрос с тех пор, как они виделись в последний раз. Его щеки и подбородок тронула неравномерная щетина.

   — Охота запрещена, — пожала плечами Мари.

   Курт отпустил ее и виновато почесал затылок.

   — Точно. Я забыл, — пробормотал он.

   — Что ж, — вздохнула Мари. — Ненавижу с тобой расставаться, но…

   Глаза Курта широко распахнулись.

   — Конечно, здесь холодно, — с жаром ответил он. — Тебе лучше вернуться домой.

   Она грустно кивнула. Уходить от него — последнее, чего бы ей сейчас хотелось, но пальцы всё еще были ей дороги, а она их уже почти не чувствовала.

   — Прости, — прошептал Курт. — Я хотел бы проводить тебя.

   Мари слабо улыбнулась.

   — Всё в порядке. Не хочу, чтобы у тебя были проблемы с отцом.

   Она побрела домой, но через пару шагов снова услышала Курта. Он окликнул ее по имени. Мари обернулась.

   — Я рад, что твой плащ всё еще красный, — сказал он. — Так я смогу найти тебя, когда ты снова потеряешься в лесу.

   Его взгляд был печален, как и его улыбка. Всю дорогу до дома Мари чувствовала его взгляд на своей спине. Придя домой, она сложила связку веток у огня, чтобы они могли просохнуть, и заснула до самого вечера. Ее разбудил голос Варина.

   — Мари! Это что такое?

   Она попыталась смахнуть сон и поплелась к двери. Отец держал в руках мертвого кролика и тугую связку бревен, завернутых в бурую ткань.

   — Где ты это взяла? — грозно спросил отец.

   — Я… — ошеломленно пробормотала Мари. — Не знаю. Этого не было, когда я выходила в последний раз.

   Она уже обо всём догадалась и силилась сдержать улыбку, которая была готова расползтись по ее лицу. А вот Варину было не весело.

   — Тут охотиться нельзя! — потряс он кроликом перед ней. — Ты собираешься меня подставить?

   — Это скорее всего от Курта, — поспешила объясниться Мари. — Его семье можно охотиться, помнишь?

   Варин впился в нее долгим взглядом, но потом вручил ей маленькую тушку.

   — Ладно, приготовь его, он всё равно уже мертв, — он проследовал внутрь и начал стягивать грязные сапоги. — В таверне давно подают протухшее мясо, меня блевать от него тянет.

   Мари сжала губы так сильно, что они побелели. Он что, ел мясо всё это время? И даже не подумал принести ей? Сама она не видела дичи с самого начала зимы. Но как бы ей не хотелось поругаться с отцом, сил на это не было.

   Суп, который Мари приготовила в тот вечер, показался ей самым вкусным в ее жизни.

   С того дня она каждый день находила у порога то кролика, то какую-нибудь птицу, а еще сухую связку дров. Мари крепла день ото дня, наконец позволяя себе наесться, и когда пришла весна, она уже была так же здорова, как и раньше.

   В их новую встречу Курт ничего не сказал про еду и дрова, но в его глазах искрилась радость, пока он наблюдал, как Мари уверенно шагает к нему.

   Она была бесконечно благодарна ему за то, что он для нее сделал, но ее переполняла решимость не дать подобному повториться. Нельзя больше ни от кого зависеть хотя бы в плане еды.

   Как только земля оттаяла, Мари умоляла Курта научить ее садоводству в месте без солнца. Она помнила, что у целительницы, которая убила ее мать, был сад, хоть и напоминавший кладбище растений. К тому же, из того странного дня рядом с домом Курта она запомнила не только волков.

   — У твоей мамы чудесный сад! Может, она могла бы меня…

   — Точно нет!

   Это прозвучало так резко, что она вздрогнула.

   — Ты туда не пойдешь.

   — Но как мне еще научиться? — заскулила Мари.

   Они сидели у водопада впервые с тех пор, как растаял снег. Мари, конечно, понимала, что Курт пытается защитить ее, но ей отчаянно хотелось уметь больше, раз уж она застряла в этом городе.

   В итоге Курт пообещал, что научит ее всему, что знал сам.

   — Ты умеешь работать в саду? — Мари недоверчиво подняла бровь.

   Курт казался слишком беспокойным для того, кто мог хоть что-нибудь вырастить. А еще она помнила, что все мальчики, с которыми она была знакома, считали работу в саду исключительно женским делом. Поливка и прополка ущемляли их гордость.

   — Когда я был маленьким и не слушался родителей, — пояснил Курт, — меня наказывали работой в саду.

   — И до сих пор наказывают?

   Мари не могла сдержать озорной улыбки. Она представила Курта стоящим над грядками, и эта картина показалась ей необычайно забавной.

   — Теперь я стараюсь не попадаться, — подмигнул он.

   Верный своему слову, в следующий раз Курт принес с собой ассортимент ростков и семян и объяснил, как всё это закапывать и поливать, чтобы осенью можно было собрать урожай.

   Мари добросовестно трудилась всё лето и теперь, на исходе теплых дней, она по праву гордилась собой, жалея лишь об одном — Курт не мог всё это увидеть.

   — Мари!

   Голос отца прервал ее размышления о саде и Курте.

   — Ты сегодня рано, — ответила она, вытирая руки о фартук.

   Обычно Варин из кузницы направлялся прямиком в таверну, а не домой.

   — Нам нужно купить тебе ленту! — сказал он.

   Она непонимающе моргнула.

   — Ленту?

   — Именно! На праздник. Ты ведь уже достаточно взрослая, чтобы танцевать!

   Мари невольно улыбнулась. Варин до сих пор чувствовал свою вину за то, что в прошлом году пропустил ее день рождения. Зимы для него как будто бы и не было, и сейчас он снова пробовал стать примерным отцом.

   Он часто заставлял ее выбираться в Валд вместе с ним, убежденный, что ее нежелание общаться с горожанами — не более, чем застенчивость. Он заговаривал с каждым, кого встречал, и заставлял их знакомиться с Мари под его суровым взглядом. После этого Варин выглядел довольным, уверенный, что нашел дочери нового друга.

   У Мари не хватало духу его переубедить. От чего-то ее сердце сжималось в эти моменты.

   — Спасибо, но не думаю, что мне пригодится лента, — сказала Мари, собирая садовый инвентарь. — Сомневаюсь, что кто-то из мальчиков захочет со мной танцевать.

   — Ерунда, — отмахнулся Варин. — Ты уже такая же красива, как твоя мать.

   — Они со мной даже не разговаривают.

   — Они просто стесняются! Ты ведь не даешь им шанса.

   Варин последовал за дочерью в дом. Она положила инвентарь, вымыла руки и начала нарезать хлеб к ужину.

   — Что ты имеешь в виду? — уточнила Мари.

   — Ты всё свое время проводишь в лесу с этим мальчишкой. Ему будет полезно узнать, что у него появился конкурент.

   По щекам Мари пополз румянец.

   — Курт просто друг.

   Произнеся эти слова вслух, она поняла, насколько они абсурдны. Просто друг вряд ли бы стал кормить ее всю зиму. Да и в целом «друг» — не совсем подходящее слово, чтобы объяснить, кем Курт стал для Мари. Но если не друг, то кто он?

   — Дочь, — Варин мягко взял нож из руки Мари. Его глаза переполняла вина. — Пойдем сюда.

   Он подвел ее к деревянному сундуку в углу и опустился на колени рядом с ним, доставая из кармана маленький медный ключ. У Мари перехватило дыхание. Это сундук матери. Они не прикасались к нему с самой ее смерти.

   — Твои платья скоро снова станут коротки, — сказал Варин.

   Он вытащил из сундука сверток ткани и нежно его погладил.

   — Кажется, ты уже достаточно высокая, чтобы носить мамины платья.

   Мари не двигалась. Гнев и боль смешались в ее груди, и она не смогла бы произнести ни слова, даже если бы сильно захотела. Отец не видел, что она умирала от голода, но умудрился заметить ее рост. Как всё это может сочетаться в одном человеке?

   Варин вряд ли увидел эмоции, бушевавшие в дочери. Он не поднял на нее глаза, а лишь продолжал ласкать у себя на коленях платье покойной жены, будто новорожденного младенца.

   — Я знаю, Мари, что выпиваю больше, чем должен. Когда я увидел, что твое платье становится коротким, то понял, что у меня сейчас недостаточно денег, чтобы купить тебе новое. И это… Это навело меня на мысль…

   Его голос дрогнул. Варину потребовался глубокий вдох, чтобы снова заговорить.

   — Я представил, что бы сказала Амалия, если бы видела меня сейчас.

   Он, наконец, поднял на Мари глаза, покрасневшие от скопившихся слез.

   — По правде говоря, я паршивый отец. Я просто… просто не знаю, как жить без нее. Но я стараюсь, Мари. Это большее из всего, что я могу сделать.

   Мари пребывала в шоке. Она не слышала от отца так много слов с тех пор, как они приехали в лес.

   — В ту ночь, когда ты сбежала, — продолжил Варин, — когда мы потеряли ее… Я почти был готов закончить всё это. Невыносимо знать, что я позволил ей умереть, хотя ты пыталась меня предупредить. Я был близок к тому, чтобы сдаться. Потом этот охотник привел тебя обратно, и мне пришлось идти дальше. Но я не могу. Не без посторонней помощи.

   «Не без помощи эля», — промелькнуло в голове у Мари, она и чуть не усмехнулась этой мысли, но вовремя сдержалась.

   — А потом я увидел, что твое платье слишком короткое…

   Он осекся, проглатывая слезы. А затем развернул платье, которое держал в руках. Ярко-красное — Амалия такие очень любила.

   Варин умоляюще смотрел на дочь.

   — Я не могу даже представить, что бы она сказала, увидев, сколько боли я причинил ее девочке.

   Мари присела рядом с ним и дотронулась до платья. Отец плакал впервые с той ночи, когда умерла мама. Конечно, эти слезы не могли ее не тронуть, но… Сколько раз она должна его прощать?

   Она всё еще прекрасно помнила слабость в ногах и постоянное чувство голода. Помнила сцену в доме целительницы, когда она умоляла не вливать в ее мать отраву. Всё еще слышала, как бабушка кричит, что ей нужно бежать из этого леса.

   Мари не хотела его прощать. Он причинил ей боль слишком много раз. Но всё-таки она вспомнила слова матери, которые та произнесла после ссоры с Варином — одной из самых крупных и громких на памяти Мари. Она не помнила, из-за чего именно они ругались, но хлопки дверей и звон разлетающейся посуды прочно засел в ее памяти. Как и те слова.

   — Почему ты сказала, что любишь его, если злишься? — спросила маленькая Мари.

   Амалия устало покачала головой и криво улыбнулась.

   — Никогда не знаешь, какие твои слова будут последними. Если Создатель призовет меня слишком рано, я не хочу жалеть о своих последних словах.

   Мари посмотрела на отца. Она всё еще злилась и знала, что от этого просто так не избавиться. И всё-таки мать была права.

   — Я… — начала Мари. — Я думаю, лента мне не помешает.

   Ее голос прозвучал странно. Слишком взросло для пятнадцатилетней девочки.

   — Темно-синяя бы подошла к этому.

   Она взяла платье матери и уткнулась в него лицом. Немного пахло пылью, но всё же запах Амалии преобладал.

   Варин робко обнял дочь.

   — Я буду лучше, Мари!

   Ей так сильно захотелось ему поверить, что она почти позволила надежде расцвести в своей душе, хоть тихий голос в голове и шептал, что слова Варина — это не правда. Вряд ли что-то всерьез изменится. Но отец хотя бы осознает свою вину, а это уже что-то.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Через две недели лента была у Мари — единственный шелк, который у нее когда-либо был. Ей бы хотелось оставить его себе и просто носить в волосах, а не портить вышивкой к танцу, но Варин так сиял, что она не решилась разбить его сердце своим желанием.

   С того дня, как отец предложил Мари платье матери, он старался как можно чаще бывать рядом с ней, и она едва могла выйти из дома без его присутствия. Это очень быстро начало действовать ей на нервы. В отчаянии она была вынуждена сделать то, чего сама от себя не ожидала.

   — Вот. Тут хватит ровно на две кружки эля, — сказала Мари, вручая Варину пару монет. Они договорились, что теперь она будет заведовать их расходами.

   Увы, это был единственный способ отделаться от отца и улизнуть на встречу с Куртом. Она не могла даже представить, что случится, если она познакомит этих двоих. После зимы Курт отзывался о Варине в таких выражениях, которые Мари не решилась бы повторять.

   Конечно, она была благодарна отцу за то, что он наконец-то заинтересовался ее жизнью, но ей вовсе не хотелось получить в его лице преданного щенка. А Курт нужен был ей для того, чтобы понять, как правильно хранить пищу и травы, которые она вырастила. Хотя в глубине души она знала, что это далеко не главная причина. Сад или не сад, ей просто нужен был Курт.

   Когда Варин отправился в трактир, Мари поспешила к водопаду. Она уже достаточно хорошо знала лес, чтобы прийти туда одна. Всю дорогу она молилась, чтобы Курт был там — у него теперь гораздо больше дел, чем было раньше. Отец поручал ему всё новые и новые обязанности, связанные с благополучием их семьи.

   К великой радости Мари, Курт ждал ее. Сидел на бревне, подальше от шума воды и улыбался. Однако выражение его лица переменилось, когда Мари подошла ближе. Оно стало жестким и каким-то… обиженным?

   Мари не поняла, в чем дело.

   — Тебя долго не было, — холодно отметил он.

   Мари вздохнула, усаживаясь рядом.

   — Прости. В последнее время, знаешь… всё стало по-другому.

   — По-другому, — кивнул он. — Понятно.

   Ошарашенная гневом в его голосе, Мари вгляделась в его лицо. Что произошло? Она, конечно, тоже скучала, но разве это повод для такой угрюмости?

   Курт молчал, глядя на водопад и кидая мелкие камушки в озеро. Пожав плечами, Мари решила ему не докучать. Хочет посидеть в тишине — пожалуйста.

   Она вытянула из косы ленту, достала из кармана нитку с иголкой и принялась вышивать свое имя. Эту задачу она откладывала настолько долго, насколько могла. Но праздник уже завтра, и Варин начал беспокоиться, будет ли Мари готова к танцам.

   — Так как его зовут? — мрачно спросил Курт.

   Мари вздрогнула от неожиданности, а потом непонимающе нахмурилась.

   — Кого зовут?

   — Того, для которого лента. Который такой интересный.

   Курт с особой яростью выкинул очередной камешек в воду, а Мари потребовалось время, чтобы понять, о чем он говорит.

   — Ты мне завидуешь! — воскликнула она.

   Он надулся еще сильнее, глядя в пространство.

   — Вовсе нет.

   Мари не сдержала улыбку. Она ничего не могла с собой поделать и чувствовала себя немного самодовольно, хотя ей совсем не хотелось идти на танцы. Год назад она волновалась, что Курт не захочет с ней водится без книги, а теперь он сам переживает, что потеряет ее. И ей это приятно.

   — Курт, почему ты не можешь пойти со мной?

   — Ты знаешь, почему. Отец мне не позволит.

   — А мой отец вынуждает меня идти.

   Курт приподнял бровь и посмотрел на нее с недоверием. Когда он заговорил, его слова звучали одновременно обиженно и с издевкой.

   — Этот человек заставляет тебя идти на танцы? — он покачал головой. — Спасибо. Теперь я уверен, что ты выдумываешь. Лучше бы сказала правду.

   — Но так и есть!

   Мари отложила вышивку и придвинулась к нему поближе, заставляя взглянуть на себя. Она сидела, закинув ногу на ногу. Помнится, бабушка говорила, что это неприлично, но ни Курт, ни лесные существа, кажется, не возражали.

   — Отец думает, что мне пойдет это на пользу, — пояснила Мари. — Я иду только потому, что он хочет, чтобы я пошла.

   — Откуда такой внезапный интерес? — Курт всё еще хмурился. — Зимой ему было плевать, жива ты или мертва.

   — Он вспомнил о матери.

   Курт усмехнулся и ничего не ответил. Тогда Мари вздохнула.

   — Я знаю, что он бывает ужасен, но…

   — Он чуть не заставил тебя умереть с голоду! — выпалил Курт. — И он бы это сделал, если бы не…

   Он осекся, но Мари прекрасно поняла, что он хотел сказать.

   — Я не забыла об этом, — тихо сказала Мари. — Никогда не забуду. Но моя мать умерла, Курт. Он единственный родитель, который у меня остался. И он хочет любить меня. Разве ты бы не ожидал чего-то такого от своего отца?

   — Наверное, — буркнул Курт.

   Мари вздохнула с облегчением. Они помолчали еще немного, прежде чем Курт спросил:

   — Тебя точно никто не пригласил на танцы?

   Он уже не хмурился, но всё еще звучал обиженно. Мари одарила его самой широкой из всех своих улыбок.

   — Точно. Я уже говорила отцу, что никто не захочет со мной танцевать. Это пустая трата времени.

   Курт выдохнул и проворчал:

   — Слушай, мы собираемся заняться делом или нет?

   — Каким?

   — Я хотел тебе рассказать, как хранить овощи и травы, но если ты слишком занята этими своими танцами…

   — Курт!

   Мари схватила ленту и шлепнула ею Курта по голове.

   — Я забью тебя до смерти этой лентой, если ты не прекратишь дуться!

   — Хорошо, хорошо!

   Он рассмеялся и вскинул руки наверх. Остаток дня и весь вечер Мари провела, внимательно слушая его инструкции о том. Курт, казалось, гордился своими необычными знаниями, которые все остальные мальчишки посчитали бы недостойными их внимания. Но Мари уже привыкла, что Курт — необычный мальчик. Он всё еще был полон загадок, но она решила, что ей просто нужно больше времени, чтобы разгадать их все.

   *

   На следующий вечер Мари шла по Валду рядом с отцом, изо всех сил стараясь выглядеть счастливее, чем была на самом деле. Она надела алое мамино платье, и это усиливало ее боль и растерянность. Будто она еще раз признала, что Амалия мертва.

   Пока одежда лежала в сундуке, казалось, что платья просто ждут, когда их хозяйка придет домой. Вынимать их и даже заделывать дырки, которые проделала, моль оказалось не так уж и плохо. Мари часами вдыхала аромат матери, прежде чем всё постирать. Но носить эти платья — это совсем другое дело. Это значило, что Амалия уже никогда не вернется.

   И хотя Мари казалось, что она уже с этим смирилась, новое напоминание грозило убить ее на месте. Она чуть не притворилась больной, чтобы остаться дома, но когда увидела взгляд Варина, не смогла повернуть назад.

   Слезы собрались в уголках его глаз, а искренняя нежная улыбка осветила лицо.

   — Ты так похожа на нее, Мари, — прошептал он.

   С этими словами он протянул дочери руку, и они пошли на площадь.

   — Знаешь, твоя мама танцевала лучше всех у нас в деревне, — сказал Варин.

   Мари заинтересовалась и стала слушать его внимательнее.

   — Мы так и встретились, — продолжил отец. — Я вытянул ее ленту и получил первый танец.

   — Мама говорила, вы встретили в День всех святых, а не на кануне.

   Ухмылка Варина стала шире и хитрее.

   — Почти. Мы увиделись за год до танца, когда она выходила из церкви. Твой дедушка меня заметил и потащил твою маму домой, но от меня так просто не отделаться. Я украдкой смотрел на нее весь год и знал, что точно женюсь на этой девушке. Ты бы видела своего деда, когда я вытащил ее ленту!

   Громогласный смех Варина пролетел по тихой улице, и Мари пришлось улыбнуться вместе с ним. Когда отец находил что-то смешным за пределами таверны, этот момент нужно ловить.

   — Повезло тебе, что ты вытянул ее ленту, — сказала Мари.

   — На самом деле, я подкупил главу деревни.

   — Что?!

   Мари ахнула, а отец рассмеялся еще сильнее. Танец с лентой не был для нее священным, но она знала несколько семейных пар, которые поженились только из-за него. Они верили, что Создатель соединил их таким образом, хотя святые мужи проповедовали против этих древних суеверий.

   Мари показалось, что со стороны Варина было некрасиво вмешиваться во что-то столь важное для людей, но отец так светился от радости, что у нее не осталось сомнений — он действительно считает, что поступил правильно.

   — Я попытался ее поцеловать, — продолжил Варин, — но она сказала, что позволит мне украсть ее поцелуй только после свадьбы. У меня тогда не было ничего, кроме имени и нескольких монет в кармане, но ради нее я готов был всё изменить. Дать ей больше. После той ночи я нашел кузнеца и нанялся к нему, а через год женился на твоей маме. Ну и совсем скоро к нам присоединилась ты.

   Мари никогда не слышала историю знакомства родителей в изложении отца. Эта версия немного отличалась от той, что рассказывала Амалия, и Мари, кажется, понимала, почему. Во всем, кроме выбора мужа, ее мать была правильной и мудрой, а тут, похоже, пошла наперекор родителям и вряд ли бы хотела, чтобы дочь повторила ее путь.

   — Твоя мама, Мари, всегда прощала меня, если я спотыкался. Ты очень похожа на нее.

   — Спасибо, отец, — пробормотала Мари.

   Что ж. При всех его недостатках, Варин хотя бы искренне любил ее мать. Во многих семьях даже этого нет.

   Шум возбужденной толпы вырвал ее размышлений, и сердце Мари забилось быстрее, когда они вышли на главную городскую площадь. Казалось, что вокруг небольшой трибуны, установленной в центре, собрались вообще все жители Валда. Там стоял Отто, а рядом с ним — Айзек и еще несколько управленцев. Бургомистр готовился произнести речь.

   — Ну же, не стесняйся, — подтолкнул Варин дочь. — Брось ленточку в ведро!

   Он продолжал ей нежно улыбаться, и она кивнула. Сделала так, как он сказал, стараясь не обращать внимания на испуганный взгляд женщины, державшей ведерко с лентами.

   Слишком поздно до Мари дошло, что она могла бы вышить не свое имя. Тогда, даже если ее вытянут, не пришлось бы позориться на весь город. Но имя уже на ленте, а та в ведерке, так что ничего не поделаешь.

   Варин сиял от восторга, когда Мари вернулась к нему. А она убеждала себя, что там полно других лент, так что, ее точно не выберут Летней девой. Всё будет в порядке. Нужно просто пережить праздник.

   — Добрый вечер! — крикнул Отто, давая сигнал началу церемонии. — Рад видеть вас на празднике Осени! Меня зовут Отто, я бургомистр этого города!

   Мари ухмыльнулась этому фарсу. Кому он представляется? В толпе все лица были более-менее знакомыми, а самые новые люди в Валде — это она и Варин. Единственные, кто по какой-то причине мог не знать имя Отто — это торговцы.

   — Вы уже знаете, что сегодня мы выберем Летнюю деву, которая украсит наш следующий праздник, — продолжал вещать Отто. — Каждая девушка, которая пожелала принять участие в конкурсе, уже закинула свою ленту в ведро. Та, чью ленту мы вытянем первой и будет Летней девой! И она откроет наш сегодняшний вечер своим танцем с Гансом Ландомом — победителем в стрельбе из лука.

   Маленьких глаз Отто почти не было видно на пухлом лице, но весь его образ переполняла гордость и чувство собственной важности.

   — Ганс, ты готов?

   Отто указал высокому широкоплечему юноше на ведерко с лентами. Тот кивнул и вытащил темно-синюю. Мари не могла разглядеть, что именно на ней вышито, но мысленно молилась Создателю, чтобы у какой-нибудь другой девушки оказалась лента такого же цвета, как у нее.

   Ганс протянул ленту бургомистру и тот открыл рот, чтобы зачитать имя Летней девы вслух, но осекся. Даже в тусклом свете Мари увидела, как Отто побледнел.

   — Выбери другую, — пробормотал он Гансу.

   Недостаточно тихо, чтобы это не достигло ушей Варина.

   — Эй! — возмущенно прогремел он. — Этот парень вытащил ленту моей дочери! Почему ты заставляешь его тянуть еще раз?

   — Отец, всё в порядке… — попыталась остановить его Мари, но Варин уже подскочил к трибуне.

   Он выхватил синюю ленточку из рук бургомистра и принялся размахивать ею перед собравшимися.

   — Имя на первой вытянутой ленте — это имя Летней девы! И это моя Мари!

   Он медленно окидывал взглядом толпу, ожидая увидеть поддержку, но они молчали и опускали глаза. Стыд и страх стянулись в животе Мари тугим узлом, и она захотела спрятаться, но не знала, куда бежать.

   Ярость расцвела на лице Варина. Сама Мари уже давно смирилась со своей ролью городского изгоя, но отец, похоже, только теперь осознал, о чем именно она толковала ему всё это время.

   Его не поддержали даже те, с кем он регулярно выпивал в таверне. Повернувшись к бургомистру, Варин потряс лентой у него под носом.

   — Моя дочь была права на ваш счет! Вы все свихнулись, если считаете, что это правильно! Я думал, что это смерть матери на ней так сказалась, но теперь вижу — Мари была права! Я этого не потерплю! Дочь, пойдем отсюда! Мы уезжаем!

   Они покидали площадь под глухой ропот толпы. Мари пришлось почти бежать, чтобы поспевать за Варином. Она была на грани головокружения, когда они добрались до дома, и отец в ярости принялся сгребать их вещи в одну кучу.

   — Куда мы едем? — спросила запыхавшаяся Мари.

   И тут же испугалась, что спугнула его этим вопрос. Вдруг он передумает?

   Варин остановился и выдохнул.

   — Вернемся к твоим дедушке и бабушке, — сказал он. — Я хорошо потрудился, чтобы сделать несчастной. Тебе нужна женская рука, пока ты растешь.

   Он повернулся и одарил ее взглядом, полным раскаяния. Мари в радостным писком бросилась отцу на шею. Он обнял ее в ответ — сначала робко, а потом его хватка стала крепче.

   — Ты гораздо мудрее своего старика, Мари. Мама бы гордилась тобой сегодня.

   На ее глаза навернулись слезы. Варин легонько оттолкнул ее, чтобы заглянуть ей в лицо.

   — И я не только про твою красоту. Ты держалась с достоинством, пока они причиняли тебе боль. Я серьезно. Твоя мама была бы так горда.

   Мари потребовалось время, чтобы обрести голос и остановить подступающий к горлу ком.

   — А когда мы поедем?

   — Сейчас! — воскликнул Варин. — Мне самому уже осточертел этот город.

   Но вдалеке послышался волчий вой, который заставил его усмирить негодование.

   — Хотя, давай утром. Неплохо было бы выспаться перед дорогой.

   Мари кивнула и помогла отцу собрать вещи. Достала из шкафчика на кухне несколько новых тарелок, которыми они успели разжиться в Валде. Пока они складывали вещи в мешки, Мари поймала себя на мысли, что она… Она была вовсе не так счастлива отъезду, как бы ей хотелось.

   Нет, идея вернуться к бабушке и дедушке приводила ее в восторг, но было кое-что, что мешало счастью окутать ее с головой. Улыбающееся лицо Курта стояло у нее перед глазами и не давало покоя до тех самых пор, пока она не легла в кровать.

   Если бы они уехали в прошлом году, она всего лишь рассталась бы с другом. Но Курт — не просто друг. Он сохранял ей жизнь всю зиму, нарушая запрет отца показываться в Валде. И он обещал защищать ее от опасностей, природу которых она сама не вполне понимала.

   А еще он пробудил в ней чувства, которые она никогда прежде не испытывала ни к одному мальчику. Иногда, когда они стояли на опушке леса, она ловила себя на том, что смотрит на его губы. Тонкие и слегка обветренные. Более того, пару раз она заметила, как его взгляд опускался к ее собственным губам. В такие моменты ее щеки наливались краской, и она спешила поскорее сбежать домой.

   Курт подарил ей радость этом месте без солнца, и нельзя уезжать, даже не попрощавшись с ним. К тому же, Мари всё еще помнила об обещании, которое они дали друг другу — уйти отсюда и исследовать мир вместе.

   Они уезжают с рассветом, а Курт так рано точно не придет — ни на опушку, ни к водопаду. Но она может быстренько сбегать и оставить ему письмо, что бы он знал, куда она пропала.

   Когда Варин уснул, Мари достала перо, полувысохшие чернила и кусочек бумаги из своей дорожной сумки. Она редко использовала письменные принадлежности, которые подарила ей бабушка, и чуть не испугалась, что успела разучиться писать, но навык всё-таки не был утерян.

   Мари тщательно подбирала слова, рассказывая Курту обо всем, что случилось на празднике. Пока она писала, она и вновь и вновь благодарила Создателя за то, что Курт умел читать.

   В письме она пообещала, что не забудет про их уговор и обязательно вернется, как только станет старше. И в следующий раз они покинут Валд вдвоем.

   Мари чуть не упала от изнеможения, когда запечатала письмо. Забравшись на свою узкую кровать в последний раз, она улыбнулась. Всего через две ночи она уснет в доме бабушки и дедушки. И снова почувствует себя в безопасности, подальше от этого странного леса.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Когда дверь со скрипом открылась, Мари не сразу поняла, что это не сон. Отец проснулся? Уже утро? Она планировала поспать подольше и позволить Варину нагружать телегу без нее. Всё равно большинство из мешков для нее неподъемные.

   Но, открыв глаза, Мари поняла, что до утра еще далеко. Кругом кромешная тьма. Только слабый свет освещает дом из приоткрытой двери. Зачем отец поднялся настолько рано?

   Она собралась провалиться обратно в сон, но он ускользал от нее с каждой секундой. Что-то не так. Когда Мари услышала странный хрип и глухое рычание, исходившее от кровати Варина, она чуть не потеряла сознание от ужаса.

   Стараясь притвориться тенью, она медленно повернула голову, чтобы увидеть источник звуков. Огромный волк стоял над телом ее отца и смотрел на нее в упор. С его морды капала кровь. Лицо Варина было пепельно-белом, и он не дышал.

   Темные глаза этого волка были до ужаса человечными. Хуже того, они показались Мари знакомыми, хотя она понятия не имела, где могла видеть их раньше. Но это не имело значения. Абсолютно никакого.

   Вместо парализующего страха, который сковал ее тело в первый раз, Мари почувствовала прилив ярости. Жгучий гнев бежал по ее венам и заставлял сердце биться чаще.

   Мари почти прокричала волку, чтобы попробовал подойти и к ней, но он уже повернулся и бесшумно скользнул за дверь. Не помня себя от злости, Мари вскочила и подобрала отцовский арбалет, который тот держал у изголовья кровати.

   Из-за постоянного холода Мари привыкла спать в ботинках и сейчас была болезненно благодарна за эту привычку. Это помогло ей быстрее выбежать из дома и погрузиться в темноту леса. Глупость своих намерений совершенно ее не смущала.

   Охотиться ночью на огромного волка — верный способ умереть, но Мари только этого желала. Перед смертью она прострелит эти жуткие человеческие глаза, и не важно, что она едва умеет обращаться с арбалетом. Пары уроков дедушки оказалось достаточно, чтобы зарядить болт.

   Дружба с Куртом тоже не прошла даром и помогла ей лучше обходить пни и заросли, об которые можно споткнуться. Она бежала вперед, гонимая только яростью и жаждой мести. И все же вскоре была вынуждена остановиться.

   Она не слышит его. Зверь убежал. Никаких следов волчьего присутствия. Она бессильно уронила руки, и арбалет больно ударил ее правую икру.

   — Боишься? Ты боишься, да? — прокричала Мари в ночь. — Слишком труслив, чтобы вернуться и закончить начатое?

   Из ее груди вырвались рыдания. Сдавленный крик унесся в темноту, а безжизненное лицо отца всплыло перед глазами. Мари дернулась вперед, наплевав на то, что у нее нет никакого плана. Она просто будет бежать, пока не найдет этого волка или не свернет себе шею.

   Пара сильных рук поймала ее и крепко сжала.

   — Я должна его найти! — прорычала она.

   Она билась и вырывалась, но тот, кто ее держал, оказался в разы сильнее.

   — Я должна его убить! Я должна убить волка!

   — Нет, Мари, — голос Курта звучал печально, но твердо. — Ты просто сделаешь себе больно.

   — Он убил моего отца!

   — Я знаю, — прошептал он ей в волосы. — Я знаю.

   У Мари резко закончились силы. Их не хватало на то, чтобы бежать, стоять и даже удивляться, откуда Курт всё знает. Она просто обмякла в его руках, как тряпичная кукла, и позволила ему держать себя.

   Если отец был мертв в прямом смысле, то она умерла внутри. Каким бы Варин не был никудышным отцом, она любила его, а он любил ее. И его смерть не имела смысла. Создатель не мог позволить такой несправедливости случиться, но он именно это и сделал, и теперь Мари хотелось ненавидеть и его тоже.

   Курт был прав — в этом лесу нет места доброй магии. Ничего, кроме зла и смерти, не случилось с семьей Мари с тех пор, как они сюда приехали.

   Она вцепилась в рубашку Курта, пока он пытался ее успокоить. Ей было всё равно, что она уже сползла вниз и сидит в грязи. Руки Курта и его печальный шепот — вот всё, что удерживает ее от того, чтобы разлететься на части. Она ничего не могла сделать, кроме как держаться за него и плакать. Бесконечно долго плакать.

   *

   Мари не помнила, как заснула и даже как вернулась в дом, но утром она проснулась в своей постели. Кровь ее отца всё еще виднелась на полу, но его тело уже унесли.

   Почти сразу, как она встала, прибыл Отто, чтобы выразить ей соболезнования.

   Ей, может быть, и нужно было его спросить, как он всё так быстро узнал и куда делось тело Варина, но она была слишком разбита. Она бы не смогла подобрать слова и заставить бургомистра отвечать ее вопросы.

   Всё, чего ей хотелось, это лечь обратно в постель, закрыть глаза и исчезнуть.

   — Мисс Ханерс, вы меня слышите?

   Мари медленно повернула голову к бургомистру.

   — Я спросил, не хотите ли вы переехать? Несколько семей готовы принять вас после такой трагедии. Вам не придется жить в одиночестве.

   Ее лицо исказилось гримасой презрения. Этот толстяк изливает на нее потоки ничего не значащих слов, когда ей просто хочется тишины.

   — Нет.

   — Что, простите?

   — Я сказала нет! — рявкнула Мари. — Я буду жить сама по себе!

   Как будто до смерти Варина было иначе.

   — И я всё равно не останусь здесь надолго, — отрезала она.

   Отто встрепенулся, словно ее последняя фраза заботила его больше, чем страшная смерть кузнеца.

   — А куда вы собрались, позвольте узнать?

   Он изобразил подобие улыбки, но получилось плохо. Отто так разнервничался, что принялся обильно потеть.

   — Запрыгну в телегу к первому торговцу, который доставить меня к бабушке и дедушке.

   — Я бы не советовал… — начал Отто, но она его прервала.

   — Мне плевать, что вы посоветуете, — прошипела Мари. — Вы и ваш жалкий городишка не дали мне ничего, кроме горя! Я уеду, и вы мне не запретите!

   Поняв, что переубеждать ее бессмысленно, Отто встал и вышел. Как только дверь за ним закрылась, Мари заметалась по хижине, выискивая деньги. Наверняка у них припрятана пара-тройка монет.

   Только добравшись до окровавленной кровати, Мари поняла, что Варин, должно быть, держал деньги при себе. Он всегда так делал, когда они куда-то ездили. И сейчас Мари понятия не имела, где его тело и кто его забрал.

   Разозлившись, но не испугавшись, она вылетела из дома, оглушительно хлопнув дверью. Она быстрым шагом подошла к первой крытой телеге с зерном.

   — Сколько стоит доехать в Майсен?

   Мужчина, загружавший тюки в свою повозку, посмотрел на нее и ухмыльнулся.

   — Поселение у горы? Для тебя — двести франков, дорогая.

   Мари чуть не набросилась на него с кулаками. Двести франков — это больше, чем ее отец успел бы скопить за год. Он мог бы, конечно. Если бы не пил. Но это уже не важно.

   Мари прикрыла глаза. Надо сделать глубокий вдох и попробовать еще раз.

   — А если не в сам Майсен, а до опушки леса с той стороны?

   — Двести франков.

   — Но это гораздо ближе!

   Торговец закатил глаза и наклонился, чтобы прошептать ей на ухо:

   — Послушай, дорогая, ничего личного. Просто утром пришел бургомистр и предупредил таких как я, что сегодня девушка будет пытаться выехать из города. Он угрожал, что тот, кто ее повезет, может забыть о торговле в Валде.

   — Угрожал? — прорычала Мари.

   Мужчина пожал плечами.

   — Говорю, как есть. Прости, я не хочу рисковать своим правом торговать в городе.

   Мари фыркнула и направилась к другому торговцу. Потом к третьему. Потом к четвертому. К пятому, десятому — никто не соглашался везти ее меньше, чем за двести франков. А некоторые называли сумму и того больше.

   В итоге, сама не понимая, как именно, Мари снова оказалась дома. Тут всё по-прежнему в беспорядке — узелки и мешки разбросаны после ее тщетных попыток найти монеты. Она несколько минут стояла в дверях, уставившись на всё, что у нее осталось. Часть ее хотела броситься в лес и найти Курта, а другая молила о том, чтобы упасть на кровать и никогда больше с нее не вставать.

   Но потом холодная решимость затопила ее сердце. Она получит двести франков, даже если это убьет ее. Она не может уехать прямо сейчас, но это не имеет значения. Она сбежит отсюда любой ценой, и ни Отто, ни воющий вдалеке волк не смогут ее оставить.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Год спустя

   — Хочу, чтобы победил Лонс, но думаю, что нам достанется Бруно!

   Минни откинула назад свои рыжие кудри, а Карла покачала головой и усмехнулась заявлению сестры.

   — О чем ты? Лонс победит Бруно, обязательно. И вообще, кто захочет победы Бруно? Он упрям, как осел, и никто не собирается давать ему повода расхаживать по городу, как петуху.

   Карла покосилась на Мари. Три девушки месили тесто.

   — А ты как, Мари? Кого хочешь видеть победителем в стрельбе из лука?

   Мари не сразу поняла, что кто-то к ней обращается.

   — О, я… — пробормотала она и виновато улыбнулась. — Я не знаю, если честно, извини.

   Минни вернулась к разговору, будто никого, кроме ее сестры на кухне не было, но Карла продолжила кидать на Мари любопытные взгляды. Мари оценила ее попытку быть дружелюбной. Прошел почти год с тех пор, как она устроилась в пекарню, и было приятно, что хоть кто-то не относится к ней так, словно она разносит заразу.

   — Карла, иди сюда.

   От голоса пекаря Арона вздрогнули все трое. Мари разочарованно вздохнула, прекрасно понимая, что именно сейчас случиться. Карла поплатиться за свою вежливость.

   Дочь пекаря тоже это знала, но вместо того, чтобы смутиться, лишь гордо вздернула подбородок и вышла за дверь. Мари могла слышать их разговор через окно, хотя слушать это было невыносимо.

   — Тебе захотелось неприятностей? — строго спросил у дочери пекарь.

   — Я просто из добрых побуждений, папа, — протараторила Карла.

   Арон устало вздохнул.

   — Я понимаю, что у тебя доброе сердце, но если ты не будешь осторожна, тебя отметят следующей. Или твою сестру! Если с Мари что-нибудь случится, нам тут всем несдобровать! Сколько раз я должен вам рассказывать о побеге Ильзе? Вместо нее тогда отметили девочку, которая рискнула с ней подружиться!

   Мари чуть не высунулась в окно. Девушка, которую звали так же, как ее бабушку, была отмечена и сбежала? Значит, это возможно? Впрочем, едва ли ей ответят и расскажут подробности той истории.

   — Но это несправедливо, — заскулила Карла. — Мари хорошо работает и даже остается допоздна, чтобы помочь нам с уборкой, а мы в ответ ее только игнорируем. Ей одиноко!

   — Да, это несправедливо, — грустно сказал пекарь.

   Мари старалась себе напомнить, что ее дело — просто месить тесто, но ее губы уже расползлись в улыбке. Она никогда не слышала, чтобы кто-нибудь в Валде отзывался о ней с такой теплотой. Не то, чтобы это что-то меняло, но знание того, что они бояться именно отметки немного успокаивает. По крайней мере, они не ненавидят лично Мари.

   Семья пекаря вообще была к ней добра и доказала, что не видит в ней врага. Ей даже позволили забирать домой сухую и нераспроданную за день выпечку — это большее из того, что для нее когда-либо делали горожане.

   Спустя пару минут Арон и Карла вернулись, и больше дочь пекаря не сказала Мари ни слова. Ни утром, ни после обеда. Но всё же она украдкой ей улыбнулась, когда сестры покидали кухню в конце рабочего дня. Мари стало обидно, что из-за глупого укуса, о котором все всё знают, кроме нее самой, она теряет возможность обзавестись настоящей подругой.

   Мари подметала полы и вытирала окна в полной тишине, пока Арон не сказал ей, что пора идти домой. Она молча стояла, пока он отсчитывал ей недельную зарплату, а потом смущенно спрятала горсть монет себе в карман.

   Она, как обычно, намеревалась сбежать из пекарни как можно быстрее, но Арон окликнул ее, когда она подошла к двери.

   — Мари.

   Она повернулась, широко раскрыв глаза от любопытства. Пекарь помедлил и выдавил осторожную улыбку.

   — Хорошая работа. Ты молодец.

   Она медленно кивнула ему в ответ. В следующий миг Арон нырнул в кладовую, стараясь не задерживать взгляд на девушке дольше, чем это было необходимо.

   Домой Мари возвращалась в приподнятом настроении. Еще бы! Почти с самой смерти отца она не слышала за день столько слов, обращенных к ней. Если постараться, то можно притвориться, что в Валде у нее всё складывается не так уж и плохо.

   Ее мысли снова обратились к девушке по имени Ильзе. Пекарь сказал, что она была отмечена, но сбежала. Как ей это удалось? Наверняка ей должны были чинить столько же препятствий, сколько и Мари. Но раз у той девушки получилось, значит и она всё сможет.

   Надо бы спросить у Курта, знает ли он историю этой Ильзе. Мари грустно вздохнула и замедлила шаг. С тех пор, как она, не без помощи Отто, устроилась на работу, у нее почти не было времени, чтобы ходить в лес. Она пыталась выкроить хотя бы минутку, но в итоге Курт всё сделал сам.

   Однажды, пару месяцев назад, у нее возникло тревожное чувство, что кто-то следит за ней, пока она шагает домой. Сворачивая к своей одинокой хижине, она чуть не потеряла сознание от испуга, когда заметила темный силуэт среди деревьев. Ей потребовалась пара секунд, чтобы узнать Курта, и она чуть не шлепнула его за то, что напугал ее до смерти.

   — Почему ты не приходишь? — строго спросил он.

   — У меня появилась работа, — виновато пожала плечами Мари. — Я каждый день занята, пока не стемнеет.

   — Зачем тебе это?

   Строгость ушла из его голоса. Курт выглядел настолько растерянным и недоумевающим, что Мари не удержалась и хихикнула. Она чуть было не рассказала ему о своем плане, но тихий голос в голове прошептал, что лучше этого пока не делать.

   И хотя Мари не нравилось скрывать что-то от Курта, но какое-то чувство ей подсказывало, что он отреагирует плохо. А ссориться с ним — последнее, чего ей хотелось.

   — Нууу… — протянула она. — Мне нужно что-то есть.

   Курт нахмурился.

   — У тебя же есть сад. И я могу приносить тебя мяса, если хочешь.

   — Очень мило с твоей стороны, но я хочу хотя бы иногда покупать зерно. А еще одежду, обувь, корм для коня и…

   — Ладно, — раздраженно прервал ее Курт. — Значит, я тебя больше не увижу?

   Мари расплылась в теплой улыбке. Ей были приятные его переживания.

   — Если будешь ждать меня вот так, на опушке, то сможешь провожать меня до дома по вечерам. Твой отец не будет возражать?

   — Не важно, — отрезал Курт.

   С тех пор только так они и встречались. По вечерам Мари часто делались с Куртом выпечкой, которую ей давали в пекарне. Любому случайному прохожему это показалось бы странным — по дороге идет девушка в красном плаще и протягивает пирожки деревьям, разговаривая сама с собой. Прохожий не увидел бы, как высокий юноша с жадностью поедает эти пирожки в тени леса.

   Но Мари его видела, и, несмотря на странность своего положения, не собиралась избегать Курта, даже если ее посчитают сумасшедшей.

   В пекарне платили неплохо. После года усердной работы и вынужденной экономии Мари почти добилась успеха. Ей оставалась одна недельная зарплата, чтобы скопить двести франков. Но теперь, когда она шла домой и готовилась к встрече с Куртом, она с удивлением обнаружила, что чувствует себя несчастной.

   Она должна была радоваться. После трех лет в этом жалком лесу она достигла цели. Еще немного, и она вернется к бабушке и дедушке. Увидит свои любимые холмы и гору. И всё же часть ее оплакивала отъезд и готовилась во всем признаться Курту. Предстоящее прощание разбивало ей сердце.

   — Поздновато, тебе не кажется?

   Мари подпрыгнула от неожиданности. Глубокий и родной голос доносился из темноты деревьев. Что ж. Вот сейчас она и должна признаться. Мари просила у Создателя дать ей нужных слов, но тщетно — к этому разговору невозможно подготовиться.

   — Да, — тихо сказала она, поворачиваясь к лесу. — И правда поздно.

   Было немного неприятно разговаривать с тенями. Ей бы хотелось видеть золотисто-карие глаза Курта, но приходилось довольствоваться тенью. К тому же, ее смутил его тон. Даже не видя его лица, Мари точно знала, что Курт встревожен и раздражен.

   — Мари, что ты задумала?

   Что ж, хорошо. Он сам уже понял, что что-то не так. Она не сразу нашлась с ответом, хотя несколько раз открывала рот, чтобы что-нибудь сказать.

   — Ты думаешь про побег, верно? — спросил Курт.

   — Это действительно побег, когда ты просто хочешь вернуться домой?

   Это прозвучало острее, чем она ожидала. Курт судорожно выдохнул.

   — Я хотела тебе рассказать, правда, — поспешила объясниться Мари. — Я просто… просто не знала, как признаться.

   — Почему? — он почти перешел на шепот. — Неужели тебе здесь настолько плохо?

   — Мне нужна жизнь, Курт! Я скучаю по бабушке и дедушке. И по солнцу, и по чистому небу! И я хочу, чтобы люди со мной разговаривали, а не шарахались из-за какого-то глупого проклятия.

   — Но я же дал тебе небо. У водопада. И я… я могу сделать так, чтобы они обращались с тобой лучше.

   Мари испугалась, что от расстройства Курт окончательно спятил. Как, ради Создателя, он собирается это сделать? Будет колотить каждого, кто не так на нее посмотрит?

   Она покачала головой, пытаясь подобрать правильные слова, и тут ей пришла в голову идея, от которой у нее перехватило дух. Протянув руки, она нашла в темноте ладони Курта и крепко их сжала.

   — Пойдем со мной! — сказала она. — Мои бабушка и дедушка добрые, они помогут тебе найти работу! А потом мы отправимся в наше собственное приключение!

   Слезы оказались ближе, чем думала Мари, и уже навернулись ей на глаза.

   — Пожалуйста, Курт! Ты мне тоже нужен, я не хочу тебя тут бросать.

   — А как же моя семья? Предлагаешь мне просто взять и забыть про их?

   Они помолчали, прежде чем Мари тихо ответила:

   — Но это именно то, о чем ты просишь меня, разве нет?

   Тишина воцарилась снова. Самая тяжелая из всех, что когда-либо была между ними. Они стояли так близко, что Мари готова была поклясться, чтобы чувствует беспокойный стук его сердца.

   — Сколько еще? — наконец спросил Курт.

   — Неделя.

   Никогда монеты в кармане не казались Мари настолько тяжелыми.

   — Дай мне две! — с жаром прошептал Курт. — Дай мне время до праздника.

   Мари почувствовала его дыхание на своем лице. И всё же она не понимала…

   — Зачем? Я ненавижу этот дурацкий праздник, никто не будет со мной танцевать.

   — Я буду.

   Руки Курта крепче сжали ее.

   — Тебе же нельзя покидать лес.

   — Нельзя по правилам, — голос Курта стал хриплым. — Просто… просто обещай, что подождешь. Две недели.

   Дыхание Мари сбилось. Она вздрогнула, когда пальцы Курта коснулись ее щеки. Слегка шершавые, но нежные. Это было самое нежное прикосновение из всех, что она ощущала с тех пор, как умерла мать. Сердце Мари сжалось от желания как следует рассмотреть лицо Курта.

   Она кивнула и прошептала.

   — Хорошо. Я подожду.

   Он порывисто притянул ее к себе. Мягкий и теплый поцелуй коснулся щеки, и она не успела ничего понять. В следующий миг она уже стояла на дороге в полном одиночестве. Курт растворился в лесу.

   Мари споткнулась дважды, пока брела домой, и всю дорогу улыбалась в пространство, как полная дура. Она понятия не имела, с чего вдруг Курт решился пойти ее на танцы, но готова была ждать сколько угодно, чтобы узнать ответ.

   *

   Мари затянула красный шнур у ключиц и еще раз взглянула в зеркало. Оттуда на нее смотрела девушка, пугающе похожая на Амалию. Ее волосы казались почти белыми на контрасте с алым плащом и платьем.

   Стук в дверь заставил ее подпрыгнуть, пока она поправляла юбки. Мари сделала глубокий вдох и нерешительно подошла к двери. И хотя собственное отражение ее поразило, это было ничто по сравнению с тем, что она испытала, когда увидела на пороге Курта.

   Его волосы выглядели так, будто он пытался их расчесать. С линии его острого подбородка исчезла щетина, а его одежда казалась ненормально чистой для него. На коричневых брюках не было ни единой дырки или потертости, хоть и выглядели они довольно старыми. Рубашка сияла белизной под темно-синим плащом, доходившим до колен.

   Курт выглядел неуместным в этой одежде, и было видно, что ему некомфортно. Но очевидное смущение не мешало ему выглядеть мужественно. И даже красиво. Мари только сейчас заметила, что мальчик, которого она готова была побить палкой при первой встрече, теперь почти превратился в мужчину.

   Глаза Курта на миг расширились, когда Мари открыла дверь, и он дважды прочистил горло, прежде чем заговорить.

   — Я… Эм… У тебя есть лента?

   Мари робко улыбнулась и вытащила красную шелковую ленту из своих волос. Нервная улыбка тронула губы Курта, когда она протянула ее ему.

   — Это моей мамы, — ответила Мари на невысказанный вопрос. — Она была с ней, когда они с отцом встретились.

   Мари подумывала, что в этом году может опять использовать свою собственную, синюю ленту, но быстро отбросила эту идею. Слишком много тяжелых воспоминаний. А покупка новой казалась расточительством. Она чуть было не сказала Курту, что никуда не пойдет, пока не нашла ленту матери.

   — Мне нравится, — пробормотал Курт.

   Немного поколебавшись, он повязал вокруг предплечья, как того требовала традиция. Затем он протянул Мари руку, и ее сердце забилось быстрее. Его рука была теплой и сильной.

   Пока они шли на площадь, Курт смотрел прямо перед собой, как солдат, который идет на битву. А Мари не могла сдержать самодовольной ухмылки, когда заметила, что все глазеют на них. Определенно, Курт был самым красивым молодым человеком во всем Валде. По выражениям лиц соседей было понятно, что они вообще не ожидали увидеть Мари хоть с кем-нибудь, и уж тем более с таким видным юношей.

   Щеки Мари приятно горели, когда она вспомнила о поцелуе, который Курт подарил ей две недели назад. Она сразу поняла, что ей хотелось бы большего, хоть мама бы и не одобрила ее стремлений. И всё же, вдруг сегодня случится еще один поцелуй? Может, даже не в щеку, а в губы?

   «И что ты тогда будешь делать? — съязвил шепот в голове. — Как сможешь уехать после настоящего поцелуя? И простишь ли себя, если это сделаешь?»

   И хоть это и было похоже на голос разума, Мари решила его игнорировать. Вместо этого она сосредоточилась на том, каково это — держать Курта за руку, идти рядом с ним и ощущать на себе его тепло. От него пахло лесом и свежестью чистой льняной рубашки. Она еще никогда не вдыхала более приятного запаха.

   Когда они приблизились к городской площади, толпа начала глазеть еще больше и перешептываться. Мари почувствовала, как в животе скручивается смущение вперемешку с тревогой. Она давно привыкла к косым взглядам, но сейчас что-то было не так. Похоже на обычные взгляды, но всё-таки по-другому.

   И в этот раз дело не только в ее присутствии. Испуганный вид Отто, стоявшего на трибуне, только подтвердил догадку Мари. Бургомистр вздрогнул и пошатнулся, когда увидел Курта. Он и Мари шли по площади почти беспрепятственно — казалось, люди растворяются в воздухе, когда видят их.

   Тогда Мари осознала, что именно изменилось в горожанах. Они глядели не на нее. Они во все глаза смотрели на Курта и выглядели по-настоящему напуганными. Даже нет, не так. Не напуганными.

   Казалось, они все были в ужасе.

   — Курт, — пропищал бургомистр, пытаясь вернуть самообладание. — Вот так сюрприз. Для нас… эм… великая радость видеть тебя сегодня здесь, с нами.

   Отто казался каким угодно, но только не счастливым от встречи с Куртом. Мари огляделась и заметила, что люди пятятся от них, а кто-то даже одними губами шепчет молитвы. И вдруг она почувствовала внезапный приступ сочувствия к горожанам. Независимо от того, как они с ней обращались последние три года, их вид вызывал жалость. Им действительно страшно. Но почему?

   Мари взглянула на Курта, пытаясь разглядеть в нем то, что так напугало остальных. Конечно, он отличался от них. Он другой. Она уже привыкла к его полузвериной походке и диковатым повадкам, но даже если бы увидела их впервые — разве это повод так пугаться?

   К тому же, отец не разрешает Курту посещать город. Что он успел такого вытворить, чтобы его так боялись?

   Бабушка говорила Мари, что если чувствуешь, что-то не так, нужно довериться инстинкту. «Так Создатель предупреждает тебя об опасности». И сейчас всё внутри Мари вопило о том, что-то очень и очень не так. Во всём этом есть что-то неправильное и зловещее.

   Но она возразила этому порыву. Ради бога, это же Курт — ее странный лесной мальчик, который избавил ее от одиночества. Поддерживал в ней жизнь в голодную зиму. Обещал защищать ее от опасности, исходящей от волков и людей.

   Возможно, он даже любит ее.

   — Окажи нам честь, Курт, — продолжил мямлить Отто. — Открой праздник танцем.

   Сердце Мари пропустило удар. Первый танец — честь для Летней девы, которую в этом году еще не выбрали. Но у Курта на руке ее лента, а значит танцевать он будет с ней. Он колебался долю секунды, глядя на Мари сверху вниз.

   Она заметила страх в его глазах, хотя не могла представить, он-то чего боится? Это всё была его идея.

   Взяв Мари за руку, Курт повел ее в центр площади. Вглядываясь в лица в толпе, Мари нашла взглядом Минни и Карлу. Карла слегка улыбнулась ей.

   Здесь же был и мистер Гаспар. Курт кивнул ему, когда они проходили мимо, и торговец вернул ему кивок.

   Они что, знакомы? Откуда они знали друг друга? Мари хотела бы поломать над этим голову, но было некогда. Они уже в центре площади, и все на них смотрят.

   Музыка заиграла, и Курт положил одну руку ей на талию, а другой взял ее правую руку. Они начали первые шаги и сделали пару неуверенных прыжков. Мари вздрогнула от восторга, поняв, насколько близко они стоят друг к другу. Курт никогда не держал ее так близко раньше. Даже когда украл тот поцелуй.

   Пока они танцевали, мир вокруг Мари начал меняться. Казалось, что воздух мерцал, а ветер будто бы стал живым и наполнился маленькими оранжевыми искрами. Цвета стали ярче, запахи резко усилились. Если бы у Мари спросили, она бы безошибочно указала на пекарню или зернохранилище — настолько явным был их аромат.

   Она испугалась. Золотисто-карие глаза Курта смотрели прямо на нее, и она не могла понять, чувствует ли он тоже эти изменения. Но он не казался сбитым с толку и дезориентированным, как она сама. Вместо этого его лицо наполнилось странной смесью печали и решимости.

   Мари попыталась сосредоточиться на его руках. Курт танцевал мастерски, будто бы делал это как минимум несколько раз в год.

   Вскоре Мари поняла, что голова у нее кружится так сильно, что даже лицо Курта плывет перед глазами. Всё, что она могла сделать — держаться за него и повторять его движения.

   Когда музыка стихла, послышали робкие аплодисменты, а Мари, хоть и знала, что это неприлично, оперлась на Курта, не в силах покинуть центр площади самостоятельно. Мир вокруг медленно приходил в норму.

   Курт повел ее на скамейку, подальше от испуганной толпы и любопытных глаз. Он внимательно наблюдал за Мари, пока она пыталась отдышаться и сдержать позыв к рвоте.

   — С тобой всё хорошо? — уточнил Курт.

   — Что это было?

   — О чем ты?

   — Цвета, запахи, — Мари покачала головой, стараясь объяснить свои ощущения. — Искры вокруг, словно ветер ожил. И почему у меня кружится голова?

   — Ты это чувствуешь? — потрясенно спросил Курт.

   — Конечно. Но что это?

   Он схватил ее лицо двумя руками и внимательно вгляделся в ее глаза. Он неуверенно открыл рот, чтобы что-то сказать, но его прервал пронзительный вой волка. Звук был далеким, но громким.

   — Что они делают? — яростно прошептал Курт и отпустил Мари. — Еще не время!

   Его лицо исказилось разочарованием и болью. Он вскочил со скамейки, в несколько шагов оказался на площади и сделал знак рукой кому-то, кого Мари не могла видеть.

   Вой становился ближе, и люди тоже это заметили. Музыка стихла, и все начали перешептываться. Но вместо того, чтобы замереть от испуга или в панике бежать врассыпную, как бы это сделала сама Мари, горожане отреагировали с удивительным спокойствием. Будто такое происходило уже сотни раз. Родители похватали детей и уверенным шагом покинули площадь.

   Через полминуты уже казалось, что никакого праздника не было — почти все устремились к своим домам. А к Мари неслась телега мистера Гаспара. Курт вернулся и поднял девушку со скамейки, почти приподнимая ее над землей. К ней вернулось легкое головокружение.

   — Курт, что происходит?

   В Мари поднимался ужас, но Курт не ответил. Вместо нее он обращался к Гаспару.

   — Отвезите ее Тагель и убедитесь, что она в безопасности.

   — Конечно, конечно. Но только после оплаты, о которой мы говорили.

   Все еще прижимая Мари к себе, Курт достал из кармана мешок с монетами и бросил их Гаспару. Тот учтиво кивнул и подбежал к задней части телеги, набитой одеялами. Курт попытался подвести туда Мари, но она сопротивлялась.

   — В чем дело, Курт?

   Страх заставлял ее голос звучать выше на несколько тонов. Но должна ли она бояться? Курт что, действительно помогает ей бежать из Валда?

   Он попросил Гаспара отвезти ее в Тагель — город на другом конце леса. Говорят, он гораздо больше и светлее, чем Валд. А еще он гораздо дальше от фермы ее бабушки и дедушки.

   — Прости, Мари, — он снова взял ее лицо и нерешительно погладил ее пальцами по щеке. — Я обещал тебя защищать, и именно это я сейчас и делаю. Заберись под одеяла и не высовывайся, пока мистер Гаспар не привезет тебя в Тагель.

   — А книга? — воскликнула Мари. — Дай мне хотя бы забрать мою книгу!

   Если он собрался еще сильнее отдалить ее от бабушки и дедушки, меньшее, что он мог сделать, дать ей забрать единственное, что у нее от них осталось. Но Курт лишь печально покачал головой.

   — Нет времени, извини.

   С этими словами он схватил ее за талию и забросил в телегу, словно мешок. Мягко, но настойчиво, он толкал ее голову на дно и накрыл вещами.

   — Не высовывайся, — попросил он ее еще раз. — И не оглядывайся.

   — Вы еще не готовы? — встревоженно крикнул Гаспар.

   Волчий вой становился всё ближе.

   — Это Йохан, — услышала Мари голос Курта. Он уже отдалился. — Он будет с вами, пока не убедится, что вы выбрались и с вами всё в порядке.

   — Он? Серьезно?

   Гаспар звучал недоверчиво.

   — Он всё понимает, — твердо ответил Курт, а потом его голос смягчился. — Спасибо вам.

   С этими словами телега рванула вперед. Мари тряслась и всё еще не понимала, что происходит, но у нее было стойкое чувство, что Курт поплатится за то, что помог ей бежать из леса. Когда она доберется до Тагеля, страх уйдет и к ней обязательно вернется способность испытываться благодарность.

   И она поблагодарит его. Хотя бы мысленно.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Два года спустя

   Не важно, как долго Мари греется в лучах солнца — она никогда от этого не устанет. Невозможно устать от ощущения тепла на собственной коже и яркого света, который видно даже сквозь закрытые веки.

   Открыв глаза, Мари взглянула на яблоко, которое сжимала в руке. Для пирога подойдет идеально.

   — Возьму четыре, — сказала она мужчине за прилавком.

   Вообще-то по рецепту хватит и трех, но одно она планировала съесть по дороге.

   Она улыбнулась, в который раз поблагодарив Создателя за щедрость своих покровителей. Мари уже и не помнила, когда в последний раз испытывала чувство голода.

   С той ночи, когда она покинула Валд, прошло уже почти два года, хотя иногда ей казалось, что всё произошло вчера. Гаспар тогда привез ее в Тагель и предоставил самой себе, проигнорировав просьбу Курта убедиться, что она в безопасности.

   — Теперь можешь расслабиться, — сказал он, когда спустя почти двое суток тряски остановил телегу и выпустил ее из-под одеял.

   Весь путь Мари следовала распоряжению Курта и не высовывалась. Хотя не очень-то ей и хотелось, ведь еще долго ей казалось, что их с Гаспаром преследуют волки. Она готова была поклясться, что как минимум один зверь бежал рядом с ними несколько первых часов. Мари слышала его рычание слишком близко, но он не нападал.

   Сначала это не имело смысла, но потом Мари вспомнила про свои догадки насчет семьи Курта. Если они и правда управляли волками, то, возможно, одного из них ее друг послал в качестве защитника.

   — Найди теплое место, — посоветовал ей Гаспар, когда она спрыгнула с его телеги. — Сегодня ночью будет холодно.

   Мари тревожно огляделась и только тогда осознала, что он имеет в виду.

   — Вы не можете просто оставить меня здесь!

   Она кинулась к нему и чуть не упала — ее ноги онемели за время дороги. Вокруг было странно светло для позднего часа, и Мари потребовалась секунда, чтобы понять, что полог леса здесь не такой густой, как в Валде. Лунные лучи свободно струились сквозь деревья и легли ей на щеки впервые за долгое время.

   Но Мари стряхнулась с себя вводящую в транс красоту и продолжила спорить с торговцем.

   — Вы не можете оставить меня одну! — возмущенно повторила она. — Я никогда здесь не была, никого не знаю! И у меня… у меня нет денег!

   Она уже сто раз пожалела, что не переняла отцовскую привычку всегда носить монеты с собой. Двести скопленных франков остались лежать в ее старой и покинутой хижине.

   — Я даже не знаю, где церковь!

   Гаспар остановился у двери, из которой пахло почти так же, как от Варина после ночи в таверне.

   — Держи, — торговец достал из кармана монету и кинул ей, приготовившись скрыть внутри.

   Мари помедлила, прежде чем броситься за ним. Она никогда раньше не бывала в тавернах, и ей вовсе не хотелось такого опыта, но выбора не было. Это всяко лучше, чем в одиночку бродить по незнакомому городу.

   Внутри таверны оказалось даже хуже, чем она себе представляла. Много мужчин и несколько красивых женщин сидели за деревянными столами, поставленными друг к другу настолько близко, насколько это физически возможно. От запаха прокисшего эля и вони потных тел Мари чуть не стошнило на месте.

   Мистер Гаспар уже пристроился за один из столиков, и Мари, перебарывая отвращение, подбежала к нему.

   — Но куда мне идти? Что мне делать?

   Торговец смерил ее раздраженным взглядом.

   — Послушай, девочка, мне жаль тебя, правда, но забрать тебя из Валда уже было рискованно. Я сделал это по доброте душевной, но в няньки тебе не нанимался. Живи как знаешь, иди куда хочешь, мне все равно.

   — По доброте душевной и за мешок монет, — фыркнула Мари.

   Гаспар покраснел и вздохнул.

   — Просто оставь меня в покое, ладно? Ты хорошенькая, найдешь себе какую-нибудь работу.

   — О да, — хохотнул какой-то толстяк. — Мне тут как раз нужны новые девочки.

   Мари ошарашенно уставилась на него, а он разразился противным смехом. «Хозяин таверны», — догадалась она. И оглянулась на остальных посетителей.

   Полдюжины мужчин смотрели на нее такими жадными взглядами, что она вспыхнула. Ее мысли в панике заметались. Нужно убираться отсюда, пока не случилось непоправимое. На этот раз Курта нет рядом, чтобы ее спасти.

   К ее горлу с новой силой подступила тошнота.

   — Пожалуйста, — со слезами на глазах она снова повернулась к Гаспару. — Просто отведите меня в церковь.

   Конечно, ночь в доме Создателя не решит всех ее проблем, но это будет в разы безопаснее, чем где-либо еще.

   — А зачем тебе церковь, голубушка? — спросил новый голос позади Мари.

   Она обернулась и увидела высокого, хорошо одетого и гладко выбритого мужчину. На вид он был гораздо старше, чем ее отец. Седина в его присчесанной шевелюре уже почти победила черный цвет. Звучал мужчина ровно и уверенно, а речь его была поставлена куда лучше, чем у всех присутствующих вместе взятых.

   Мари хотела что-нибудь ответить, но замерла, не зная, стоит ли говорить с незнакомцем. Мужчина огляделся и нахмурился, сведя густые брови вместе. Затем он снова обратился к Мари.

   — У тебя какие-то неприятности?

   На этот раз он прозвучал мягче, и она неуверенно кивнула. В тот момент ничего ей не хотелось сильнее, чем довериться хоть кому-нибудь. Но откуда ей знать, что этот человек на самом деле такой же добрый, каким кажется?

   Мужчина, казалось, увидел сомнения на ее лице и отступил на шаг, учтиво поклонившись.

   — Меня зовут Бенно Эллис. Я городской целитель, голубушка.

   — А я Мари.

   — Кажется, я слышал, как этот человек предлагал тебе… кхм… должность, — он сверкнул глазами в сторону толстяка. — Если тебе нужна работа, лучше рассмотри мое предложение. Моя жена нуждается в ком-то, кто поможет ей по дому, а мне самому нужна помощь в нашей лавке. Ты что-нибудь знаешь о травах?

   Мари просияла и уверенно закивала.

   — Мама меня кое-чему научила.

   Бенно улыбнулся.

   — Что ж, прекрасно. Можем прямо сейчас пойти ко мне домой, представлю тебя жене.

   Мари колебалась, и целитель уловил ее страх.

   — Или я могу отвести тебя в церковь, если хочешь.

   Мари согласилась пойти к нему домой, хотя по дороге тревожилась всё больше. Оставаться в таверне было опасно, но идти в ночь с незнакомым человеком — разве это намного лучше?

   Она чуть не заплакала от облегчения, когда пожилая женщина встретила их у дверей дома, в который Бенно ее привел. Самое красивое и просторное строение из всех, что Мари видела после переезда в Валд.

   Жену целителя звали Росси. Такая же высокая, как и ее муж, она собирала свои каштановые волосы с щедрой проседью в тугую косу. Одевалась она практично, но изящно, и с той ночи позаботилась, чтобы так же одевалась и Мари.

   Росси очень напомнила ей бабушку. Она накормила новую помощницу рагу из тушеного мяса, постелила ей свежую постель и даже погладила по голове, как маленького ребенка. Разве что не поцеловала на ночь.

   В ту ночь только далекий вой волков мешал Мари мгновенно провалиться в сон.

   Сейчас Мари покидала рынок Тагеля, чтобы вернуться в дом Бенно и Росси и приготовить ужин, который она непременно отведает вместе с ними. Пожилая пара относилась к ней скорее как к дочери, а не наемной прислуге, но Мари старалась не злоупотреблять их радушием и трудилась на них от души.

   — Нравится нам это или нет, — уловила Мари разговор двух дам на рынке, — но пришло время снова жечь волчий яд.

   — Да, прошлой ночью они выли громко.

   Во второй говорящей Мари узнала миссис Талл, одну из соседок Эллисов.

   — Простите, — Мари подошла ближе. — А что за волчий яд?

   Накануне она уже видела странную картину — три мальчишки бегали по улицам и бодро продавали охапки длинных пурпурных стеблей. Мари признала в них аконит, ядовитую траву.

   — Ты разве не слышала волков прошлой ночью? — спросила у Мари миссис Талл.

   Мари вздрогнула, но понадеялась, что было не очень заметно. Прошлой ночью она сделала всё, чтобы не слышать воя.

   — Видимо, волчица-мать умерла, — беспечно пожала плечами вторая женщина, одетая в желтое платье. — Теперь будут искать новую.

   — Давно ты в Тагеле, Мари? — спросила миссис Талл.

   Она изучала девушку, и той стало неуютно.

   — Почти два года.

   — Ясно, — усмехнулась их собеседница. — Когда волчий яд нужен был в прошлый раз, тебя еще на свете не было. Это только мы с тобой, Лиз, старые пигалицы.

   Женщины рассмеялись.

   — Хотя, вообще-то, у нас даже малыши знают здешнюю историю. Ты сама откуда?

   — Майсен, — робко ответила Мари.

   Называть людям поселение, где жили бабушка с дедушкой было проще, чем рассказывать про ее побег из Валда. Даже Эллисы в итоге перестали расспрашивать ее подробнее, и за это она была им бесконечно благодарна.

   Вскоре после побега Мари попыталась забыть всё, что с ней произошло в Валде, и у нее почти получилось. Она больше не вздрагивала, когда прохожие оборачивались на нее. Привыкла выходить из дома Эллисов без постоянного чувства страха.

   У нее даже появились приятели и двое поклонников, полных решимости получить ее руку.

   И всё же, когда волки выли, Мари не могла отделаться от воспоминаний.

   — Легенда гласит, — заговорщическим шепотом сказала женщина в желтом, — что глубоко-глубоко в лесу, в его самой темной части, живет стая волков. Но не обычных! Они принимают человеческий вид, чтобы люди не могли отличить их от своих соседей. И им нужна волчица-мать человеческой крови, чтобы сохранять свою магию и продолжать казаться людьми.

   Женщины выпучила глаза, рассказывая эту страшилку.

   — А когда старая волчица-мать умирает, они ищут новую, иначе волчья натура окончательно их одолеет. Вот для чего нужен волчий яд, деточка. Чтобы держать волков подальше от своих дверей.

   Миссис Талл закатила глаза.

   — Ну и посмотри, что ты наделала, Хэлли! Напугала нашу бедную Мари своими сказками, — она небрежно махнула рукой. — Не слушай ее, милая.

   Мари поняла, что ее рот раскрыт в ужасе, и попыталась совладать с собой.

   — Я… Я конечно понимаю, что это всего лишь легенда, но… Аконит и правда работает?

   Миссис Талл пожала плечами.

   — Кто знает? Большинство родителей, у которых есть дочери, ставят себе пару веток на крыльцо, когда вой усиливается.

   — Но вот что точно правда, — сказала женщина в желтом, — так это то, что из Валда никто не возвращается. Никогда. А это самое близкое поселение к волкам! Вот и думай теперь, где тут сказки.

   *

   Эта история не отпускала Мари всю дорогу до дома Эллисов. Слишком многое в легенде напоминало ей о жизни в Валде, и знакомый страх сковал ее конечности так, что даже солнечный свет не помогал от него избавиться. Не помогало и осознание того, что это просто детская сказка, которая помогает родителям удержать детей от поисков неприятностей.

   Мари спешила домой, размахивая корзинкой с яблоками. Она была слишком погружена в свои мысли, чтобы улыбаться людям, которых встретила по пути. Когда она потянулась, чтобы открыть дверь с резкой ручкой, то чуть не выронила корзинку — ей показалось, что шрам от укуса покалывает.

   «Ерунда», — подумала Мари. Шрам не болел годами. Это лишь ее воображение.

   — Ах, вот ты где, Мари, — с озорным видом приветствовала ее Росси. — К тебе Дерек опять приходил, оставил цветы в холле.

   Мари закатила глаза, на мгновение забыв и про волков-перевертышей, и про аконит. Дерек — один из ее поклонников, который решил, что лучший путь к сердцу девушки — это завалить ее цветами.

   — Тебе стоит дать ему шанс, — покачала головой Росси. — Ты ему правда нравишься, в отличие от Лотта.

   Мари фыркнула, но вынуждена была признать, что Дерек действительно милый малый, если не брать в расчет его одержимость лошадьми, конечно. Такой высокий и долговязый, что казался, почти скелетом, он познакомился с Мари на ее первом празднике Осени с Эллисами. И там же он признался ей в любви. Говорил, что влюбился с первого взгляда.

   Несмотря на нее заверения, что сейчас она не ищет мужа, Дерек был убежден, что Мари только и мечтает, что стать женой коневода. Сначала она изо всех сил старалась избегать его, но быстро поняла, что от него не так-то просто избавиться.

   Родители Дерека дружили с Эллисами, и встреч было не избежать, но вскоре Мари научилась кое-как сдерживать его порывы не грубя ему, но при этом не давая надежды на что-то большее. Хотя, это бессмысленно — он всё равно надеялся.

   А вот с Лоттом всё было по-другому. Он старше Мари как минимум на десять лет, и совсем не такой восторженный, как Дерек. Росси говорила, что у Лотта есть дурная привычка гоняться за каждой незамужней девушкой, которая приезжает в Тагель. Не изменил он этой привычке и когда встретил Мари на рынке.

   Лотт не заваливал ее цветами и не пытался восхитить ее знаниями о коневодстве, но утверждал, что он станет для Мари надежным защитником. Тем не менее его присутствие само по себе казалось Мари опасным, и в какой-то момент она даже пожаловалась на него Эллисам. Покровители Мари провели с Лоттом суровую беседу, и в последнее время его стало чуть меньше в ее жизни, но она бы предпочла избавиться от него полностью. Его хищные взгляды ее пугали.

   Пока что Мари успешно избегала замужества, рассказывая претендентам на ее руку, что покинет Тагель, как только скопит для этого достаточно денег. Так как все ее деньги остались в Валде, ей пришлось начинаться с нуля. К тому же, теперь ей нужно было куда большая сумма, чем двести франков.

   Она решила, что ни за что в жизни больше не вступит в тот проклятый лес, хоть это и был самый короткий путь до бабушки и дедушки. Но нет, черта с два она снова окажется в этом месте, кишащем огромными волками с человеческими глазами. Она решила, что поедет в обход. Для этого ей придется проехать через столицу Ваксамии и несколько близлежащих городов и деревень, но она была готова.

   — Хотела бы я, чтобы Дерек тратил свое время и цветы на другую девушку, — покачала головой Мари. — Я сто раз ему говорила, что не останусь здесь.

   Росси вздохнула.

   — Я знаю, просто хочу, чтобы ты передумала. Мы будем ужасно скучать по тебе.

   Мари обняла пожилую хозяйку — такое проявление чувств было между ними приемлемо. Росси и Бенно помогли ранам от жестокой и внезапной смерти родителей затянуться хотя бы немного, так что Мари тоже будет скучать по этой доброй пожилой паре.

   Она отстранилась и подняла корзинку с яблоками, чтобы перевести тему на что-то более приятное.

   — Тут есть всё для идеального пирога! Начнем?

   Спустя пару часов, когда ужин был подан, а Бенно вернулся из своей лавки и сидел за столом, делая пометки о новоприобретенной траве, Мари снова вспомнила о беседе двух дам на рынке.

   Сначала она отказала себе в вопросе о глупой легенде, но желание узнать подробности победило. Вой волка прошлой ночью был реален и воскрешал слишком много боли в ее душе, чтобы это игнорировать.

   — У меня вопрос! — выпалила Мари, не зная, как еще начать такой неловкий разговор.

   Бенно посмотрел на нее поверх пенсне.

   — Слушаю.

   — Сегодня на рынке я случайно услышала, как миссис Талл и ее подруга говорили, что пора жечь волчий яд.

   Росси и Бенно обменялись тревожными взглядами. Мари старалась придать своему голосу как можно более беззаботное звучание.

   — Они говорили, что волки-перевертыши ищут новую волчицу-мать, и чтобы защитить от них дом, нужно жечь аконит. Мне стало интересно, почему люди до сих пор в это верят?

   Мари нервно хохотнула.

   — Глупые суеверия, конечно же, но мне просто любопытно.

   — Это суеверия лишь отчасти, — осторожно сказала Росси.

   — Вот как?

   — Да, — серьезно ответил Бенно. — Часть про аконит — не более, чем вымысел. Ничто не остановит волков. Их можно убить лишь стрелой в сердце.

   Мари больше была не в силах совладать с ужасом, который разливался по ее телу и заставлял сердце биться чаще.

   — Откуда вы знаете? — прошептала Мари.

   — Время от времени люди переезжают в небольшой городок под названием Валд в центре леса, — сказал Бенно. — Мы знали несколько таких семей. Те, кто переехал уже никогда не возвращаются.

   То же самое сказала подруга миссис Талл.

   — Но… — Мари пыталась унять дрожь, но получалось не очень. — Но туда ездят много торговцев. Они же возвращаются.

   — Есть разница между остановкой на постоялом дворе и попытке там обжиться. Каждый раз находятся дураки, которые игнорируют предостережения.

   Бенно покачал головой и поморщился.

   — Совсем никому не удалось сбежать? — тихо спросила Мари, хотя ей хотелось вопить во всё горло.

   — Никому, — подтвердила Росси. — У меня в молодости была подруга, которая исчезла как раз после того, как выли волки. Ее отцу предложили работу в Валде, и они переехали. Больше их никто никогда не видел.

   Росси сделала паузу и отхлебнула немного чая.

   — Нам с подругой несколько месяцев удавалось обмениваться письмами через торговца зерном, и она писала, что город странный. Горожане ее избегали. А ее мать умерла почти сразу после переезда, хотя раньше была здорова. Просто уснула и больше не проснулась. А с отцом произошел несчастный случай, когда он рубил дрова.

   Мари почувствовала, как кровь отступает от ее лица и превращается в лед. Ей потребовалась вся сила воли, чтобы прекратить дрожать. Воспоминания, которые она давно похоронила, всплывали одно за другим, и гораздо быстрее, чем она могла их сосчитать.

   Она открыла рот, чтобы задать еще один вопрос, но Бенно ее перебил.

   — Мари. Мы старались не давить на тебя, но сейчас я спрошу кое-что, и лучше бы тебе рассказать правду. Ты приехала из Валда, да?

   Мари уставилась на него. Почти два года она старалась забыть название этого несчастного города в лесу, но Бенно звучал строго и всем своим видом требовал ответа.

   Всё еще не в силах сказать просто «да», Мари спросила:

   — Как вы это поняли?

   — Той ночью, когда мы встретились, Гаспар прибыл из Валда. Я услышал это краем уха, когда мы с тобой уже уходили. Он говорил об этом какому-то своему приятелю.

   Мари медленно кивнула. Ее язык казался ей ужасно тяжелым и неповоротливым.

   — И по сей день Гаспар отказывается даже смотреть в твою сторону, — продолжил Бенно.

   Да, торговец и правда ее избегал. Она заметила это, когда несколько раз сталкивалась с ним на рынке. Но он хотя бы не выдавал ее секреты — Гаспар не хотел говорить про историю с Валдом, а Мари не могла себя заставить это сделать. Так они два года и прожили, и она всё удивлялась, почему жители Тагеля даже не делали предположений, что она приехала из Валда.

   Теперь она поняла. Это казалось им попросту невозможным. Никто никогда не сбегал оттуда. Мари была первой. После той девушки по имени Ильзе, конечно.

   — Мари, что именно там произошло?

   Лицо Бенно было суровым, но она знала его достаточно хорошо, чтобы понять, что он беспокоится, а не злится. Она облизнула губы и попыталась обо всем рассказать. О, как она старалась! Но все попытки оказались тщетными и ни слова не вылетело из ее рта, словно он был зашит.

   Всё, что она могла, это смотреть на целителя и его жену несчастным взглядом.

   — А что насчет шрама? — задал Бенно новый вопрос.

   Мари ощутила новое покалывание.

   — Я хочу рассказать вам, правда, — захныкала Мари, — но… Но я не могу! Будто что-то сдерживает…

   «Так работает магия», — вдруг услышала она слова Курта в своей голове.

   Бенно и Росси долго ее изучали. Вдруг целитель резко встал и вышел из комнаты. Через несколько секунд он вернулся, бросая перед Мари кошелек с монетами.

   — Сколько ты уже накопила? — спросил он спросил.

   На этот вопрос она смогла ответить.

   — Триста франков.

   Уже хватало на поездку через лес, и даже осталось бы еще, чтобы прикупить подарки бабушке и дедушке, но она ни за что поедет коротким путем, только чтобы сохранить деньги.

   — Там достаточно, чтобы оплатить оставшуюся часть пути, — указал Бенно на кошелек.

   Мари ахнула и хотела возразить, но целитель покачал головой, а Росси положила руку девушке на запястье.

   — Ты знаешь, что мы больше всего на свете хотели бы, чтобы ты осталась с нами, — сказала он. — Но Бенно прав. Тебе опасно здесь оставаться. Не знаю, что происходит в Валде, но всё это попахивает темными силами. Уезжай со следующим же торговцем, который соберется в столицу.

   Это должно случиться дня через два, прикинула Мари. Сейчас конец лета, и многие поедут из Тагеля, чтобы продать товары подороже и самим закупиться на осень.

   Каким-то образом то, что начиналось как обычный домашний ужин, превратилось в разработку плана побега Мари. Часть ее была взволнована и даже радовалась скорому отъезду, но всё-таки, готовясь ко сну, она с грустью взглянула на свою маленькую, но уютную комнатку под самой крышей. Дом Бенно и Росси стал ей родным, и было печально покидать его, особенно в такой спешке.

   Ее окно выходило на север, и через него Мари могла видеть дорогу, которая вела из леса в столицу. Деревья вдоль были высокими, но пропускали свет в любое время суток. Даже сейчас, когда Мари смотрела в ночь, лунные лучи беспрепятственно проходили сквозь ветки и окрашивали серебром ее спальню.

   Мари почти улыбнулась, но пронзительный волчий вой прервал ее мысли и заставил содрогнуться всем телом. Вот почему она уходит. Жизнь в Тагеле казалась ей беспечной, но она всё еще слишком близко к лесу.

   Она легла на кровать и съежилась под одеялом, хотя в комнате было тепло. Слезы беззвучно катились по ее щекам и капали на подушку, когда она закрыла глаза. Она сбежала из кошмара, где на нее охотились волки и люди, но теперь такое чувство, что он нагоняет ее снова.

   Был еще один вопрос, который она против воли задавала себе каждую ночь. Она хотела бы забыть и об этом, но, кажется, уже никогда не сможет.

   Что стало с Куртом?

   Мысли о нем было легко отбрасывать днем, но ночью они не давали ей покоя. Роились, как пчелы, и в разуме, и в сердце. Сколько времени должно пройти, чтобы ее перестала мучать его улыбка? Она будто наяву слышала его смех, когда он дразнил ее, а еще вспоминала ту красивую печаль, которая часто закрадывалась в его глаза без видимой на то причины.

   Его образ преследовал ее каждый раз, когда она закрывала глаза. Она не могла заснуть без того, чтобы вспомнить, каково это было, когда он нежно поцеловал ее щеку. И без того, чтобы представить тот так и не сбывшийся поцелуй в губы.

   Теперь Мари уедет еще дальше от своего странного лесного мальчика. Это было довольно глупо, но на самом деле она всё еще надеялась, что Курт помнит про свое обещание. Каким-то образом они однажды увидятся и отправятся вместе исследовать мир.

   Но для начала она сбежит.

  
  
   

    Глава 11 

   

   — И куда же ты собралась? — спросила Росси, взглянув на Мари, стоящую в дверях.

   Хозяйка спускалась по крутой деревянной лестнице, но замерла посередине и ждала ответа.

   — Я два дня назад заказала у сапожника новые туфли, — вздохнула Мари. — Пойду скажу ему, чтобы он не тратил на них время.

   На мгновение она испугалась, что Росси прикажет ей вернуться наверх. Вой прошлой ночью оказался еще сильнее, чем во все предыдущие, и никому не давал уснуть. Эллисы велели Мари оставаться дома до самого отъезда.

   — Ладно, — смягчилась Росси. — Только не приближайся к лесу. А, и раз уж ты выходишь…

   Хозяйка сбежала по лестнице, кинулась на кухню и вернулась оттуда с небольшим малиновым пирогом, который испекла утром. Готовка помогала ей справиться с тревогой.

   — Отнеси это миссис Данст, — протянула она пирог. — Ее дом как раз по пути.

   Мари порывисто обняла Росси, положила пирог в корзинку и убежала поскорее, пока хозяйка не передумала. Сапожная лавка, где она заказала туфли, находилась на другом конце города, но Мари не возражала прогуляться подольше. В теплом воздухе пахло жимолостью, а дети кричали, гоняясь друг за другом, иногда останавливаясь, чтобы улыбнуться девушке в красном плаще.

   Жизнь, в которой горожане ее боялись и избегали, теперь казалась ей дурным сном. Люди в Тагеле были к ней добры, даже несмотря на ее загадочное появление в городе. Гулять под солнцем и рассматривать домики с покатыми остроконечными крышами — для Мари это было чистым удовольствием. Она не знала, сможет ли когда-нибудь сюда вернуться, так что почему бы не пройтись в последний раз?

   Колокольчик над дверью радостно зазвенел, когда Мари вошла к сапожнику. Низкий широколицый мужчина громогласно поприветствовал ее.

   — Душенька, прекрасно, что ты зашла! Я, старый растяпа, совсем забыл у тебя в прошлый раз спросить, какая кожа тебе нужна на туфлях.

   Мари виновато улыбнулась.

   — Вообще-то я пришла вам сказать, что мне не понадобится обувь. Я завтра уезжаю к бабушке и дедушке.

   Глаза сапожника распахнулась от неожиданности, а потом покачал головой.

   — Печально, печально. Нам будет тебя не хватать. О, а это что? Выглядит аппетитно!

   Сапожник подскочил к ней и потянул руку к корзинке, а потом расхохотался, когда Мари с улыбкой спрятала ее за спину.

   — Росси попросила доставить угощение миссис Данст.

   Мужчина немного нахмурился.

   — Хм. Я заходил к ней сегодня утром, но ее, кажется, не было дома. Ну, наверняка уже вернулась, куда ж она денется, правда?

   Мари кивнула, но в душе у нее шевельнулась тревога. Миссис Данст на вид, наверное, уже лет сто, так что она редко отходила от своего дома дальше, чем на десять-двадцать шагов. То, что сапожник не застал утром было немного странно. Хотя, мало ли, что могло сподвигнуть старушку на небольшое путешествие?

   Мари пожала плечами и под веселые причитания сапожника покинула лавку, направившись к дому миссис Данст, который стоял почти на самой окраине Тагеля. За ним начиналась роща, сливающаяся с лесом. Нужно было быстрее передать пирог и вернуться домой до того, как Росси начнет беспокоиться.

   Входная дверь в ветхом доме миссис Данст была приоткрыта. Мари напряглась и осторожно шагнула внутрь.

   — Миссис Данст? Это Мари, я принесла вам пирог от Эллисов.

   Ответа не последовало. Напряжение внутри Мари усиливалось. Возможно, стоит исследовать дом? Она глубоко вздохнула и мысленно попросила у старушки прощение за вторжение. Но комнаты оказались пусты. Даже выйдя на задний двор, девушка никого не нашла. И только протяжный волчий вой заставил ее переживать за саму себя больше, чем за кого бы то ни было.

   Как бы сильно она не хотела найти за миссис Данст, пора возвращаться домой. Мари решила, что и так задержалась достаточно. Доставлять Эллисам еще больше хлопот — последнее, чего бы ей сейчас хотелось. Она оставила пирог на столе в кухне, мысленно моля Создателя защитить миссис Данст, где бы та сейчас ни была, и отправилась в дом целителя.

   И только прошагав несколько минут, Мари осознала, что идет не туда. По какой-то причине она двигалась на запад, хотя должна была на восток.

   Она остановилась и покачала головой, пытаясь прояснить свой утомленный разум. Недосып из волчьего воя и беспокойство за миссис Данст, должно быть, окончательно ее доконали. Ну ничего. Уже завтра она уснет в телеге торговца, а через несколько дней будет сладко сопеть в каком-нибудь уютном постоялом дворе в столице.

   Тихий голос в голове шептал, что вообще-то это странно. Она слишком хорошо знала Тагель, чтобы совершать такие ошибки даже будучи уставшей. Что ж, больше такого не повторится. Она уже взяла себя в руки и идет прямиком к дому Эллисов.

   Однако, к ее удивлению, когда она свернула за угол, то снова поняла, что направление неправильное. Ноги ее не слушались и несли Мари подальше от города. Прямо к тропинке, уходящей в лес. Слезы от испуга угрожали пролиться немедленно. Что с ней так?

   Нужно просто остановиться. Какая бы сила ею не манипулировала, нельзя дать себя запугать. Она будет стоять на месте и ждать, пока ее кто-нибудь не найдет. Бенно уже наверняка ее ищет.

   Но в этой попытке ей было отказано. Мари не могла стоять, не могла развернуться. К ее ужасу, шрам на руке начал зудеть так сильно, что ее лицо скривилось от боли.

   Вскоре Мари против воли покинула Тагель и оказалась среди деревьев. Паника сдавила ей грудь. Нужно закричать, ее точно кто-нибудь услышит. Но когда она попыталась, ничего не произошло. Будто ее рот разучился издавать звуки. Она не могла даже шептать, только тихо всхлипывать, проклиная свои ноги, которые уносили ее от свободы и вели обратно в ад, из которого она давным-давно бежала.

   Когда Мари шла уже более часа, деревья вокруг нее стали плотнее, а солнце окончательно скрылось. Тьма сгущалась. Мари так вымоталась, что больше не могла сопротивляться и просто позволила темной силе влечь ее в мрачную глубину леса.

   Она словно наблюдала за своим телом со стороны, прекрасно осознавая, что именно она делает, но не в сила это остановить.

   Когда наступил вечер, в приглушенном свете луны Мари разглядела две фигуры, стоящие прямо перед ней. Мужчины. Один из них сидел верхом, а другой стоял на земле и держал за поводья свою и еще одну лошадь с пустующим седлом. Остановившись, Мари узнала в третьей лошади свою старую добрую кобылу, которая когда-то тянула телегу ее семьи в Валд.

   Мужчина, стоявший на земле, подхватил Мари, чтобы помочь ей усесться в седло. Сначала она хотела ледяным тоном ответить, что может справиться и сама, но прогулка по лесу утомила ее больше, чем ей казалось.

   Три лошади двинулись дальше, вглубь леса. Незнакомцы молчали, и Мари в тишине следовала за ними — теперь подчиняться обязана ее кобыла. Однако вскоре Мари обнаружила, что к ней вернулась способность говорить.

   — Зачем вы это делаете? — свирепо спросила она у них обоих. — Какое зло вы используете, чтобы подчинить меня?

   Тот, что помогал Мари усесться на лошадь, медленно повернул голову и посмотрел на нее с нескрываемым любопытством. Он оказался старше, чем она подумала в начале. Кажется, он почти также стар, как ее дедушка. И он лишь по-доброму усмехнулся, но не ответил ей.

   Мари захлестнула ярость. Она имела право знать, что с ней, черт возьми, происходит!

   — Отпустите меня! — прокричала она. — Иначе мой друг Курт вас найдет, и вы пожалеете, что родились на свет!

   Конечно же, угроза была чушью, но это первое, что пришло ей в голову. Мари понятия не имела, где Курт, но часть ее души желала, чтобы он и правда увидел ее красный плащ и помог ей противостоять злу.

   Низкое рычание прервало ее попытку выдать желаемое за действительное. Справа от нее появился волк, и Мари чуть не потеряла сознание от ужаса. Еще один хриплый рык уведомил ее, что второй зверь сзади. Чем дальше они ехали, тем больше вокруг становилось волков.

   Внезапно страх сменился крошечным огоньком надежды. Она вспомнила свои догадки о семье Курта. Мог ли ее друг быть ближе, чем она думала? Вдруг это он послал волков и готовится спасти ее прямо сейчас?

   Но животные не нападали. Они, казалось, сопровождали их маленькую процессию, не стремясь при этом никого загрызть. Мари и двое мужчин ехали в тишине еще несколько часов, и девушка так устала, что чуть не задремала и три раза почти упала с лошади. Ноющая боль в ее шраме была единственной вещью, которая удерживала ее в реальности.

   В конце концов вдалеке замаячил свет. Тусклые лучи пробивались сквозь ветки, и Мари сначала решила, что это ее разум играет с ней злые шутки. Но нет, вскоре она и правда рассмотрела отблески огня и очертания четырех мужчин. Двое молодых и двое постарше.

   И одного из них Мари могла узнать где и когда угодно. Он стоял, слегка сгорбившись над костром, и сцепил руки за спиной.

   — Курт!

   Усталость забыта, все ужасы этого дня позади. Тело Мари наконец повиновалось ей, и она спрыгнула с лошади и побежала к Курту. По пути она споткнулась, но упала прямо в его объятия. Фасад самообладания рухнул, когда ее голова коснулась его груди.

   Мари дрожала так сильно, что, казалось, она вот-вот разлетится на части, если Курт ее не удержит.

   — Помоги мне! — она вцепилась в его рубашку. От его кожи пахло костром. — Я не понимаю, что происходит! Помоги мне, пожалуйста!

   Она чуть не заплакала от облегчения, когда почувствовала, как его руки медленно смыкаются вокруг нее, а сильные пальцы нежно поглаживают ее талию. Объятия Курта подобны раю — это единственное место, где она чувствует себя в безопасности.

   — Они использовали какую-то магию! — продолжила тараторить Мари. — Заставили меня вернуться в лес, я не…

   — Я знаю, — тихо ответил Курт.

   Ее сердце пропустило удар. Она отстранилась и заглянула ему в лицо, тронутое странной смесью строгости и печали.

   — Ты знаешь?

   — Да, — кивнул он.

   Его голос звучал даже глубже, чем она запомнила. Больше не на грани между мальчиком и мужчиной.

   Мари отступила на шаг. Воздух вокруг нее стал слишком густым, чтобы дышать.

   — Я тот, кто послал их за тобой, — сказал Курт.

   С этими словами ее мир разбился вдребезги.

   Но в следующий миг ее сердце забилось быстрее, а мы мысли начали метаться, как снежинки на ветру. Она посмотрела вправо, потом влево и решила, что оплакать предательство можно и позже. Сейчас нужно бежать — в сторону фермы, Валда, на край света, куда угодно.

   Курт безошибочно угадал ее намерение.

   — Не лучшая идея, — сказал он. — Не вынуждай меня делать еще хуже.

   Мари почувствовала во рту металлический привкус ужаса.

   — Хуже? — прохрипела она.

   Курт тяжело вздохнул и заглянул ей в глаза.

   — Мари, как думаешь, далеко ли ты убежишь от волков?

   Мари долго искала в лице Курта любой намек на то, что он шутит. Малейший признак. Или, может, он тоже в заложниках? Пусть подаст ей сигнал, что скоро они выберутся отсюда и всё снова будет хорошо.

   Но его лицо оставалось суровым, а челюсти плотно сжатыми. Только вчера она мечтала увидеть Курта еще хотя бы один раз, а теперь, когда он стоит напротив, смотреть на него оказалось невыносимо больно.

   Наконец Мари отвела от него взгляд. В ее висках пульсировало слово «предатель». Пока это ее не убило, она решила рассмотреть остальных присутствующих. В самом младшем из них она тут же признала Кригана.

   Один из тех, что постарше — это Руперт, а рядом с ним стоял мужчина довольно болезненного вида. Даже в отблесках костра можно было разглядеть нездоровую желтизну его кожи и глубокие тени под глазами.

   Если это семейный вечер, подумала Мари, то незнакомец мог быть только отцом Курта. И он заговорил с ней первым.

   — Иди сюда, дитя.

   Его приказ звучал авторитетно. Мари уставилась на него, но вдруг на смену ее страху пришел гнев. Боль обожгла ее руку еще сильнее, но она решила не поддаваться. Пусть делает что угодно, но она больше не подчиниться ни одному их приказу.

   Недовольство и удивление смешались в лице мужчины. В ответ на ее неповиновение он расправил плечи и шагнул вперед. Выглядело весьма впечатляюще, но Мари решила, что с тем же грозным видом он может отправляться прямиком в Геенну. Ей все равно, что с ней сделают, но она продолжит сражаться.

   Она просто продолжала на него смотреть.

   — Отец, — мягко сказал Курт. — Дай мне минутку с ней наедине.

   — Она должна…

   — С ней это не сработает, — на этих словах Курт позволил себе легкую улыбку. — Пожалуйста, отец. У нее была трудная ночь. Твои приказы — последнее, что она будет слушать.

   Его отец возмущенно фыркнул, но всё-таки кивнул и отошел, делая знак остальным, чтобы следовали за ним. Криган напоследок потрепал брата по плечу.

   — Удачи, — прошептал он с почти озорным видом.

   Курт ничего не ответил, дожидаясь, пока все уйдут. Затем он сделал глубокий вдох и посмотрел на Мари так, что она, наконец, его узнала. Этот крепкий мужчина точно был ее Куртом, который часто вот так же смотрел на нее у водопада — тепло и печально.

   Но сейчас ей было наплевать на его печаль.

   — Знаю, что ты злишься, но… — начал он, но Мари его перебила.

   — Злость — совсем неправильное слово, — процедила она сквозь зубы.

   Предательство. Вранье. Секреты. Все чувства, которые она когда-либо испытывала к Курту, испарялись на глазах. Вся их дружба рассыпалась в прах и превратилась в кучку пепла под ее ногами.

   И лишь Создатель знает, насколько это больно.

   — Все эти годы, — прошипела она, — я как дура верила, что ты пытался меня защитить! Но вот я здесь, из-за тебя, и я даже не знаю, почему я здесь! Сколько зла ты на самом деле причинил мне, а? Я даже не знаю, с чего бы начать?

   Говоря всё это, она пыталась вспомнить байки двух дам на рынке Тагеля, но не могла сосредоточиться. Усталость накрыла ее сокрушительно волной, и она пошатнулась. Чтобы не упасть, она медленно опустилась на землю, сев у костра. Подтянула колени к груди и спрятала лицо в руках.

   — Всё началось с укуса, — сказал Курт.

   Мари изо всех сил старалась притвориться, что не слышит его.

   — Младший брат моего отца укусил тебя, когда ты только приехала.

   Она подняла голову и бросила на него свирепый взгляд. Вот настолько всё плохо? Он всё знал с самого начала?

   Но через секунду она осознала смысл сказанного и в ужасе открыла рот.

   — Охотник тогда убил твоего дядю? — прошептала Мари.

   — Да. Мы не полные животные, — Курт повернулся к огню.

   Его лицо исказилось отвращением. Прошло пару мгновений, прежде чем Мари смогла заговорить снова. И на этот раз ее слова отдавали сталью.

   — Тогда кто вы?

   Любое существо, которое могло с чистой совестью преследовать ее и укусить, напугав до смерти, а затем хладнокровно убить ее отца — вот что значит животное. А на двух ногах или на четырех лапах — это совсем не важно.

   Курт мрачно молчал, а когда всё-таки решил продолжить, его голос дважды сорвался на хрип.

   — Двести лет назад в этих лесах жил колдун. Горожане грозились сжечь его за темные практики, и он искал способ защитить себя. Поэтому он создал заклинание, которое позволило ему оставаться человеком, но при этом получить силу и тело животного. Он пригласил других присоединиться к нему — мелких воришек, неудачников, которые спасались от гнева короля и прочих отбросов. Решились немногие, но двенадцать уже лучше, чем один. Он им обещал, что они станут высшими существами. Волками с человеческим разумом.

   Курт раздраженно пнул камень.

   — Когда все желающие собрались, — продолжил он, — колдун произнес заклинание. Сработало. С тех пор их потомки застряли между мирами. Постоянно колеблются между волком и человеком. Единственное, что удерживает нас от полной потери человечности — союз вожака стаи с женщиной чистой крови. Каждое поколение горожан Валда помогает нам найти таких женщин.

   Мари была уже на грани потери сознания, но Курт продолжал говорить.

   — Вот почему ты никак не могла уехать. Когда Айзек нашел твою семью, то сразу понял, что ты идеально подходишь. Почти совершенство. Ты не жила в большом городе, а значит, твоего исчезновения никто не заметить. Конечно, бабушка с дедушкой могли бы поднять тревогу, но разговоры прекратятся через месяц-другой, когда поиски зайдут в тупик, и про тебя все забудут.

   Мари поморщилась, но внутренне согласилась с этой отвратительной логикой.

   — А болезнь твоей матери была только на руку. Твой отец умирал от желания покинуть ферму. Всё, что требовалось, это дать ему надежду. Ты приехала, попыткой бегства помогла себя побыстрее отметить, а дальше просто нужно было держать тебя в городе, пока не придет время.

   Курт запрокинул голову и закрыл глаза.

   — Моя мать умерла, — прошептал он. — Теперь твоя очередь.

   На несколько минут воцарилась тишина. Слушая треск костра, Мари пыталась понять, кого ей теперь винить в своих несчастьях. Айзека? Прах трусливого древнего колдуна? Или саму себя за то, что не послушала голос разума и ночью в одиночку отправилась в лес?

   Ни один из вариантов не приносил утешения. Покоя в ее душе уже будет.

   В ее голове крутилась тысяча вопрос, но первым она решила задать самый важный.

   — Почему моя мать должна была умереть?

   Курт вздрогнул, будет его ударили.

   — Отто перестарался, — поморщился он. — Решил, что если твоя мать вдруг проснется, то сразу убедит Варина уехать.

   — А почему горожан вообще так заботит поиски этой… чистокровной?

   — Это соглашение. Пока они находят нам Чистую Кровь, мы не трогаем их дочерей.

   Вот почему пекарь так боялся, что Карла и Минни подружатся с Мари. Что ж, его она винить точно ни в чем не могла. Но от чего именно она спасла дочерей Арона?

   — Что делает Чистая Кровь?

   Вместо Курта ответил низкий грубый голос.

   — Выходит замуж за вожака и продолжает род.

   Курт и Мари вздрогнули. К ним вернулся его отец. На этот раз он был один, без Руперта или Кригана.

   Сердце Мари чуть не остановилась, когда до нее дошел смысл его слов. Он имел в виду себя или своего сына? Мари ни на секунду не усомнилась, что отец Курта — вожак. Мысль броситься в костер и сгореть заживо вдруг показалась ей отличной идеей.

   Курт, кажется, понял, чем вызван новый ужас и отвращение на ее лице.

   — Мой отец болен и уходит в отставку. Вожаком буду я, когда мы с тобой поженимся.

   Он осторожно заглянул ей в глаза, изучая ее реакцию. Мари понятия не имела, что он ожидал там увидеть, потому что сама еще толком не знала, как именно стоит относиться к этой новости.

   Сглотнув ком в горле, Мари задала самый глупый вопрос из всех, что ее терзали.

   — А где я буду жить?

   Ее слова были едва слышны даже ей самой.

   — Боже мой, Мари, — простонал Курт. Его лицо исказилось от боли, — ты правда заставишь меня произнести это вслух?

   Он провел рукой по волосам.

   — Ты будешь жить здесь, — отрезал отец Курта. — В лесу, вместе со стаей.

   — Нет! — Мари испытала прилив решимости, который подкинул ее на ноги. — Я ненавижу этот лес! Я не собираюсь жить в месте без солнца только потому, что меня кто-то когда-то укусил!

   Она шагнула к Курту и неуклюже схватила его за рукав, пытаясь найти в его лице проблеск жалости и хоть какой-то признак надежды. Пусть сейчас он рассмеется и скажет, что всё это — лишь неудачная шутка. А потом они вместе покинут лес и отправятся к холодному морю, чтобы смотреть на девушек-рыб.

   Но его лицо не выражало ничего, кроме печали.

   — Прекрати реветь! — прогремел отец Курта.

   Мари только сейчас осознала, что ее щеки мокрые от слез.

   — Тебе же будет лучше, если примешь свою судьбу сейчас. У тебя нет выбора.

   Мари почувствовала, как Курт схватил ее за обе руки. Он что-то сказал ей, но что именно — она расслышала. Лес вокруг нее начал наклоняться, а земля уходить из-под ног с удивительной скоростью.

   — Это было жестоко, — тихо, но твердо сказал Курт.

   — Ей нужно было это услышать, — ответил ему отец.

   Его тяжелые шаги захрустели, когда он повернулся, чтобы уйти, но перед уходом он еще раз остановился.

   — Ты думаешь, что знаешь её, — сказал он сыну, — но это не больше, чем детские игры. Чем раньше ты ее сломаешь, тем быстрее исцелишь. Они все одинаковые.

   Пальцы Курта нежно погладили волосы Мари. Ей вдруг пришло в голову, что она больше не в вертикальном положении. Более того, ее глаза больше не открыты. Она лежит на коленях Курта, и он укачивает ее, как ребенка.

   — Возможно, — сказал он, — я не хочу, чтобы моя жена умерла от разбитого сердца до того, как поседеет.

   Каждое его слово было острым и холодным, как ледяная буря.

   — Придержи язык, — тем же тоном ответил его отец. — И прояви уважение к мертвым.

   — Сколько умерло до матери, а? Двое? Трое? Поверь, я уважаю ее память больше, чем ты когда-либо уважал ее!

   — О, ты правда думаешь, что у тебя будет по-другому? — прорычал отец. — Запомни — когда она увидит жизнь, которая ей рядом с тобой уготована, вся ваша мнимая любовь сойдет на нет! Она попытается убежать, и тебе придется ее вернуть. А потом снова и снова, пока она узнает свое место. И даже когда она остановится, она будет ненавидеть тебя. Пойми это сейчас и перестань паясничать!

   Тяжелые шаги возобновились, и отец Курта ушел в темноту. Мари все еще была слишком ослаблена, чтобы даже попытаться встать. После всего, что она услышала, последнее, что ей хотелось сделать — это покинуть руки Курта. Вопреки всему этому безумию и даже против собственной воли она ощутила в них покой.

   Курт долго сидел, обнимая Мари. Сколько раз она представляла, что он держит ее так близко? Обнимает ее так крепко? Даже после того, как она покинула Валд, она мечтала о Курте. Почему ее мечты должны были сбыться именно так?

   Истощенная до невозможности, Мари почти была готова провалиться в сон, когда Курт прижался губами к ее уху и прошептал:

   — Я так по тебе скучал.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Голоса разбудили Мари, и она поняла, что ее голова раскалывалась. Ей потребовалась пара секунд, чтобы понять, где она находится. Точно не в своей маленькой комнатке под чердаком у Эллисов. Больше в Тагеле.

   События предыдущего вечера обрушились на нее убийственной волной, и она решила, что больше не будет вставать. Никогда. Волки, Курт, магия, проклятия и даже пропавшая миссис Данст — ей хотелось, чтобы всё оказалось кошмарным сном. Пусть они все проваливают в Геенну.

   — Ты сам подумай! — звенел голос за дверью. — Она верит в добрую магию! Она могла бы покончить с этим раз и навсегда!

   Кажется, это Криган.

   — Не позволяй отцу всё это услышать, — сухо ответил Курт, — иначе вы с дядей получите по ушам.

   Мари сморгнула остатки сна и получше оглядела комнату, в которую ее вчера принесли. Просторная. Стены из светлых бревен и широкое окно, через которое падал серый лесной свет.

   Напротив кровати висела тонкая книжная полка. Маленький письменный стол стоял в углу возле двери. Шторы на окне сшиты из тонкого розового кружева — они, наверняка, когда-то были красивым, но сейчас выглядели настолько ветхими, что, казалось, вот-вот развалятся.

   На тумбочке у кровати стояла пустая тарелка, оставшаяся тут с вечера. Сначала, когда Мари принесли скромный ужин, она подумывала оставить его не тронутым. Ей не хотелось, чтобы волки не решили, что она готова с ними сотрудничать, но ее желудок протестовал, и в итоге она решила выразить свое неудовольствие по-другому.

   Пока она лежала, раздался стук в дверь, который заставил ее вздрогнуть. Раздраженная, она подскочила и принялась искать свой плащ. До только сейчас нее дошло, что она всё еще во вчерашнем платье, а где теперь достать новые — понятия не имеет.

   — Мари, это Курт, — послышались из-за двери приглушенные слова.

   — Минуточку, — отозвалась она.

   Как бы Мари на него не злилась, но представать перед ним взъерошенной и заспанной у нее не было ни малейшего желания. Если ее собирались держать тут насильно, то она хотя бы будет выглядеть достойно.

   Она подбежала к небольшому тазу с холодной водой, наспех умылась и заглянула в круглое зеркало, изо всех сил стараясь укротить свои непослушные светлые локоны. Темные круги под глазами так просто не прогнать, увы.

   Наконец, Мари открыла дверь и увидела Курта, стоящего там с тарелкой яиц, парой булочек и чашкой горячего чая. Как бы ни было трудно это признавать, еда пахла восхитительно. К ее ужасу, ее живот подумал так же и громко заурчал.

   Курт попытался скрыть улыбку, протягивая ей поднос.

   — Уже почти полдень, — сказал он. — Я подумал, что ты можешь быть голодна.

   Мари вздохнула, взяла еду и вернулась на кровать.

   Курт взял стул и сел в дверях. Мари попыталась сосредоточиться на своем завтраке, а не на эффектном молодом человеке, пристально наблюдающим за ней. Даже не глядя на Курта, она прекрасно осознавала, что теперь он выглядит мужчиной во всех отношениях.

   И ей захотелось изучить каждый дюйм его лица. Хотелось понять, осталось ли там хоть что-нибудь от того мальчика, которого она любила. Но пялиться на него было бы в высшей степени неуместно. Не хватало только, чтобы он подумал, что она подчинилась планам стаи на счет нее.

   Как бы она ни относилась к Курту, ни одна эмоция не позволила бы ей просто принять судьбу, которую они ей тут напридумывали.

   — Когда закончишь, — прервал Курт неловкое молчание, — я хочу тебе кое-что показать.

   Мари метнула в него холодный взгляд и молча продолжила жевать. Ей страшно хотелось ответить ему какой-нибудь колкостью, он ведь солгал ей. Даже нет, не так, — он врал ей с самой первой их встречи. Знал всё про то, что от нее хотят горожане и волки, но не обмолвился ни единым словом, чтобы ее спасти. И даже после того, как он отослал ее в Тагель, он вернул ее обратно в этом место одиночества и ужаса.

   Единственное, что мешало Мари излить на Курта бурный поток обвинений, это осознание того факта, что он недавно потерял мать.

   Мари ела настолько медленно, насколько это возможно, но всё-таки еда закончилась. Она вздохнула, проглотила остатки чая и встала, показывая, что готова идти. Нехотя она последовала за Куртом из его дома. Когда они вышли, она поняла, что это тот самый дом, на который она случайно вышла много лет назад. Но на этот раз они пошли не в сторону леса, и Мари ахнула от картины, которая ей открылась.

   Она ожидала увидеть что угодно, но только не целое поселение. Тут и там, укрытые огромными деревьями, стояли маленькие домики — бревенчатые, с соломенными крышами, очень похожие на те, в которых жили люди на окраине Валда. Люди сновали туда-сюда, занятые каждый своей работой.

   Всё как в обычных городках.

   И всё же, что-то было не так. Мари это чувствовала, но пока не могла понять, что именно.

   — Ты наверняка надеешься сбежать, — голос Курта звучал так спокойно, будто он говорил о погоде.

   Мари ответила ему взглядом, полным вызова. Он вернул ей лишь небольшую понимающую улыбку.

   — Разве не все пытаются?

   Мари решила, что небольшую дерзость может себе позволить.

   Курт усмехнулся.

   — Ну да. Очевидно, что это глупо — пытаться сбежать от двухсот тридцати волков, но многие пытаются. Хотя некоторые и остаются.

   — Чего ради?

   Мари заметила мимолетную боль на лице Курта и чуть не пожалела о своем вопросе. И всё-таки она не могла придумать причины, по которым кто-то может по доброй воле остаться в таком жалком месте, оторванный от всего, что когда-то любил и знал.

   Это просто нелепо.

   — Прогуляемся? — вместо ответа предложил Курт.

   Он повел ее по первой улице. Грязные дети бесстрашно носились и верещали, огибая дома и заборы. Взрослые работали и бранили детей. Когда Курт и Мари шли мимо, все ненадолго оставляли свои дела, чтобы посмотреть на них. И, хоть горожане отвечали на взгляды Мари, ей захотелось съежиться и попросить, чтобы они перестали.

   Улыбок не было. Смеялись только дети, которые еще мало что понимали.

   Они подошли к маленькому двору, и Курт жестом попросил Мари стоять на месте. Может, убежать сейчас, пока он шагает к входной двери в хижину? Но она сдержала порыв. Любопытство взяло верх.

   — Штефан, — позвал кого-то Курт. — Я знаю, что ты наверху, не вынуждай меня подниматься. А то всё расскажу твоему деду, и ты сам знаешь, что будет дальше.

   Из дымохода показалась белокурая голова мальчишки. Он уставился на Курта широко распахнутыми глазами, а тот снова позвал его суровым, но добрым голосом.

   — Я же говорил тебе, что играть на крыше небезопасно. Слезешь сам, или тебе нужна помощь?

   Мальчик не ответил, но через мгновение исчез, а затем снова появился внизу. Курт взъерошил ему волосы и велел пойти играть с сестрой. Мари не хотела проявлять никакого интереса, но всё-таки приподняла одну бровь.

   — Его родители умерли прошлой зимой, — объяснил Курт, и они продолжили прогулку. — Штефан и его сестра теперь живут с дедом.

   Говоря это, он постоянно кивал прохожим. Чем дальше они шли, тем сильнее у Мари сжималось сердце от жалости ко всем этим незнакомцам. Она попыталась отбросить эту жалость, ведь чем больше она будет их жалеть, тем более оправданными будут ей казаться действия стаи.

   И всё-таки для двухсотлетнего поселения людей тут катастрофически не хватало. Кроме того, Мари поняла, что до сих не увидела ни одной лавки или мастерской. Когда она спросила об этом Курта, он пояснил, что некоторые продавали свои услуги на дому, например, кожевник, портной и мясник. Другие же просто перебивались случайными заработками и экономили на всём, на чем можно было сэкономить.

   — Мы пытались строить магазины, — сказал Курт, горько усмехнувшись. — Даже распределили рабочие места, планировали возвести церковь и зернохранилище. Они слушают нас, делают то, что им говорят, но…

   Курт осекся и остановился. Он привел Мари к самому печальному рынку, который ей доводилось видеть. Ни одной телеги, ни одного торговца — крохотная площадь совершенно пуста и одинока.

   — Но они не хотят? — тихо спросила Мари.

   Курт кивнул.

   — Люди должны хотеть процветать, чтобы искренне что-то делать.

   — Они сдались, — прошептала Мари.

   До нее, наконец, дошло, что не так в этом волчьем городе. Одежда большинства жителей порвана и испачкана, а волосы они будто бы и не стригут вовсе, а обрубают грубым лезвием. Все, кто им встретился по дороге, уже выглядят уставшими и вялыми, хотя еще только полдень.

   За работой никто не напевает песен, которые в Тагеле доносились с каждого двора. Хоть Мари собиралась оставаться бесстрастной, но всё-таки не выдержала.

   — Что происходит без Чистой Крови? — выпалила она.

   — Без нее здесь все, кто старше шестнадцати, окончательно утратят человечность. И каждый ребенок будет в опасности. Скорее всего, их загрызут собственные родители.

   Мари замялась, а потом посмотрела Курту прямо в глаза.

   — И ты тоже утратишь человечность?

   — Особенно я, — усмехнулся он. — Моя волчья кровь еще гуще, чем у всех остальных.

   — Почему?

   Она затаила дыхание.

   — Тот колдун был моим предком.

   В его золотисто-карих глаз вспыхнула ярость, и Мари отвернулась, закусив губу. Всю следующую часть поселения они исследовали молча. Им встретилась пара человек, которые мило их поприветствовали, но большинство просто одаривало их горестными взглядами.

   Они вышли на окраину города. Дома и люди закончились. Теперь они углубились в лес и просто гуляли, и у Мари сжалось сердце. «Совсем как в детстве». В голове у нее крутились вопросы, и она задумалась над тем, как правильно и тактично их задать.

   — Мари, стой на месте.

   Голос Курта прозвучал низко и строго. Мари сообразила, что в задумчивости отошла немного в сторону и принялась блуждать между деревьев, как привыкла. Удивленная, она повернулась к Курту и проследила за его взглядом.

   Он смотрел на землю под ее ногами, где всего в паре футов лежало гнездо поросят.

   — Медленно иди ко мне, — сказал Курт. — Ничего не говори.

   Мари затаила дыхание и отступила назад, собираясь сделать, как он сказал. Но оглушительный треск ветки, на которую она наступила, эхом прокатился по деревьям. А за ним раздался пронзительный визг — одна из маленьких свиней проснулась.

   Мари сковал ужас. Что-то огромное и свирепое неслось на нее с дикой скоростью. Всё, что она успела разглядеть за одну бесконечную секунды — глаза-бусинки и ощетинившийся мех. Свиноматка приготовилась к атаке, и у Мари промелькнула мысль, что не так, так эдак этот лес ее всё-таки убьет.

   Но она не успела даже вскрикнуть, когда сзади послышался злобный рык. Пятно серебристой шести пронеслось мимо и набросилось на свиноматку. Сила удара волка повалила ее на бок, но она тут же вскочила и укусила его за шею.

   Онемевшая от страха, Мари наблюдала, как два зверя катаются в кустах, рычат, щелкаются пастями и обмениваются визгами. Казалось, что это никогда не закончится, но всё закончилось в один миг.

   Свиноматка уселась перед своим гнездом, а волк остановился напротив нее.

   — Курт, — полушепотом позвала Мари. — Пойдем. Она просто защищала поросят.

   Только сейчас ей пришло в голову, что она не задала Курту самого главного вопроса — как ей вести себя с волком, в которого он превращается? Слышит ли он ее? Понимает ли ее речь?

   Это всё еще человек или полностью зверь? И, что самое важное, насколько он опасен для нее?

   Воспоминание о том, как Курт показывал ей олененка, вселяло в ее сердце надежду. Ни одна в мире магия не превратит того заботливого мальчика в кровожадного монстра.

   Волк и свиноматка смотрели друг на друга, а Мари решила рассмотреть Курта. В волчьем обличии он был ростом примерно с ее талию и оставался таким же жилистым и крепким. Его серый мех почти блестел в тусклом свете леса.

   Мари рискнула сделать шаг и протянуть к нему руку. Без малейшего предупреждения огромные челюсти сомкнулись у ее запястья. Она отпрянула. Его глаза казались все еще человеческими, но в них не было ни следа понимая или узнавания.

   Ей потребовалось мгновение, чтобы осознать, что Курт только что ее чуть не укусил. Паника затопила ее разум, когда она поняла, что волк снова рычит — и на этот раз на нее. Не зная, что делать, Мари начала медленно пятиться.

   Отступив на два шага, она решила, что пора. Она развернулась и побежала так быстро, как только могла. Прошлой ночью, перед сном, она представляла себе тысячу и один способ побега, но ни в одном не могла представить, что ей придется убегать от Курта.

   Она бежала бесцельно, движимая только страхом, и не знала, как долго это может продолжать. Отчаяние и ужас заставили ее задыхаться, когда она услышала, что преследователь приближается.

   Курт был прав. Как бы быстро она не двигалась, ей ни за что не убежать от волков.

   Мари нырнула за широкое дерево и старалась разучиться дышать, чтобы Курт ее не услышал.

   Когда шаги стали ближе, от страха она даже не сразу поняла, что они человечьи, и что рычания больше нет. Всё, что у нее получалось, это молить Создателя послать ей быструю смерть. Только когда Курт нашел ее за деревом, она увидела, что волк больше не главный.

   — Мари, прости!

   Она вдруг обнаружила, что больше не стоит — она сидит на корточках, скорчившись под деревом, обхватив голову руками. И самый громкий звук, который она слышит — стук собственных зубов.

   — Мне так жаль, — прошептал Курт, опускаясь рядом с ней на колени.

   Он попытался протянуть к ней руку, но она вздрогнула и отшатнулась. Боль в каждой черте его лица не могла изменить положение. Увидев, на что он способен в своей волчьей форме, Мари еще не готова была принять его как человека. Если вообще когда-нибудь будет готова принять.

   У нее не укладывалось в голове, что Курт и чудовище, которое гналось за ней — это одно и то же существо. Меньше всего на свете ей сейчас хотелось его прикосновений.

   — Давай хотя бы найдем место поудобнее, — предложил он.

   Мари замотала головой и спрятала лицо обратно в руки. Курт вздохнул и покорно отошел, сев под деревом напротив. Получив немного свободного пространства, Мари сделала судорожный вдох и попыталась собраться с мыслями.

   Это не должно было стать таким сюрпризом. Курт же прямо сказал ей, что он волк. Чего она ожидала? Что он смирно сядет у ее ног и попросит почесть ему за ушком?

   И всё же она не могла вообразить, что именно представляло собой его проклятие, пока не испытала его на себе. Она вдруг вспомнила, какими взглядами встречали Курта жители Валда. О, теперь Мари поняла природу их страха. И она ненавидела этот страх. Найдя в себе силы открыть глаза и поднять голову, она осторожно взглянула на Курта.

   Он сидел, прислонившись спиной к дереву, и направил взгляд в пустоту. Ей показалось, он даже не моргал. Мари заметила, что серые круги под его глазами стали больше. Интересно, удавалось ли ему поспать в последние дни, когда столько навалилось?

   Чтобы подавить в себе порыв сочувствия, Мари заставила себя говорить.

   — Поэтому так много умирает?

   Курт не ответил, просто продолжил тупо смотреть в лес.

   — Курт!

   Он вздрогнул.

   — Да?

   — Ты говорил, что твоя мать была четвертой. Почему так много умирает? — Мари старалась звучать спокойнее. — Это из-за таких вот… случайностей?

   Стыд и понимание отразились на его лице, и он опустил взгляд в землю.

   — Иногда. Но это случается только с невестами. После свадьбы магия защищает Чистую Кровь от любого вреда, которую могут причинить волки. Вот почему мы стараемся всё сделать быстро. У нас есть месяц до того, как заклятие умрет, и мы утратим человечность. Ради женщин стараемся не ждать.

   — А почему тогда жен умирает так много? — Мари приподняла бровь.

   Курт заерзал у дерева.

   — Не знаю. После свадьбы многие начинают чахнуть. Отец говорит, что это просто из-за их слабости, но мне всегда казалось, что это что-то другое.

   Он поднял на Мари встревоженные глаза, наблюдая за ее реакцией. Видя его искреннее раскаяние, она смягчилась, сама того не желая.

   — Значит, когда ты оборачиваешься в волка, ты не можешь себя контролировать?

   Курт поморщился.

   — Некоторые не могут контролировать даже сам процесс. Страх нас меняет в первую очередь. Многие хотят оставаться людьми, а чтобы править над животным, нужно отказаться от части человечности.

   Он фыркнул.

   — Некоторые на это идут. Например, такие, как мой дядя. Он готов жертвовать волку, сколько угодно. Но большинство из нас предпочли бы терять контроль над зверем, но сохранить в себе человека. Когда ты оборачиваешься, инстинкт берет верх, и должно пройти время, чтобы успокоиться и справиться с этим.

   Пока он говорил, Мари снова вспомнила вечере танцев в Валде. Курт тогда показался ей напуганным, но…

   — Как так вышло, что ты никогда не превращался, когда мы были вместе?

   Он лишь печально улыбнулся.

   — Курт? Скажи, как так вышло?

   Мари не верила, что за всё то время, пока они общались, он ни разу не испытывал страх.

   — Ты жертвуешь тем, чем должен, — еле слышно ответил Курт.

   Мари нахмурилась.

   — И чем же? Что ты отдал, чтобы контролировать это рядом со мной?

   Он покачал головой и закрыл глаза.

   — Ради тебя это того стоило, — вот всё, что он сказал.

   Увидев, что большего уже не добьется, Мари решила, что обязательно узнает, чем именно он пожертвовал, просто в другой раз.

   *

   — Так зачем приводить меня сюда сейчас? — спросила Мари, когда они с Куртом вернулись в город и шли по направлению к дому.

   Ей и правда было интересно. Почему волки просто не забрали ее к себе, когда она прибыла в Валд? И зачем Курт игрался с ней? Отправил в Тагель и позволил ей думать, что у нее есть шанс побороться — теперь это выглядело, как издевка.

   — Я же говорил тебе, моя мать умерла.

   — Я поняла… и мне очень жаль.

   И несмотря на весь ее гнев, ей и правда было жаль. Столько лет прошло со смерти ее собственной матери, но годы мало помогали. Зияющую дыру в сердце время так и не смогло залечить.

   Курт легонько кивнул, отвечая на ее сочувствие.

   — Я видел, что это место сделало с моей матерью. И хотел сберечь тебя еще хотя бы на несколько лет. Чтобы ты пожила нормальной жизнью.

   Мари решила не уточнять, что бы было, если бы она попыталась уехать из Тагеля сразу же, как приехала. Или того хуже, вдруг ей бы пришло в голову всё-таки выйти замуж за Дерека? Кажется, ее отказ сохранил бедолаге жизнь.

   — А что вы будете делать, если Чистая Кровь всё-таки сбежит? — продолжила Мари допрашивать Курта.

   Она вспомнила, как Арон говорил про девушку по имени Ильзе. Она отсюда убежала, а значит, нет ничего невозможного.

   Курт бросил на Мари тяжелый взгляд.

   — Если за месяц вожак не женится на любой чистокровной девушке, люди здесь потеряют себя в волках…

   — Но…

   — Мари, — Курт звучал одновременно строго и печально. — Поверь, мне это тоже не нравится. Никому не нравится. Но мы застряли, и выхода нет. На карту поставлена не только моя человечность или даже моей семьи. Просто представь, что полчище голодных волков сделают с малышами вроде Штефана и его сестры? А жители Валда? А другие близлежащие города?

   Он покачал головой.

   — Если Чистая Кровь сбегает, приходится выбирать другую, и делать это быстро, — продолжил он. — За двести лет мы несколько раз нарушали договор с Валдом. Но если бы мы этого не сделали, то города уже не было бы, и погибли бы сотни людей.

   — Это всё не имеет никакого смысла! — воскликнула Мари.

   — Да что ты? — удивился Курт.

   — Да! Вы не на то тратите время. Любое проклятие можно разрушить.

   — Кто сказал?

   Мари впервые за последние несколько часов увидела почти веселую улыбку на его лице.

   — Сам подумай, — Мари остановилась и заглянула ему в глаза. — Проклятие позволяет вам сохранять человечность до тех пор, пока в семье есть Чистая Кровь, а потом еще месяц после ее смерти. Это уже перерыв! В худшем случае вы все были бы волками уже в первом поколении. Но я думаю, это способ Создателя вас спасти! Проклятие просто ждет, когда его снимут.

   Курт выслушал ее, и его вид стал непроницаемым.

   — Есть одна вещь, которую ты должна увидеть, — тихо сказал он и кивнул на дом.

   Она молча, но не без любопытства проследовала за ним. Он привел ее в новую для нее комнату, а сам исчез в коридоре, оставив Мари осматриваться. Она нашла помещение тесноватым, но довольно уютным, хоть здесь и было прохладно — огонь еще не разжигали. Зато зеленый ковер по центру оказался одной из самых роскошных вещей, который Мари видела после переезда в Валд.

   У стены стоял простой деревянный стол, а на нем желали две книги. Мари подошла поближе, чтобы их рассмотреть. В одной она сразу узнала Святое писание, а насчет другой она так и не смогла понять — названия на обложке из зеленой кожи не оказалось.

   — Все ушли, — сказал Курт, когда вернулся, — говорить пока безопасно.

   Он тоже подошел к столу и взял зеленую книгу.

   — Только не говори отцу, что я тебе рассказал, — он одарил ее почти мальчишеской ухмылкой. — Об этом должны знать только вожаки стаи и их сыновья.

   Курт вручил Мари книгу, и она поняла, что этот маленький томик довольно старый. Страницы пожелтели, покрылись пятнами и были ломкими на ощупь. Но больше всего Мари заинтересовало то, что изображено на них. Во всевозможных рисунках и каракулях угадывать наброски волков, а еще различные травы и цветы. Многие из них Мари уже были знакомы — про какие-то рассказывала мать, а про другие — Бенно Эллис.

   Но один цветок, появлявшийся на страницах снова и снова, Мари никогда прежде не видела и не могла узнать. Его длинные, заостренные лепестки выглядели почти как иголки, а из бутона вылетало что-то вроде пушистых спор. Вот бы еще понять, что это такое? Мари напрягла память, но всё напрасно.

   Записи на страницах ясности не прибавляли. Мари прищурилась, но не смогла разобрать ни слова.

   — Что это за язык? — спросила она Курта.

   Явно не ваксамский.

   — Это дневник колдуна, — ответил он. — Всё, что нам от него осталось. Помимо волчьей натуры, конечно.

   Курт покачал головой.

   — За двести лет никто так и не понял, как всё это прочитать. Я корпел над книгой в детстве, думал, что смогу интерпретировать хотя бы пару слов, но нет. Зато рядом с дневником можно ощутить на себе магию.

   Он жестом попросил Мари поднести книгу поближе к лицу. Как только она вдохнула ее пыльный аромат, ее охватило то странное головокружение, которое она почувствовала во время танца с Куртом. Только в этот раз не такое сильное.

   Курт взял у нее книгу.

   — После долгих поисков я решил, что просто глуп для темных искусств.

   Когда он закрыл дневник колдуна, со страниц слетело маленькое перышко. Курт нахмурился.

   — А вот мой дядя явно так не думает, — процедил он.

   Мари вдруг вспомнила о своей первой встрече с Рупертом.

   — А что он имел в виду, когда говорил, что я та, кто верит в добрую магию? И Криган сегодня утром?

   Мари решила, что за давностью лет Курт всё ей расскажет, но тут же поняла, что совершила ошибку. Его лицо исказилось яростью.

   — Ты не должна слушать моего дядю! — рявкнул он — Ни одного его слово, поняла?

   Мари отшатнулась. Впервые Курт говорил с ней в такой приказной тоне, и что-то ей подсказывало, что самым правильным будет просто молча кивнуть в ответ.

   Его глаза немного смягчились, когда он увидел ее испуг.

   — Извини, — выдохнул он. — Я не хотел тебя пугать, я просто… Хочешь верь, хочешь нет, но я пытаюсь тебя защитить. Всегда пытался, — Курт слабо улыбнулся. — С Криганом всё в порядке, но он слишком много слушает дядю.

   Курт положил книгу обратно на стол, а когда снова повернулся к Мари, то открыл рот, чтобы что-то сказать, но осекся. Он смущенно уставился в пол.

   — Нам нужно идти, — пробормотал он. — Я отведу тебя к портнихе, чтобы… ну… Померить платье для свадьбы.

   Сердце Мари пропустило удар, и она почувствовала, что краснеет так же, как Курт. Она не знала, как ко всему этому относиться и просто пошла за ним, как делала уже сотни раз. В полной тишине они вышли из дома.

   По дороге потрепанная туфля Мари зацепилась о камень, и девушка споткнулась и упала, больно ударившись ладонями о землю. Но вместо того, чтобы встать, она так и осталась сидеть. Ее глаза наполнились слезами, будто ей пять лет.

   Всё это было слишком. Это падение будто сорвало плотину чувств, с которыми Мари не знала, как совладать. Она не готова. Это будет ее жизнь. Темный город без улыбок и солнечного света станет ее домом.

   Она больше никогда не увидит бабушку и дедушку. Не поднимется ни на холмы, ни на свою гору. Не полюбуется виноградниками. А о северных странах, где из холодного моря выходят девушки-рыбы, ей останется только мечтать.

   Курт опустился на колени рядом с ней и потянулся к ее щеке, чтобы вытереть слезы, но она мотнула головой.

   — Прости, — прошептал он. — Мне правда очень жаль.

   Из ее груди вырвался громкий всхлип.

   — Если ты всё знал, почему пообещал, что мы уйдем отсюда вместе?

   Она почувствовала себя довольно глупой, задав этот вопрос, но сейчас он казался ей самым важным в мире. Будто только это и имело значение. Ее мечта — взять Курта за руку и исследовать мир вместе с ним, — оставалась ее якорем, когда вся жизнь превратилась в шторм. Зачем же он обещал, если заранее знал, что это несбыточно?

   — Это была надежда мальчишки.

   — А ты бы пошел, если бы мог?

   Она подняла на него полные слез глаза и увидела, что он тоже готов заплакать. Ей так отчаянно захотелось услышать «да», будто это могло что-то изменить.

   — Я больше не могу надеяться на невозможное, — тихо ответил Курт.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Платье было такое же старое, как шторы в спальне Мари. Очевидно, белое кружево перешивали уже десятки раз, но всё-таки свадебный наряд не до конца утратил форму — швея, судя по всему, была опытной.

   Мари молчала, когда началась примерка. Швея тоже не произнесла ни слова с тех пор, как Курт привел к ней свою невесту. Она пыталась улыбнуться Мари, но та не могла заставить себя быть вежливой.

   — Когда закончишь здесь, можешь немного прогуляться по городу, — обратился Курт к Мари. — Семья в курсе, что ты это любишь. Я сказал им оставить тебя в покое.

   Конечно, на самом деле он уверил их, что она не сбежит.

   Но Мари не хотела гулять. Она и так уже видела достаточно. Неужели это и будет вся ее жизнь? Возможно, предыдущие чистокровные умирали не от разбитого сердца, а от скуки в этом сером городе?

   — Ты не могла даже мечтать о мужчине лучше, чем Курт, — сказала швея, когда он вышел за дверь.

   Мари надулась.

   — Хороший человек не стал бы мне лгать.

   — У него не было выбора, — ответила женщина сквозь набор булавок во рту.

   Она достала их и прервала работу, чтобы заглянуть в лицо Мари.

   — Отец запретил ему говорить тебе обо всем. Мальчик был так тобой увлечен, и Старый Киван решил, что лучше давать Курту наставления, а пробовать вас разлучить.

   Швея кивнула сама себе и вернулась к подгонке платья.

   — Поверь, тебе повезло, — заключила она.

   Мари фыркнула.

   — Я видела смерть своих родителей, теперь застряла в этом проклятом лесу. Это правда можно назвать везением?

   — Ну, Старый Киван мог сам заявить на тебя права, — пожала плечами швея.

   От лица Мари отхлынула кровь.

   — Он хоть и болеет, но еще довольно крепкий, — продолжила женщина. — Обычно вожаки женятся снова и снова пока не умрут. Просто наш старик любит сына.

   Швея выглядела немного самодовольной, снова кивая самой себе.

   — Я всё это знаю, потому что мне рассказывала Ванда. Хорошая была женщина. Мы даже в некотором роде дружили, несмотря что она была Чистой Кровью и всё такое. Ну вот, принимай работу!

   Она подвела Мари к зеркалу.

   — Ты будешь прекрасной невестой!

   Мари захотелось расплакаться. Одетая в древнее кружевное платье, без семьи и друзей, в окружении волков, которым нужна ее кровь — не так она представляла свадьбу своей мечты.

   Она переоделась, тихо поблагодарила швею за старания и вышла на улицу. Гулять ей всё еще не хотелось. Едва ли прогулка по удручающему волчьему городу принесет ей утешение. Отчаявшиеся лица без улыбок слишком сильно напоминали ей её собственное состояние.

   Вместо этого Мари захотела спрятаться в спальне с ветхими занавесками и читать книгу бабушки и дедушки — Курт сохранил ее, и это единственное, что смогло ее порадовать вчерашним вечером.

   По крайней мере, у нее будут истории, в которых она сможет теряться и путешествовать. Хотя бы мысленно.

   Но Мари не успела сделать шаг в сторону дома — к ней подбежала девушка с темно-русыми волосами и схватила ее за руку.

   — Вот ты где! — взволнованно прошептала она. — Пойдем, нам нужно поговорить.

   — Куда? — удивилась Мари.

   Стоило спросить у девушки, кто она такая, но Мари так устала, что уже путалась в собственных мыслях.

   Девушка не ответила, а только потянула Мари в сторону. Той пришлось потрудиться, чтобы опять не споткнуться и не растянуться на земле. После часов ходьбы вчера вечером и сегодняшней пробежки от Курта ее ноги больше всего нуждались в покое.

   Девушка резко остановилась и обернулась.

   — Криг, оставь нас в покое!

   Мари напряглась. Брат Курта за ней следит?

   — Куда ты ее ведешь? — вышел из тени ближайшего дома Криган.

   — Буду я еще перед тобой отчитываться, — дерзко, но без злобы ответила девушка. — Без тебя управимся! И я уже не ребенок — прекрасно знаю, что произойдет, если мы ее потеряем.

   Криган постоял немного в нерешительности, а потом махнул рукой и развернулся.

   — Ладно, делай, что хочешь, — кинул он напоследок.

   Девушка показала ему язык. Как только он удалился, она продолжила тянуть Мари и почти перешла на бег. Она была сильной и быстрой, несмотря на свою миниатюрность.

   Вскоре девушка привела Мари в ту часть города, где она еще не была. И хотя солнца всё еще не было, тут было немного светлее. Девушка отпустила Мари и жестом пригласила ее пройти за ветхую хижину. Там оказалась полянка, покрытая пурпурными цветами — маленькими, как и все цветы, способные расти без света.

   И всё же тут на удивление безмятежно и даже красиво. Мари почти улыбнулась, а девушка остановилась и повернулась.

   — Наконец-то, — выдохнула она. — Я уже начала думать, что ты убежала и мне придется тебя выслеживать в волчьей форме.

   Глаза Мари расширились, а девушка рассмеялась и закатила глаза.

   — Шучу я, шучу. Ладно, давай к делу. Ты любишь моего брата?

   Мари уставилась на нее, не понимая, чего от не хотят.

   — Прости, но кто…

   — Ой, точно, извини! Я забыла представиться. Я Кьяра, младшая сестра Курта.

   Как только девушка это произнесла, ее сходство с Куртом стало очевидным. Ее волосы были светлее, чем у брата, но цвет глаз казался один в один. Кьяра на вид была очень хорошенькой и озорной. И почему Курт никогда про нее не рассказывал?

   — Так вот, — продолжила Кьяра. — Ты его любишь?

   — Эм… — замялась Мари. — Я… Боюсь, я не знаю.

   Она и правда не знала. Возможно, задай ей кто-нибудь этот вопрос неделю назад, она бы ответила «да», и то после некоторых раздумий. Но теперь… Несмотря на то, что Курту и самому не нравилось положение, в котором они оказались, Мари не могла не считать его обманщиком.

   — Думаю, ты его любишь, — заключила Кьяра.

   Мари не была уверена, что девушка компетентна в таких вопросах, но решила прикусить язык. Ссориться с новой родственницей было ни к чему.

   — Это тебе, — протянула ей Кьяра лист бумаги, запечатанный синим воском.

   На лицевой стороне аккуратным почерком было выведено имя Мари. Она взяла письмо и вопросительно посмотрела на Кьяру, но та покачала головой.

   — Почитай, это может тебе помочь разрушить проклятие.

   Мари нахмурилась.

   — С чего ты взяла, что я на это способна?

   Кьяра широко улыбнулась.

   — Потому что ты хочешь этого. Никто из чистокровных еще не любил вожака так, как ты.

   Она уперла руки в боки и начала расхаживать по полянке туда-сюда.

   — Курт раньше тоже верил, что проклятие можно разрушить, но отец выбил это из него так быстро, как смог.

   — Но что я могу сделать?

   — Для начала прочитай письмо, — Кьяра остановилась и бросила на нее умоляющий взгляд. — Только быстрее, пожалуйста. Ужин через два часа, если мы с тобой не появимся, Криг съест меня живьем.

   Мари недоверчиво посмотрела на письмо, а потом вздохнула и сломала печать.

   Дорогая Мари,

   Я поняла, кто ты такая в тот самый момент, когда впервые тебя увидела тебя. И в этот момент мое сердце радовалось и печалилось одновременно. Печалилось, потому что понимала, на что именно тебя обрекли. А радовалось по той причине, что я знала, сколько счастья ты принесешь моему сыну. Неисповедимы пути Создателя.

   Курт рассказал мне, что ты потеряла родителей и тоскуешь по бабушке и дедушке. Мне самой было семнадцать, когда меня отметили для Кивана. Призвали меня в девятнадцать. Так поступает стая — отмечает Чистую Кровь заранее, чтобы она была рядом, когда наступит ее черед. Звучит жестоко, но, полагаю, в этом есть смысл.

   Я поручила Кьяре передать тебе эту записку до того, как ты выйдешь замуж за моего сына. Я обнаружила кое-что, что может иметь первостепенное значение. К сожалению, я поняла это слишком поздно. Но я верю, что ты можешь быть той, кто разрушит чары, а значит, ты должна знать.

   Ты читаешь это письмо, когда в тебе еще есть жизнь. Я же пишу его, потому что чувствую, как моя собственная жизнь угасает. Мой муж бы это отрицал, но мне кажется, что вся стая невольно черпает жизнь из Чистой Крови, то есть, из меня. В наших легендах ни о чем подобном не говорится, но я не могу этого не чувствовать. Мой мир потерял цвета, и я больше не чувствую сладости меда. Не чувствую ни вкусов, ни запахов. Я молюсь, чтобы Создатель избавил тебя от этой медленной смерти, и она никогда бы не пала больше ни какую другую женщину.

   Традиция дает им четыре дня до появления новой чистокровной. Три дня на траур и один на свадьбу. Но ты должна уйти до того, как вы с Куртом поженитесь. Если сделаешь это после — погибнут люди. Твоя единственная надежда — убедить Курта отпустить тебя и найти способ разрушить заклятие. Но остерегайся Кивана, ему не нужно об этом знать. Иначе он может разозлиться и жениться на тебе сам.

   К сожалению, я не могу сказать тебе, где именно искать волшебника или фею, которые бы могли бы тебе помочь в твоем деле. Я могу только надеяться, что ты успеешь найти кого-то, кто знает, что делать с чарами.

   Я пишу тебе всё это с абсолютной верой в то, что ты позаботишься о Курте. Ведь если ты решишь бежать или вернешься слишком поздно, он, как и все в городе, утратит человечность, а я знаю, что ты этого не допустишь. Я увидела это в твоих глазах.

   Обдумывай свой выбор с умом. И скажи моему Курту, что я люблю его. Хоть меня и привели к его отцу против моей воли, на исходе дней я могу сказать, что ни о чем не жалею кроме того, что не смогла спасти их всех сама. Но Создатель послал мне троих прекрасных детей, и я бы ни на что их не променяла.

   И не будь слишком строга к Кивану. Он груб и упрям, но руководствуется только добрыми побуждениями и думает о благе стаи. В молодости мой муж был очень похож на Курта, но за годы он немало пожертвовал волку, чтобы следить за порядком в городе. Он хороший человек, но, как и у Курта, у него никогда не было выбора. Всё решили за него еще двести лет назад, и это жуткая несправедливость больше не может существовать.

   Пожалуйста, стань той, кто разорвет этот круг зла. Ради всех нас.

   С благодарностью, Ванда

   Сердце Мари колотилось, как бешенное, пока она держала в руках письмо. Ее надежда на побег разбилась в дребезги, но, к ее собственному удивлению, теперь ее заботило не это.

   В том, что чары можно разрушить, она даже не сомневалась. А вот как успеть это сделать за двадцать шесть дней — другое дело. Это звучит, как безумие.

   Конечно, у нее тут же промелькнула идея использовать этот план как уловку, чтобы сбежать, но Мари не удосужилась додумать эту мысль до конца. Она уже прекрасно знала, что не сможет обречь Курта на тот ужас, что произойдет после ее побега.

   Кроме того, она не хочет подставлять какую-нибудь несчастную девушку из Валда, обрекая ее на всё то, что произошло с ней самой. А если представить Карлу или Минни у алтаря рядом с Куртом…

   Совершенно неуместная вспышка ревности одновременно напугала и рассмешила Мари.

   Была ли Кьяра права? Мари действительно его любит? Она всё еще не могла ответить себе на этот вопрос. Но, хоть они с Куртом никогда и не обсуждали это напрямую, в мечтах о совместных путешествиях Мари предполагала, что они поженятся. Это было бы логично и как-то… естественно?

   Хорошо, а если ничего не получится? Если они не найдут способ разрушить проклятие или Курт просто ответит «нет» и никуда ее не отпустит? А вот на это Мари уже знала ответ. И она слишком устала, чтобы сопротивляться ему. Если разрушить чары не получится, значит она просто повторит судьбу Ванды.

   О да, это очень легко. Гораздо проще, чем пытаться разрушить проклятие. Всего-то и нужно — отказаться от собственных планов и надежд, выйти за Курта и рожать ему детей. Они будут вместе, пока смерть Мари не разлучит их, но Курт сделает всё, чтобы даже в этом месте она почувствовала себя счастливой, в этом она не сомневалась.

   Вряд ли у него получится, но уже хотя бы за попытку стоит быть благодарной, не так ли?

   И так ли уж плохо просто позволить волчьему заклинанию завладеть ею? Жили же чистокровные как-то двести лет до нее. С чего она взяла, что она какая-то особенная? Только потому, что начиталась историй про добрую магию?

   Мари стояла на полянке и смотрела на свернутый лист бумаги, размышляя о том, что ей теперь делать, даже не заметив, что Кьяра ушла. Вместо нее пришел Курт.

   — Сестра сказала, что я найду тебя здесь, — он сел на пень рядом с ней.

   Мари повернулась к нему с намерением сказать, что сделает так, как он хочет. Она закончила сражаться. Но когда посмотрела в его глаза, что-то ее остановило. Пока она молча на него смотрела, в его лице опять появилось то странное выражение, которое она видела несколько часов назад в лесу.

   Его остекленевший взгляд пугал ее едва ли не больше, чем его волчье обличие.

   — Курт, что не так?

   Что произошло, пока ее не было рядом? Что бы это ни было, в душе Мари вспыхнула решимость на грани ярости. Она должна это остановить.

   — Курт!

   Он вздрогнул.

   — Да, прости. Я тебя слушаю.

   — Я тут подумала, — медленно начала она, молясь, чтобы он был готов к такой беседе. — Ты хочешь, чтобы я за тебя вышла ради стаи.

   В его глазах промелькнули десятки эмоций — от боли до надежды, но он просто кивнул.

   — Я сделаю это только при одном условии.

   Курт приподнял бровь, но ничего не сказал.

   — Мы используем наш месяц, чтобы попытаться разрушить проклятие.

   Пока он не успел нахмуриться, она сделала шаг и схватила его за руку.

   — Послушай! Я могу навестить бабушку и дедушку и спросить, знают ли они, как можно это сделать. Они были во всем мире, Курт! Они даже были знакомы с волшебницей, которая могла помочь моей матери…

   К ней чуть было не вернулась давно забытая горечь и обида на мертвого отца, но Мари заставила себя не думать об этом.

   — Ты же знаешь… — начал Курт, а она в отчаянии сунула ему письмо.

   — Прочитай! Прочитай это!

   Он одарил ее тяжелым взглядом, но всё-таки взял листок. Пробежавшись по первым строчкам, он издал сдавленный стон.

   — Где ты это взяла?

   — Кьяра передала.

   Чем дальше Курт читал, тем сильнее бледнел. Когда он, наконец, поднял глаза на Мари, она увидела, что в них скопились слезы.

   — Мы ее убили, — прошептал он.

   — Ты же знаешь, что это не твоя вина, — Мари старалась звучать как можно мягче. — Магия убила ее, и она же творит с вами зло против вашей воли.

   Курт сидел неподвижно и молчал, глядя на деревья. Когда он заговорил снова, его голос стал печальным.

   — Говорят, первая Чистая Кровь прожила почти столько же, сколько ее муж. С годами они стали жить всё меньше, — он поморщился и провел руками по волосам. — Как мы это упустили? Это же очевидно! Чем больше стая, тем больше человечности нужно…

   Мари неуверенно кивнула.

   — Видимо, их убивает не только разбитое сердце, — заключила она. — А некоторым людям просто суждено жить дольше, чем другим, и из таких женщин получаются более выносливые чистокровные.

   Курт подскочил и принялся ходить взад-вперед, совсем как его сестра. Потом он резко остановился, а через мгновение уже держал лицо Мари в своих руках.

   — Мама прожила всего двадцать два года, после того, как вышла замуж. А тогда в стае было на тридцать волков меньше. На тридцать, понимаешь!

   Он тяжело дышал, и Мари потребовалась пара мгновений, чтобы понять, о чемименноон говорит. Если Ванда была права, значит, сама Мари проживет еще меньше.

   Курт отпустил ее. Он внезапно начал казаться ей выше.

   — Значит, я могу пойти к бабушке и дедушке? — осторожно спросила Мари.

   Курт посмотрел на нее, как на сумасшедшую.

   — Не сама.

   Мари фыркнула.

   — Не доверяешь мне?

   — Я не об этом. Так и не поняла, что девушкам опасно в одиночку ходить по лесу?

   Странно, что он ничего не сказал про красный плащ.

   — А что, меня перехватит стая ласок, которым нужна магия моей крови?

   Курт нахмурился на её ехидство.

   — Не смешно.

   — Если ты не разрешаешь мне уйти, — продолжила Мари, — тогда что ты хочешь, чтобы я сделала? Как мне помочь?

   — Я пойду с тобой.

   — Но тебе же нельзя покидать лес!

   Курт лукаво улыбнулся, и от этой улыбки Мари стало невероятно тепло.

   — Нельзя по правилам.

   Он взял ее за локоть, совсем как тогда, когда они были детьми.

   — Так когда мы пойдем? — уточнила Мари.

   У нее вдруг перехватило дыхание от радостного возбуждения, и даже усталость в ногах больше не казалась ей своим собственным проклятием.

   Курт задумался.

   — Учитывая, что свадьба завтра утром, — рассудил он, — нам лучше ночью уже быть в пути.

   Они обсуждали сборы и так увлеклись, что не сразу заметили седовласого мужчину, который подошел к ним сбоку. Того самого, который встретил Мари на подходе в лес и смотрел на нее с любопытством.

   Он перегородил им путь, всем своим видом демонстрируя недовольство.

   — Я всё слышал, — сказал он. — И вдвоем вы никуда не пойдете.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Курт и Мари во все глаза смотрели на пожилого мужчину, который стоял перед ними, и не знали, что сказать. После долгого неловкого молчания и испепеляющих взглядов Курт, наконец, взял себя в руки и попытался объясниться. К удивлению Мари, старик заговорил первым.

   — Вы вдвоем никуда не пойдете, потому что я иду с вами.

   Глаза Мари широко распахнулись.

   — Вы никому не расскажете?

   Старик усмехнулся, потирая щетинистый подбородок.

   — Нет. Но Ванда просила меня позаботиться о вас, так что именно это я и собираюсь сделать.

   — Йохан, ты же знаешь, как отнесется к этому отец, — сказал Курт.

   Мари вздрогнула, когда Курт произнес это имя.

   — Йохан? Это вы бежали за телегой Гаспара, когда Курт меня отослал?

   Старик кивнул и снова повернулся к Курту. Он выглядел так, будто это было его ежедневным занятием — помогать чистокровным бежать из Валда.

   — Значит, выдвигаемся сегодня ночью? — спросил Йохан обыденным тоном.

   — Думаю… — начал Курт.

   — Подождите! — перебила их Мари. — А вы не боитесь по дороге… ну… потерять контроль и всё такое?

   На самом деле, этого боялась она.

   — Помни, — пробормотал Курт, — некоторые не против дать волку больше.

   Затем он обратился к Йохану.

   — Деревня, где живут бабушка и дедушка Мари, находится у подножия горы. Если выдвинуться ночью, к утру выйдем из леса.

   Мари нахмурилась. Им с отцом на телеге потребовалось полтора дня, чтобы добраться до Валда, а если идти пешком, то времени должно уйти и того больше. Но Курт говорил уверенно, так что она решила его не поправлять.

   К тому же, них были проблемы поважнее. Например, как не вызвать подозрений у семьи.

   Предложение Йохана подсыпать Кивану снотворное в эль Курт встретил без энтузиазма. Но он вынужден был признать, что это самый быстрый и рабочий план. А вот когда его старик напомнил, что то же самое придется проделась в Рупертом, Курт оживился и даже улыбнулся.

   Они договорились встретиться с Йоханом на окраине деревни незадолго до полуночи. Когда он ушел, Мари схватила Курта за рукав.

   — Подожди, у меня есть вопрос… о нем.

   — А что с ним?

   — Он, конечно, нам поможет и всё такое, но… Чего он хочет? Взамен, я имею в виду. Какая ему от всего этого выгода?

   В глазах Курта зажглось понимание, и он повел ее обратно к дому, на ходу объясняя:

   — Жена Йохана умерла в родах, оставив ему дочь. Девочка стала для него всем миром, но однажды, когда ей было то ли четыре, то ли пять лет, его волчья форма взяла верх, и пока его не было, она исчезла. Скорее всего, просто забрела в лес.

   Курт пожал плечами.

   — Мне говорили, что именно после этого он отдал так много волку. На самом деле, сегодня он говорил больше, чем я слышал от него за всю жизнь. Отцу Йохан никогда особо не нравился. А после того, как он помог мне отослать тебя в Тагель, его чуть не прогнали из стаи.

   — О… — только и могла выдохнуть Мари.

   — Йохан дружил с моей матерью. Они сблизились почти сразу, как ее призвали. Видимо, ему нужно было о ком-то заботиться. Волк или не волк, он скучал по дочери, а мама была одинока и напугана. Думаю, отца раздражало, что она без конца советовалась с Йоханом вместо того, чтобы спрашивать его.

   Мари задумчиво кивнула. Она представила себя на месте Ванды и решила, что если бы не Курт, она бы тоже уцепилась за первую сочувствующую душу, которую смогла бы найти в этом странном месте.

   Они вернулись в дом и дождались ужина — Кьяра наспех приготовила рагу. Курт усадил Мари за стол, а сам отправился на кухню, утверждая, что кастрюля слишком тяжелая, чтобы сестра смогла принести ее сама.

   Через несколько минут Курт и Кьяра вернулись — в его руках была кастрюля, а она несла напитки. Себе и Мари она поставила чай, а мужчинам — эль. Когда отец Курта приподнял бровь, удивившись внезапной выпивке, сын заверил его, что это необходимо, чтобы снять напряжение перед свадьбой. Киван усмехнулся и согласился с этим доводом.

   А Мари напомнила себя, что не нужно пялиться на его кружку в попытке убедиться, что он выпьет до дна. Чтобы отвлечься, она решила порассуждать над тем, всегда ли в семье Курта так щедро накрывают на стол. Или этот ужин был особенным из-за нее? Кроме рагу из кролика и овощей угоститься можно было свежим хлебом, сыром и даже парой печеных яблок.

   На вкус кролик оказался бесподобным, но Мари чуть не подавилась, когда задумалась, как именно семья его добыла. В каком обличии они охотятся? Она запретила себе это воображать.

   К счастью, после пары глотков эля Киван подобрел и решил рассказать будущей невестке про свадебные традиции стаи.

   — Тебе утром принесут платье и помогут одеться, — сказал он. — Церемония пройдет на площади, соберется вся деревня.

   — А кто нас… — Мари осеклась.

   Церкви в волчьем городке не было. Уместно ли спросить, кто их с Куртом обвенчает?

   Киван понял ее замешательство.

   — Мы приглашаем священника из Валда.

   Прошла целая жизнь, прежде чем Кьяра начала собирать тарелки, а Курт поднялся и предложил Мари проводить ее до спальни. Как только дверь за ней закрылась, она присела на пол и заглянула в узкую дверную щель.

   Ну конечно. Она даже не удивилась, что у двери стоял охранник. Видимо, на тот случай, если чистокровная решит сбежать. Мари поморщилась. Еще никогда в жизни ей не доводилось ощущать себя настолько ценным товаром, и это чувство не из приятных.

   Теперь оставалось только ждать.

   Мари накинула на себя плащ. Ей хотелось метаться по комнате взад-вперед, но она заставила себя лечь на кровать. Она смотрела в потолок и пыталась понять, что делать с охранником. В их с Куртом плане ничего такого не обсуждалось, и теперь она не понимала, как ей покинуть комнату.

   Несмотря на возбуждение, во время получасового ожидания Мари чуть не провалилась в сон — усталость сказалась на ней сильнее, чем она думала. Ее дрему прервал несколько стуков об дверь, и она вздрогнула. Кажется, кто-то что-то шептал с той стороны, но она не могла разобрать слов.

   Мгновением позже раздался тихий стук об пол.

   — Мари, открой дверь, — поспешно прошептал Курт.

   Когда она это сделала, он втащил в комнату тело. У Мари вырвался вздох, полный ужаса.

   — Да не умер он, — проворчал Курт, укладывая мужчину в угол. — Просто дает нам фору для нашей пробежки.

   Он жестом пригласил Мари встать на кровать и поторопил, когда она непонимающе нахмурилась.

   — Сейчас поймешь.

   Через пару мгновений Мари обнаружила себя сидящей на его спине. Она крепко обхватила его ногами и руками, и они уже в пути — несутся так быстро, что у нее перехватило дух.

   Слава Создателю, этого не видит бабушка, а то лекции о недостойном поведении было бы не избежать. И всё же чувствовать тепло Курта оказалось… довольно приятно.

   — Ты же без своего плаща в лес не ходишь, да? — пробормотал Курт, когда они покинули пределы деревни.

   Мари кинула на него сердитый взгляд, который он не мог увидеть.

   — Я не…

   Ее оправдание было прервано тихим рычанием из-за кустов. Мари замерла, а Курт прошептал:

   — Это Йохан просит нас заткнуться.

   А потом они побежали. Бег длился несколько часов без малейшего перерыва, и Мари не могла не поразиться выносливости Курта — даже в человеческом обличии он прорезал ночь со скоростью волка, мастерки петляя среди деревьев. О том, почему он не хвастался такого рода талантами раньше, она решила спросить потом.

   Они провели в пути всю ночь. Йохан по дороге несколько раз менял форму, но так не объяснил, зачем это сделал. Этот момент Мари тоже оставила до лучших времен.

   Только когда в лесу занялся серый рассвет, и они услышали первые звуки преследования.

   И хотя Курт не подавал виду, по его шее стекали капли пота, давая Мари понять, что он устал. Как долго он еще может двигаться в таком темпе?

   — Я могу бежать сама, — прошептала она ему на ухо.

   Дрожь, которая пробежала по его плечам от ее шепота, едва ли была связана с истощением. Он тяжело вздохнул и покачал головой.

   — Слишком рискованно, — прошипел он сквозь стиснутые зубы.

   — Но…

   Мари чуть не ответила, что она вовсе не беспомощна, но быстро поняла, что он говорит не о ней, а о себе.

   Впереди раздался раздраженный шепот Йохана:

   — Если вы двое не прекратите спорить сейчас же, вам о чем будет спорить!

   Лесную тишину прервал долгий и пронзительный вой. Мари съежилась от страха и спрятала лицо в шее Курта. Он опустил голову и сделал новый рывок, неся себя и Мари вперед.

   Ветви сзади них шуршали всё громче и отчетливее, выдавая близость преследователей.

   — Курт! — испуганно взвизгнула Мари, сама не вполне понимая, зачем.

   Наверняка он слышал гораздо больше, чем она.

   — Почти готово, — пробормотал он.

   Она подняла лицо и увидела, что впереди уже маячил край леса. Несмотря на страх, ее сердце затрепетало от облегчения. Там, на опушке, уже виднелись золотые лучи настоящего утреннего солнца. Каждая ветка, каждый ствол, цветы и листья сияли в этих лучах и были полны не серости, а жизни и красок.

   Мари хотела бы насладиться этим великолепием, но внезапно поняла, что больше не сидит на спине Курта. Вместо этого она задыхается и валяет на земле, глядя в глаза огромного серого волка.

   Прежде чем она успела закричать, другой волк бросился на нападавшего, и сильные мужские руки схватили ее и вытащили на опушку. Мари опять оказалась на земле, но на этот раз в безопасности.

   Через несколько секунд Йохан присоединился к ней и Курту, начав свой прыжок из леса как животное, а приземлившись на дороге как человек. Это был первый раз, когда Мари видела перевоплощение в действии. Это было, как будто если бы волк растворился в воздухе, превратившись в сгусток мерцающего дыма, а уже через мгновение место зверя занял человек.

   Мари позволила себе глупую мысль об отдыхе, но Курт дернул ее за руки и поставил в вертикальное положение. Она обреченно вздохнула и приготовилась бежать дальше, на этот раз сама, но их оставил возглас из-за деревьев.

   — Курт! Что ты делаешь?

   Их позвал Криган. Он стоял на опушке в человеческом обличии и выглядел обиженным и растерянным мальчишкой.

   Курт повернулся к брату.

   — Я вернусь, Криг! — крикнул он. — Обещаю!

   — Но она была той…

   — Именно поэтому я должен это сделать! Это должно закончиться!

   — Дядя нашел способ, я же говорил!

   Курт шумно выдохнул, покачал головой и набрал в грудь воздуха для еще одного возгласа.

   — Ты же знаешь, что я не позволю! Я оставил отцу письмо на его столе, сделай так, чтобы он нашел его первым!

   Криган продолжал смотреть им вслед, когда Курт повернулся и пошел дальше, не говоря больше ни слова. Его лицо озарилось решимостью, но от Мари не скрылся намек на слезы в его глазах.

   Однако он шел вперед, как и Йохан, который уже оставил их немного позади. Оглянувшись на Кригана в последний раз, Мари поспешила догнать мужчин. Она пыталась избавиться от печали, внезапно наполнившей ее сердце, и сосредоточилась на своей горе, маячившей впереди.

  
  
   

    Глава 15 

   

   Пока они шли по дороге, утро занялось во всей красе, и чистое успокаивающее солнце влекло Мари к ленивому покою. Она видела впереди поля, редкие зеленые деревья и, самое главное, бескрайнее голубое небо. Оно было слишком ярким, слишком прекрасным, чтобы просто на него смотреть. Ухмыльнувшись, Мари раскинула руки в стороны и побежала, хотя ей казалось, что она может и взлететь, если пожелает.

   — Мари, ты куда? — крикнул Курт ей вдогонку.

   — Разве это не великолепно? — ответила она, проигнорировав его вопрос.

   С улыбкой на лице она остановилась и начала вертеться вокруг себя. Головокружение заставило ее почувствовать себя ребенком.

   — Здесь так много места! — воскликнула она. — Столько простора! Здесь можно нормально дышать!

   Она остановилась и взглянула на Курта с Йоханом, ожидая увидеть их улыбки. Но вместо этого они смотрели на нее так, будто она сошла с ума.

   Йохан покачал головой и продолжил шагать по дороге, а Курт поравнялся с ней и остановился рядом.

   — Не уходи далеко, — тихо сказал он.

   — Я не собиралась убегать, — надулась Мари.

   — Дело не в этом. Я просто не знаю, как близко мы должны держаться, чтобы сохранять защиту.

   — В каком смысле?

   — За пределы леса мы можем путешествовать только вместе с отмеченной чистокровной, но мы точно не знаем, как далеко ты можешь от нас уйти. И что именно будет, если ты уйдешь слишком далеко.

   — А как… — у Мари пересохло в горле. — Как вы это узнали?

   Курт мрачно нахмурился и пошел туда, где их ждал Йохан, а Мари побежала вслед за ним.

   — Как вы это поняли? — повторила она свой вопрос.

   — Было несколько чистокровных, которым нужен был лекарь, — ответил вместо Курта Йохан. — Те, что были случайно ранены прямо перед свадьбой. В лесу нормальных целителей нет.

   Мари почувствовала, как с ее лица схлынула кровь.

   — Как бы то ни было, — продолжил Йохан, — вожаки узнали, что мы можем выходить из леса в сопровождении Чистой Крови. Главное, чтобы она оставалась поблизости.

   — А те чистокровные когда-нибудь пытались уйти после свадьбы?

   Мари не могла остановить надежду, которая вспыхнула в ее груди.

   — Нет, — отрезал Курт, глядя прямо перед собой.

   — Но поч…

   — Они умерли. Лекари не помогли.

   Надежда Мари потухла, не успев разгореться.

   До ближайшего поселения они шли молча. Когда появились первые дома, Курт достал кошель с монетами, подозрительно похожий на тот, куда Мари складывала свои накопления во время работы в пекарне.

   Он отсчитал несколько франков и направился к ближайшему зданию, которым оказалась церковь.

   — У нас нет времени идти дальше пешком, — ответил Курт на невысказанный вопрос Мари.

   — Покупаем лошадь?

   — Лучше две.

   Он снова пошел к церкви, а Мари не удержалась и хихикнула.

   — Что смешного? — буркнул Курт.

   — Не знаю, что ты думаешь найти в церкви, но это явно не будет лошадью.

   Курт нахмурился, а Мари продолжила улыбаться.

   — Ну и где же мы тогда их возьмем? — спросил Курт.

   Мари изо всех сил старалась сдержать хохот, напоминая себе, что если бы она выросла в лесу, то тоже запуталась в таких простых вопросах.

   — Обычно лошади есть в тавернах, — пояснила она. — Их оставляют посетители, которые не смогли расплатиться.

   Найти таверну не составило труда. Курт пошел поговорить с владельцем, а Мари и Йохан ждали снаружи. Мари была бы счастлива больше никогда не ступать в подобные заведения, но вскоре Курт вышел и махнул им рукой, приглашая проследовать за ним и мужчиной в грязном фартуке.

   Мари не была уверена, знает ли он уловки, которые используют торговцы, чтобы набить цену своим товарам. Ей стало любопытно посмотреть, как Курт будет торговаться.

   Конюшня позади таверны отдавала отвратительным едким запахом, и, заглянув внутрь, Мари быстро поняла, почему. Сено явно не меняли несколько дней, и тут было так много мух, что невозможно было вздохнуть, не втянув одну в себя.

   — Вот, — сказал хозяин таверны. — Эти лошади были оставлены их хозяевами.

   — Оставлены? — приподнял бровь Курт.

   — Ну, какие-то оставлены за долги, — пожал плечами мужчина. — Других хозяев убили в пьяных драках. Я ухаживаю за этими животными, пока они кому-нибудь не понадобятся.

   Он подошел к тощей серой кобыле.

   — Вы сказали, что вам нужна лошадь для путешествия? Вот эта подойдет.

   Курт кивнул и уже потянулся к поводьям, но Мари покачала головой.

   — Что за нелепость! — воскликнула она, останавливая Курта на полпути. — Эта несчастная животина захромает через день. Посмотрите, как неустойчива ее левая задняя нога.

   Мужчины молча уставились на нее, а она вздохнула и пошла вглубь конюшни, перешагивая через вонючую грязь на полу. К тому времени, когда Мари осмотрела почти все стойла, она отчаялась найти здесь достойную покупки лошадь.

   Но, к ее большому облегчению, в самом конце она обнаружила пару черных кобыл — весьма красивых, относительно чистых и вполне здоровых. Вероятно, они в таверне недавно. Их ноги еще были сильными и крепкими, а шеи — широкими и гордо выгнутыми.

   Когда Мари потянулась к ним, хозяин таверны заскулил:

   — Это две лучшие кобылы! Может, всё-таки посмотрите серую?

   Мари кинула на него свирепый взгляд.

   — Вы хотите, чтобы мы купили у вас лошадей или нет? Мы можем отправиться и в следующий город.

   Курт нахмурился и открыл рот, чтобы что-то сказать, но Мари одними глазами велела ему замолчать и снова уставилась на хозяина. Битва взглядов продолжалась недолго, и вскоре Курт и Мари гордо выехали из города на двух черных кобылах, а Йохан бежал рядом с ними в обличии волка.

   Мари показалось странным, что лошади не пугаются его присутствия, но в итоге лишь пожала плечами. В магии много странных вещей, которых она не понимает.

   — Где ты научилась так покупать лошадей? — усмехнулся Курт. — Не хотел бы я оказаться на месте того бедняги.

   — Я всегда хотела путешествовать, — сказала Мари, пристально глядя на свою гору. — Дедушка говорил, что если я собираюсь скитаться по миру, то мне стоит узнать, как купить лошадь и не остаться с носом.

   Курт улыбнулся.

   — А мне никогда не приходилось покупать кобыл. Те, что у есть, это потомки лошадей колдуна и его последователей.

   Он помолчал несколько мгновений и добавил:

   — Ну, по крайней мере, в этом путешествии мы сможем попробовать свои силы.

   — Да, — тихо отозвалась Мари. — Сможем попробовать.

   Она поняла, что Курт имел в виду на самом деле. Если они потерпят неудачу и проклятие не падет, то до конца своих дней они смогут притворяться, что эта вылазка в Майсен и была их совместным приключением.

   Они надолго замолчали, периодически пуская лошадей в галоп, что, казалось, очень нравилось Йохану. Только глубокой ночью, когда они остановились на ночлег, он опять превратился в человека.

   Их скромный ужин у костра состоял из полосок вяленого мяса, хлеба и сыра.

   Пока они ели, Курт всё больше и больше нервничал. Он то и дело оборачивался, подскакивал и метался вокруг огня. Наконец Мари не выдержала.

   — Курт, что не так?

   — Мне это не нравится, — покачал он головой. — Мы тут как на ладони, слишком открыты.

   — Мы у дороги.

   Курт скривился.

   — В лесу хотя бы можно укрыться, чтобы избежать неприятностей, а тут мы просто ждем, когда неприятности найдут нас.

   Мари фыркнула от раздражения.

   — В моем мире ты хотя бы видишь, если к тебе что-то приближается, а не ждешь опасностей сверху, сзади, снизу и вообще отовсюду в этом чертовом лесу.

   Курт снова резко встал.

   — Эй! — крикнула Мари. — Ты куда?

   Он удалился, не обращая внимания на возгласы Мари. Она почти встала и последовала за ним, но натолкнулась на его пустой взгляд и застыла на месте.

   — Не принимай это на свой счет, — сказал Йохан, когда Курт устроился среди деревьев.

   Это были его первые слова с самого утра. Он вынул из кармана потрепанную трубку и закурил.

   — Он бы ушел, даже если бы ты молчала.

   — Откуда вы знаете? — проворчала Мари. Затем она вздохнула. — Он… Он стал другим. Я не понимаю….

   Йохан усмехнулся.

   — Да, парень изменился после твоего ухода. Начнем с того, что он чуть не потерял место наследника. Руперт и Киван чуть не уступили его Кригану, когда Курт отправил тебя в Тагель.

   Мари чуть не подавилась мясом, которое только что откусила. Во-первых, из-за такой неожиданной новости, а, во-вторых, из-за осознания того факта, что, если бы следующим вожаком назначили Кригана, ей бы пришлось выйти замуж за него. И хотя Криг ей нравился, от мысли, что ее мужем станет кто-то, кроме Курта, ей стало противно.

   — Курт убедил их оставить тебя в покое на несколько лет, — продолжил Йохан. — А сам потом жил ради того, чтобы увидеть тебя снова.

   — А что потом? — прошептала Мари.

   Йохан пожал плечами.

   — Мальчик замкнулся. На самом деле с тех пор, как ты вернулась, он говорил больше, чем за все два года твоего отсутствия.

   Старик докурил трубку и выглядел так, словно собирался уснуть, но Мари должна была задать последний вопрос.

   — Но почему он продолжает это делать?

   — Делать что?

   — Ну… Вот как сейчас. Просто встал и ушел, не захотел со мной говорить. И этот его взгляд, такой…

   — Пустой?

   Мари кивнула, а в серых глазах Йохана зажглось понимание.

   — Это случается со всеми нами. Чем больше ты даешь волку, тем больше он устанавливает своих правил. Курт многое отдал, чтобы не меняться рядом с тобой.

   — Значит… может стать хуже?

   — Станет, — кивнул старик. — В конце концов это случается со всеми.

   И прежде, чем Мари успела задать еще вопросы, он превратился в волка, уютно устроившего морду на своем хвосте.

   *

   Мари не помнила, когда Йохан и Курт поменялись местами, но когда она проснулась, именно Курт лежал по другую сторону костра, хоть и в человеческом обличье.

   Он не спал. Лежал на спине и смотрел в раннее утреннее небо. Мари задалась вопросом, был ли он все еще в том душевном состоянии, о котором Йохан рассказал ей прошлой ночью.

   Впрочем, долго ей размышлять об этом не пришлось. Как только Курт заметил, что она не спит, то встал и начал собирать их вещи.

   — Думаешь, сегодня мы до них доберемся? — спросил он.

   Его голос звучал спокойно и по-доброму, и Мари с облегчением выдохнула.

   — Да, — ответила она. — После полудня точно будем на месте.

   Радостное возбуждение подкинуло ее на ноги. Сегодня — тот самый день, которого она так долго ждала. Уже сегодня она вернется к бабушке и дедушке.

   Как она и предсказывала, ближе к полудню они были уже у подножия ее горы. Курт продолжал нервно оглядываться всё утро, но когда увидел виноградники, то наконец перестал высматривать неприятности и стал наслаждать видом. Мари испытала прилив гордости, когда увидела его восторженный взгляд, будто это она лично вырастила всю эту красоту.

   Но чем ближе они подходили к ферме, тем сильнее она дрожала. Она так долго представляла, что всё вернется на круги своя, но теперь ей вдруг… стало страшно?

   Пять лет, которые прошли с ее отъезда — немалый срок. Узнают ли ее бабушка с дедушкой? И как они отреагируют, когда она скажет, что приехала к ним не для того, чтобы остаться навсегда? Найдет ли она в себе силы причинить им боль еще раз?

   Печаль сжала ее сердце и, видимо, отразилась на ее лице.

   — Мари.

   Она повернулась и увидела, что Курт обеспокоенно смотрит на нее.

   — Всё хорошо?

   Она изобразила подобие улыбки и кивнула.

   — Я… просто немного переживаю. Столько времени прошло.

   Она посмотрела на волка, который бежал рядом с ними и улыбнулась чуть более искренне.

   — Йохан, прими, пожалуйста, человеческий вид, — попросила Мари. — Не хочу пугать бабушку с дедушкой.

   Старик исполнил ее просьбу.

   — Они будут тебе рады, — мягко подбодрил ее Курт.

   Тем не менее по его лицу тоже пробежала тень тревоги. А Мари впервые задалась вопросом, что ее родные подумают о Курте и Йохане, когда всё поймут. Она могла только надеяться, что то количество магии, которое бабушка с дедушкой видели за время их путешествий сделало их терпимее к такого рода гостям.

   Несмотря на ласковое тепло солнечных лучей руки Мари похолодели, когда их маленькая группка приблизилась к ферме. Бабушка стояла во дворе и развешивала чистое белье на веревке. Порыв ветра дернул одежду вперед, и когда она повернулась, чтобы поймать рубашку, то увидела Мари и ее спутников.

   Узнавание и понимание происходящего озарили ее лицо в следующую же секунду.

   — Ленз! Ленз! — крикнул она и бросилась к Мари, которая уже слезала с лошади.

   Едва она успела это сделать, как оказалась зажата в крепких бабушкиных объятиях.

   — Мари! — шептала бабушка, а внучка чуть не разрыдалась, вдохнув ее родной запах.

   Она представляла себе этот момент бессчетное количество раз, но он всё равно оказался восхитительнее, чем любые ее мечты.

   — Ты дома, — пробормотала бабушка. — Моя девочка дома. Дома!

   Слезы радости струились по щекам Ильзе, пока она гладила Мари по волосам. А сама Мари посмотрела через плечо бабушки, ожидая, что дедушка в любую секунду к ним присоединится. Но, к ее удивлению, он не спешил так же горячо поприветствовать внучку, как его жена.

   Вместо этого он стоял от них шагах в двенадцати, опираясь на свой длинный посох. Со стороны этот посох казался обычной опорой для передвижения, но Мари помнила, что в дедушкиных руках это грозное оружие. Его любимое.

   Мари медленно высвободилась из бабушкиных рук и с недоумением уставилась на дедушку. Он, казалось, ее не видел — всё его внимание было приковано к ее спутникам.

   Наконец он позволил себе тронуться с места и пошел к ним навстречу.

   — Ильзе, уведи Мари в дом, — строго велел он.

   Его голос был низким, грубым и грозным, не терпящим возражений. Мари редко доводилось слышать, чтобы он звучал настолько угрожающе.

   — Дедушка, они со мной, — быстро сказала она, поняв причину его гнева.

   Но он ее не слушал.

   Мари кинула на Курта встревоженный взгляд. Что происходит? Затем она посмотрела на Йохана и, к своему ужасу, увидела на его лице то же самое выражение, что и на лице дедушки.

   — Невозможно, — процедил Йохан. — Вы выжили.

   Курт, который, казалось, тоже мало что понимал, уставился на старика.

   — Ты его знаешь? — спросил он.

   — Еще бы! — прорычал Йохан. — Это тот, кто ушел.

   Глаза Курта расширились до размера чайных блюдец, и он повернулся к Мари.

   — Твою бабушку зовут Ильзе?

   — Д-да-а… — неуверенно протянула Мари. — Это важно?

   Дедушка подошел к Йохану вплотную, и Мари отчаянно захотелось встать между ними, чтобы остановить столкновение взглядов, которое грозило перерасти в нечто бóльшее. Однако когда она сделала шаг, то обнаружила, что бабушка крепко обхватила ее спину.

   — Что всё это значит? — воскликнула она, обращаясь сразу ко всем, кто ее окружал.

   Губы Йохана скривились в гневной ухмылке.

   — Это значит, что твой дед — один из нас.

  
  
   

    Глава 16 

   

   Курт и Йохан превратились в волков, а дедушка Мари вскинул свой длинный посох в оборонительную позицию.

   — Нет! — закричала Мари.

   Если они ранят друг друга, это будет больше, чем она сможет вынести.

   Она дернулась, чтобы подбежать и попробовать остановить их, но бабушка удерживала ее на удивление крепко.

   — Твой дедушка знает, что делает, — прошептала она. — Ты только поранишься, если сунешься.

   Мари с ужасом наблюдала, как Курт сделал первый выпад. Ленз петлял от него то в одну сторону, то в другую с впечатляющей для его возраста ловкостью. Когда Курт попался на его уловки, то в мгновение ока оказался пригвожденным к земле.

   Йохан начал гулко рычать и приближаться к Лензу, пока молодой волк дергался у ног старика.

   — Я не причиню ему вреда, — сказал Ленз, — но он остается в таком положении, пока не придет в себя.

   Йохан еще немного порычал, а потом, к удивлению Мари, подчинился и лег. Дедушка продолжал вдавливать посох в грудь Курта, пока тот не перестал биться и не замер. Когда он принял человеческий облик, то лежал неподвижно и прожигал Ленза взглядом.

   — Я собираюсь спросить об этом только один раз, — сказал дедушка. Его голос отдавал сталью. — Что ты делаешь здесь с моей внучкой?

   — Мы пришли к вам за помощью! — выкрикнула Мари.

   Теперь, когда все немного успокоились, она обнаружила, что злится. Сколько это еще может повторяться? Все вокруг всегда всё знают, кроме нее.

   — Все внутрь, — скомандовал дедушка. — Обсудим это за столом.

   Радостное воссоединение, которое представляла себе Мари, внезапно превратилось в пытку.

   Когда все вошли в дом, она на мгновение остановилась, чтобы получше рассмотреть дедушку. Несмотря на то, что он только продемонстрировал свою сил, он выглядел постаревшим не на пять лет, а на десять. Он больше не держал голову прямо, а передвигался, всё время глядя в землю. Морщины, покрывавшие его лицо и шею, стали в несколько раз глубже.

   Его взгляд говорил о том, что болит у него не только тело, но и душа.

   Оказавшись в доме, Мари поймала себя на том, что улыбается, несмотря на ужасное начало визита. Тут всё осталось как раньше — тот же большой стол, тот же каменный камин и та же кедровая полка над ним, уставленная безделушками из дальних стран. Широкое окно открывало вид на гору и холмы, наполняя комнату светом.

   Пока мужчины пытались отдышаться и рассаживались, бабушка опять обняла Мари. На внучку нахлынула печаль, когда она внезапно поняла, какие страшные новости принесла.

   Хоть со смерти Амалии прошло уже пять лет, Мари едва могла подобрать слова, чтобы сообщить бабушке о смерти ее единственного ребенка.

   — После того, как мы приехали в Валд, — начала она, глубоко вздохнув, — мама… она…

   — Я знаю, милая, — грустно улыбнулась Ильзе. — Я знаю.

   Она нежно погладила волосы Мари, а та испытала прилив благодарности за то, что ей не придется произносить это вслух.

   Курт и Йохан переговаривались о чем-то шепотом, но сейчас Мари было всё равно. Ей хотелось отбросить все мысли о просто наслаждаться покоем в руках бабушки. Увы, этот момент продлился недолго.

   Ленз запер дверь и сел во главе стола.

   Воцарилась тишина. С обреченным вздохом Мари присоединилась к мужчинам, а бабушка принялась разливать чай.

   Молчание затянулось. Пока дедушка пытался подобрать слова, Мари решила взять инициативу на себя.

   — Я хочу понять, что происходит, — сказала она.

   И она действительно хотела. Оставаться в неведении было невыносимо.

   После неловкой паузы дедушка, наконец, начал:

   — Если бы вы сказали нам…

   — Нет, не так!

   Мари никогда в жизни еще не перебивала деда, но сейчас в ней поднялось такое возмущение, которое она оказалась не в силах сдерживать.

   — Не мы должны рассказать, а ты! Я хочу знать, что имел в виду Йохан, когда сказал, что ты один из них.

   Она перевела дыхание и постаралась смягчить голос.

   — Я заслуживаю знать правду.

   — Да, — тяжело вздохнул дедушка. — Да, ты заслуживаешь.

   — Мой отец был пекарем, — начала Ильзе, подавая чай.

   Мари внезапно осознала, что дедушка и бабушка никогда не рассказывали о своей жизни до их женитьбы и путешествия по миру.

   — Мы жили в Ауссхене, городке на окраине леса.

   Городке, где Мари с Куртом купили лошадей.

   — В один день к нам пришел бледный высокий человек, — продолжила бабушка, — и сказал, что его городу нужен новый пекарь. Моему отцу его предложение пришлось по душе, и вскоре мы переехали в Валд.

   Ильзе вздрогнула.

   — Меня укусили через несколько дней после того, как мы туда приехали, — сказала она, поморщившись. — Когда я собиралась растопку для огня.

   Она помолчала, а потом подняла на Мари глаза, полные боли и ужаса.

   — Они тебя сильно обидели? — спросила она шепотом.

   Мари почувствовала, что цепенеет от воспоминаний о той ночи.

   — Меня отметили через несколько часов после смерти мамы.

   Ильзе издала сдавленный стон и зажала рот рукой. Ей потребовалось несколько секунд, чтобы прийти в себя и продолжить свой рассказ.

   — Я встретила твоего деда вскоре после этого. Он нашел меня в лесу, пока я пыталась понять, как выйти к нашему дому.

   Слабая улыбка тронула губы Ленза.

   — Я знал, кто она такая. Понял по метке, — сказал он. — И я также знал, что не должен с ней говорить. Но я уже нарушал правила стаи раньше, так что решил нарушить и в тот раз, помог ей добраться до дома и ушел, ничего не рассказав о ее судьбе.

   — Но потом ты вернулся? — уточнила Мари.

   — Я не смог удержаться, — улыбнулся дедушка. — Она была… полна жизни.

   Улыбка исчезла с его лица, когда он повернулся к Курту.

   — Думаю, ты знаешь, каково это.

   Курт нахмурился, но вместо него заговорил Йохан. Его слова будто бы отдавали тем же рычанием, которое он издавал в волчьем обличии.

   — Была только одна маленькая проблема.

   — Какая? — спросила Мари.

   — Твой дед не был ни вожаком, ни сыном вожака, — сказала Ильзе. — Но мы начали встречаться в лесу. Мне было это необходимо. А когда чистокровная умерла и пришел мой черед, Ленз предложил меня сбежать до того, как меня призовут.

   Она опустила глаза.

   — К тому времени они уже успели убить моих родителей, так что терять мне было нечего. Я не знала, что еще могла сделать.

   — Родителей всегда убивают, — хрипло дополнил ее Ленз, отпивая чая. — Будь то город или стая…

   — Вы сбежали, — перебил его Йохан, обращаясь к Ильзе, — а мы были вынуждены взять твою лучшую подругу вместо тебя.

   Бабушка Мари, казалось, стала меньше ростом, ужавшись от боли, которая вспыхнула в ее глазах.

   Мари поспешила перевести беседу в то русло, которое ей было нужно.

   — Дедушка, — сказала она. — Ты всё еще превращаешь в волка, если бабушки нет рядом?

   — Нет.

   — Но как… — впервые подал голос Курт.

   — Неважно, как далеко мы друг от друга, если чары разрушены.

   — Вы это сделали! — ахнула Мари.

   Ее самые смелые мечты обретали форму и стремительно превращались в реальность.

   — Как? — напряженно повторил Курт свой вопрос.

   Взгляд Ленза стал жестче. Он впился глазами в лицо Курта.

   — Мы ушли от леса так далеко, как только могли, но этого было недостаточно. Я должен был найти себя в новом мире и покой в своей душе. И на это у меня ушло гораздо больше времени, чем несчастные тридцать дней.

   Он встал и приблизился к Курту.

   — Потому что что бы ни случилось, — выплюнул он, — куда бы ты не отправился, в глубине души ты всегда знаешь, что был рожден животным!

   С этими словами он отодвинул стул и вышел на улицу, оглушительно хлопнув дверью.

   — Ленз! — бабушка вскочила и поспешила вслед за мужем.

   Курт и Йохан молча переглядывались, а Мари вдруг показалось, что она вот-вот потеряет сознание. Ее мысли путались. Информации слишком много для этого дня и даже для целой жизни. Как такое вообще возможно? Из всех девушек в округе стая нашла именно ее — внучку той чистокровной, которой удалось сбежать.

   Выждав примерно полминуты, Мари встала и сухо извинилась. Она медленно и неуверенно пошла в свою старую комнату, и волна печали накатила на нее с новой силой, когда она толкнула дверь.

   Здесь тоже всё как раньше — помещение небольшое, но с высокой кроватью посередине. Тумбочка, умывальник, зеркало, кукла в красном платье сидит на полке… А запах чуть не заставил ее заплакать. Пахло тут примерно так же, как от ее матери — сушеной ромашкой.

   За окном послышались приглушенные голоса. Мари поняла, что слышит разговор бабушки и дедушки, и хоть часть ее понимала, что подслушивать нехорошо, она была слишком сбита с толку, чтобы винить себя за эту шалость.

   — …только что закончили траур, — простонал Ленз.

   — Мари жива, — мягко ответила Ильзе. — Мы должны не грустить, а радоваться.

   — И мы собираемся потерять ее снова!

   На этот раз голос дедушки был наполнен гневом.

   — Это Создатель нас наказывает, Ильзе! Мы могли бы вернуться, но не сделали этого! Он зол на нас!

   — А что, если это не наказание? Что, если это шанс сделать что-то правильно?

   — Этот мальчишка не сможет ничему научиться вовремя. У них не может быть больше двадцати пяти дней! Нет, ей придется остаться здесь. Мы не можем позволить ей вернуться.

   — Ты видел, как она на него смотрит?

   По голосу бабушки Мари поняла, что та улыбается.

   — Она молода, — усмехнулся дедушка. — Просто думает, что любит его.

   — Мы были даже моложе их. Если Мари захочет остаться с ним, сомневаюсь, что мы сможем ее остановить.

   Они немного помолчали, а потом Ильзе вздохнула.

   — Давай хотя бы попытаемся насладиться этим вечером с нашей внучкой, а? Обсудим всё это позже.

   Ленз начал что-то отвечать, и Мари поняла, что голоса удаляются. Бабушка и дедушка возвращались в дом. Она бросилась обратно к столу, по дороге чуть не споткнувшись о табуретку.

   Дедушка остановился в дверях и скрестил руки на груди. Он часто примерял на себя этот суровый образ, когда рядом с ним был Варин. Но сейчас он смотрел на Курта.

   — Поскольку ты тут с эскортом, — начал Ленз, — я могу только предполагать, что за кровь течет в твоих жилах.

   Он вопросительно вскинул брови, а Курт просто кивнул.

   — Тогда зачем тебе это? Почему ты позволил ей вернуться сюда?

   Губы Курта изогнулись в кривой усмешке.

   — Ты должен это знать не хуже других. Наше существование — ад на земле.

   Ленз бросил несчастный взгляд на свою жену, но та слабо улыбнулась, и он обреченно вздохнул.

   — Что ж, хорошо. Я помогу тебе, но ты должен поклясться мне, что будешь жить в этом доме по моим правилам. Во-первых, это означает, что вы с твоим дружком будете спать в сарае…

   — Дедушка… — попыталась вмешаться Мари, но Ленз поднял руку, требуя тишины.

   — Кроме того, ты научишься драться.

   Курт недоуменно нахмурился и ждал объяснений.

   — Ты спрашивал, как я разрушил чары, — сказал дедушка. — Тот колдун и его приспешники стали волками, потому что не могли принять себя, найти свое место в мире. Избавиться от их наследия можно, если сделать то, что им оказалось не под силу в любом из обличий. Лично мне помогло боевое искусство мастеров Токайды — пока я изучал его, я научился успокаивать свой разум в движении. Если хочешь, чтобы я тебе помог, то это единственное, что я могу предложить.

   Курт посмотрел на Йохана, который неохотно кивнул.

   — Не думаю, что у меня есть выбор, — пробормотал он, прежде чем согласиться.

   — Отлично, — сказал Ленз. — Начинаем прямо сейчас.

   Когда мужчины вместе вышли из комнаты, Мари и Ильзе остались вдвоем. Бабушка не переставала с любовью и нежностью смотреть на внучку.

   — Ты такая красивая, — прошептала она. — Так похожа на Амалию.

   У нее вырвался всхлип.

   — Я уже и не надеялась увидеть тебя снова.

   У Мари перехватило дыхание, когда они с бабушкой снова крепко обнялись.

   Ужин прошел гораздо лучше, чем утренние посиделки за столом. Мари нравилось помогать бабушке на кухне, а Курт и Йохан были счастливы видеть еду. Что бы с ними не сделал Ленз, вернулись они вспотевшие и покрытые плотным слоем грязи и травы.

   Ильзе велела им умыться, а во время еды развлекала гостей рассказами о детских проделках Мари. Курт искренне смеялся над этими историями, и даже Йохан несколько раз улыбнулся.

   Единственным, кто казался равнодушным к веселью, был дедушка. Его страдальческий и задумчивый вид портил Мари настроение.

   В ту ночь, лежа в своей старой кровати, Мари молилась Создателю, чтобы он помог Курту пройти по пути Ленза и найти покой в душе, что бы это не значило. Она пыталась придумать, как внести свой вклад в это дело, но для ее уставшего сознания это оказалось непосильной задачей. Поэтому она разрешила себе просто уснуть.

  
  
   

    Глава 17 

   

   — Мари, живо в дом! — скомандовал дедушка, бросив посох в сторону Курта. — Мы можем случайно тебя задеть.

   Мари нахмурилась, но встала и сделала, как ей сказали. В доме бабушки и дедушки мало что изменилось, и в том числе обращение Ленза с Мари. Прошедших пяти лет он решил не замечать и всё еще вел себя с ней так, будто ей тринадцать.

   Сначала она даже находила это милым, но прошло уже две недели, и раздражение одолевало ее всё сильнее из раза в раз.

   — Он боится тебя потерять, ты же знаешь, — сказала Ильзе, не поднимая головы, когда Мари вошла в дом. Бабушка резала картошку за столом. — Он отчаянно пытается найти способ удержать тебя здесь.

   Все еще раздраженная, Мари взяла нож и присоединилась к бабушке в нарезке овощей.

   — Что случилось с его ногой? — сменила она тему.

   То, как дед хромает, она заметила на сразу, а примерно на третий день, когда он оставил посох в доме и ходил по двору без него. Мари пыталась спросить у дедушки лично, но он хранил гробовое молчание и удалялся каждый раз, когда она об этом говорила.

   И бабушка тоже сделала паузу после вопроса внучки, но всё-таки решила ответить.

   — Он пытался спасти тебя.

   Мари чуть не выронила нож, но взяла себя в руки и продолжила слушать.

   — Он вернулся домой на следующий день после того, как вы уехали. Я рассказала ему, куда тебя повез отец, и он бросился за вами в погоню. Ни еды, ни воды не взял, старый дурак, — Ильзе нахмурилась и покачала головой. — Лошадь загнал так, что она чуть не издохла. Когда он подъехал к Валду, его там встретили несколько человек. Они отказались его пропускать. Он, конечно, пытался бороться, но был измотан и в итоге его прогнали. Он сломал лодыжку, пока бродил по этому несчастному лесу.

   Мари попыталась сглотнуть ком в горле. Подумать только. Дедушка был так близок в тот день, когда ее мать умерла.

   Закончив с овощами, Мари перевела взгляд на окно. Несмотря на больную ногу, дедушка вертел своим посохом так, будто он был частью его. Он тренировал Курта каждый день, и каждый день они заходили в дом грязные и не в духе.

   Йохан тоже пытался тренироваться, но быстро оставил эту затею.

   — Как всё это поможет Курту обрести покой? — с сомнением спросила Мари.

   Бабушка сухо рассмеялась.

   — Твой дедушка находит эту практику… хм, расслабляющей. Он тренировался с одним мастером, когда мы жили на востоке. Собственно, так он разрушил заклинание. Он говорит, что в этих движениях есть что-то, что помогает ему сосредоточиться и посмотреть на жизнь в перспективе. Ничего волшебного, конечно. Чистая сила воли и духа.

   Ильзе тоже глянула в окно и тепло улыбнулась.

   — Может показаться, что это не так, но он делает всё, что в его силах, чтобы помочь Курту.

   Несмотря на заверения бабушки, Мари не была уверена, что тренировки успокаивают Курта так, как на то рассчитывал дед. Пот струился по его лицу и шее, заставляя его тонкую рубашки липнуть к его груди и спине.

   Только когда бабушка снова тихо рассмеялась, Мари поняла, что таращится на Курта во все глаза, уже не сочувствуя ему, а наслаждаясь видом, открывшимся перед ней. Было так трудно поверить, что это тот самый мальчик, которого она встретила в лесу. Он всё еще был жилистым, но за прошедшие годы всё-таки успел стать крепче и прямее. В нем чувствовалась сила. А странное изящество его движение заставляло Мари трепетать рядом с ним, как смехотворно застенчивая девчонка.

   — Приятный мальчик, — мягко заключила бабушка. — Вы с ним еще увидите, на что способны два влюбленных человека.

   Мари отвернулась от окна. В ее голове снова возник вопрос, которого она старательно избегала последние две недели. Но всё-таки она должна была знать.

   — Почему вы не вернулись, когда поняли, что проклятие можно разрушить?

   Ильзе замерла на несколько секунд, а потом вздохнула и продолжила заниматься ужином.

   — Правильный выбор не всегда самый простой, — наконец сказала она.

   Выбор. Это слово для Мари стало отдавать горечью в последнее время. Если чары не будут разрушены, она вернется в волчий город, потому что не может позволить всем, кто живет в нем и рядом с ним умереть. Или может? В конце концов, она ничего им всем не должна. Вот и ее бабушка не была должна. И она сделала другой выбор, поставив личное счастье выше блага других.

   Какое из этих решений верное? У Мари не было ответа.

   — Мы с твоим дедушкой прожили замечательную жизнь, — тихо сказала Ильза, — но никогда не возвращаться, чтобы сказать им, что мы нашли путь… это наше бремя. И это одна из причин, по которой твой дедушка так тяжело сейчас всё это воспринимает. Если бы мы пошли назад и рискнули нашим счастьем, чтобы показать им выход, ты, вероятно, не оказалась бы во всём этом бардаке. Но, — она кивнула в сторону Курта, — кажется, добрый Создатель позаботился, чтобы ты не была одинока.

   Следующие полчаса Мари посвятила готовке и обдумыванию слов бабушки. Итак, Ильзе считала, что их с Лензом выбор был ошибочным. Но от осознания этого факта Мари не стало легче. Может, она сама и собирается поступить правильно, но едва ли этот выбор сделает ее счастливой.

   Мужчины завалились в дом, как стадо диких животных.

   — Ильзе! — крикнул дед. — Принеси воды и тряпки!

   — Бог ты мой, что случилось?

   Кровь капала из раны под глазом Курта, а шишка на лбу Ленза уже начала краснеть и набухать.

   — Практика немного вышла из-под контроля, — пробормотал дед.

   Курт не сказал ни слова, но он выглядел взбешенным до предела.

   — Дедушка, я позабочусь о Курте, — сказала Мари. — На самом деле, я хочу кое-что ему показать, так что сегодня отвлекитесь от тренировок.

   — Мари, — нахмурился Ленз, — если он сможет…

   — У меня тоже есть способы обрести покой, — почти рассмеялась Мари. — Я покажу ему нашу гору.

   Курт выглядел сердечно благодарным, когда Мари вывела его из дома и повела к колодцу, чтобы промыть рану.

   — Далеко не уходите! — прокричал им вслед дедушка.

   — Не волнуйся, Йохан всё равно поблизости!

   Йохан, по своему обыкновению, проводил большую часть дня в волчьем обличии. Как только он убедился, что Ленз не собирается забивать Курта до смерти, он предпочел исчезнуть, возвращаясь только к ужину. Было очевидно, что он так и не простил Ленза и Ильзе за их побег.

   — Похоже, всё не так уж плохо, — сказала Мари, набирая воды.

   Курт уселся на землю и откинулся на каменную стену маленького колодца.

   — По крайней мере, у дедушки на лбу след от удара, а не от укуса, — посмеивалась Мари.

   — Я не боялся его, я был зол, — пробормотал Курт. — Он говорит, что мне нужно обрести покой, а потом снова и снова колотит меня этой проклятой палкой.

   — Ну, тогда попробуем кое-что новое.

   Мари осторожно прикоснулась тканью к ране Курта. Когда кровь остановилась, Мари даже стало немного грустно. Она обнаружила, что наслаждается этим моментом и хочет, чтобы он продлился еще немного. Было что-то теплое и комфортное в том, чтобы заботиться о Курте. Будто именно для этой цели она вообще была рождена.

   Ей нравилось прикасаться к его лицу и поворачивать его туда-сюда, чтобы промокнуть щеки и лоб. Когда Мари закончила, то поняла, что Курт пристально смотрит на нее, а не отводит в смущении глаза, как это делает она сама.

   Его глаза выглядели голодными и вглядывались в ее лицо так, будто никогда не видели его прежде. Ее пальцы задержались на подбородке Курта дольше, чем требовали приличия, и Мари почувствовала, что у нее сбилось дыхание.

   — Если вы собираетесь спуститься с горы до темноты, идите сейчас! — крикнул Ленз из дверного проема. — Я хочу, чтобы ты вернулась домой к ужину, Мари. И помни, я всё вижу!

   Мари глубоко вздохнула и закрыла глаза, пытаясь совладать с собой и ответить ему спокойнее.

   — Хорошо, дедушка.

   Как только они услышали, что дверь захлопнулась, Мари швырнула тряпку в каменную стену колодца, позволив себе небольшую вспышку раздражения.

   Курт встал на ноги, и Мари взяла его за руку, увлекая за собой на дорогу, а потом вверх по тропинке и в гору. Она отбросила лишние мысли и решила, что сегодня ее настроение будет хорошим.

   Пяти последних лет будто бы не бывало — Мари хотелось перейти на бег. Она могла выйти к своей любимой горе даже с завязанными глазами. Хруст камней под ногами был для нее самым желанным в мире звуком.

   Забавно, но когда-то тропа, ведущая наверх казалась Мари гораздо круче.

   Ни Курт, ни Мари не проронили ни слова, пока поднимались. Она несколько раз оглядывалось на него и неизменно видела удивление в его глазах. Это заставило ее улыбнуться еще шире. Да, по этой горе подниматься гораздо проще, чем по лесному водопаду.

   Ничего Мари не хотелось сильнее, чем чтобы Курт полюбил ее гору так же сильно, как она сама.

   Примерно через полчаса они остановились на уступе, таком же широком, как ее спальне. Отсюда открывался обзор на долину — линии виноградников прерывались небольшими домами и садами, а еще пастбищами для рогатого скота и овец. Видно было даже несколько прудов, отражающих кристально-голубое небо.

   Мари услышала, как Курт нервно вздохнул. Она закрыла глаза и улыбнулась, вдыхая ароматный воздух.

   — Не смотри вниз, — предупредила она Курта, не открывая глаз.

   — Ты уверена, что тут безопасно? — пробормотал он.

   — В детстве я приходила сюда каждую неделю и ни разу не упала.

   Мари открыла глаза и взглянула на Курта. Он выглядел настороженным.

   — Это лучшее место, чтобы дышать, — сказала она. — Здесь ты не задыхаешься между деревьями, отрезанными от солнца.

   — В лесу можно дышать, — усмехнулся Курт, а потом поддразнил ее: — И в моем мире тебе не кажется, будто ты вот-вот упадешь с его края.

   Мари чуть было не накрыло волной разочарования, но Курт тут же послал ей теплую улыбку.

   — Но ты права. Тут очень красиво. Это особенное место.

   Он сделал паузу и добавил:

   — Я всегда пытался представить, как выглядит небо за пределами леса, но такого представить не мог.

   Они немного помолчали.

   — Чего я не понимаю, так это почему люди вообще остаются в Валде, — тихо начала рассуждать Мари. — Если бы я была одной из них и у меня был бы выбор между темным лесом и всем этим…

   — Начнем с того, что большинство людей не так хорошо осведомлены, как ты или твои бабушка с дедушкой, — Курт игриво взъерошил ее волосы. — Ты видела свободу и выросла на волшебных историях, а жители Валда ничего другого не знают. У них просто всё всегда так и было.

   Он перевел взгляд в небо. Там плыли редкие пестрые облака.

   — Мой народ хочет сбежать из леса из-за проклятия, но на самом деле большинство понятия не имеет, что делать за пределами нашей деревни.

   Поколебавшись, он продолжил:

   — После того, как Ильзе и Ленз сбежали, мой дед запретил кому бы то ни было покидать деревню без особого приказа, — Курт взглянул на Мари почти смущенно. — Я первый с тех пор нарушил правила.

   Мари улыбнулась его признанию. Затем она замялась, но всё-таки решилась на вопрос, который ее интересовал.

   — А… А какими были твои родители? Я имею в виду, как пара.

   Курт пожал плечами.

   — Не идеал, конечно, но я и правда не замечал, что что-то не так лет до двенадцати, — он грустно вздохнул. — Отец любил маму, но не всегда знал, как это показать. Но он старался. Искал способы заставить ее улыбнуться, чтобы она чувствовала себя как дома. Он… его ранило, что он так и не смог пробудить в ней желание остаться. Искреннее.

   Мари снова закрыла глаза и глубоко вздохнула.

   — Думаешь, оно того стоило? — спросила она спустя полминуты тишины. — Приходить сюда, рискуя всем ради моих догадок?

   Курт шагнул к ней ближе. От взгляда его золотисто-карих глаз ей стало даже теплее, чем от солнца.

   — Да, — ответил он самым серьезным. — Сюда стоило прийти хотя бы для того, чтобы понять, почему ты такая странная.

   Мари хохотнула и шлепнула его по руке.

   — Эй! Я не странная!

   — О, это не твоя вина, — невинно ответил он. — Просто горный воздух заставляет делать сумасшедшие вещи.

   — Какие?

   — Такие.

   Не колеблясь, он наклонился и нанес ей быстрый и звонкий поцелуй в щеку. А потом бросился бежать дальше по горной тропе.

   — Курт!

   Мари, смеясь, бросилась следом.

   — Курт, осторожнее!

   Когда она догнала его, он уже стоял на уступе выше, снова благоговением глядя на долину. Мари замерла, неспособная оторвать от него глаз. Курт повернулся, чтобы посмотреть на нее, и его лицо опять стало серьезным, а его темно-каштановые волосы развевались на ветру.

   Он подошел к ней и взял ее за руки. Когда он заговорил, то почти перешел на шепот.

   — Даже если ничего не получится, — сказал он, — то ты уже дала мне больше, чем любая чистокровная любому вожаку до нас. На смертном одре я смогу с чистой совестью сказать, что мы пытались.

   Он обвил ее талию одной рукой и притянул к себе. У Мари перехватило дух. Аккуратно, свободной рукой, он взял ее за подбородок и приблизил ее лицо к своему.

   Мари чувствовала, как безрассудно бьется ее сердце. Или это его? Где чье сердце было не разобрать.

   Золотые блики солнца отражались в его глазах, на мгновение заставив ее поверить, что сейчас он раствориться в облаке магии. Но сильные руки, которые держали, были очень теплыми и очень настоящими. Мари поймала себя на том, что смотрит уже не в его глаза, а на его губы.

   Курт начал медленно наклоняться, когда голос Ленза врезался в волшебную тишину момента.

   — Мари! Скоро стемнеет! Я хочу, чтобы ты вернулась домой!

   Она разочарованно выдохнула и закрыла глаза.

   — Нужно было забраться выше, — сердито проворчал Курт.

   Мари неохотно отстранилась от него, чтобы взглянуть вниз. Дедушка смотрел прямо на них.

   Она взяла Курта за руку и, изо всех сил стараясь улыбнуться, потянула его за собой.

   — Давай, горный козлик. Научим тебя отсюда спускаться.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Следующие несколько дней Мари казалось, что она ходит по облакам. Это было странно, учитывая, что ничего такого не произошло и, по сути, всё осталось, как прежде. Курт еще не обрел покой, а дедушка всё еще не мог начать относиться к нему без предубеждения.

   И всё же после прогулки по горе Мари не могла перестать улыбаться.

   Между тем пошла уже третья неделя их пребывания на ферме. Мари отчаянно гнала от себя мысли о том, что, вероятно, их с Куртом план провалился, и ей всё-таки придется вернуться в волчий город.

   Чтобы отвлечься хоть как-то, она помогала бабушке и дедушке собирать ранний урожай. К ней в этом деле присоединился Курт, который искал любые поводы, чтобы отказаться от очередной тренировки.

   Кажется, боевое искусство, которое подарило покой Лензу, вовсе ему не подходило.

   — Мари, не отвлекай его! — рявкнул дедушка, когда она в очередной раз подошла к Курту, который трудился в поле. — Дни становятся короче, мы должны успеть всё собрать на этой неделе.

   Она закатила глаза и кивнула, передавая Курту ведро воды, чтобы он мог напиться.

   Курт сделал несколько глотков и покачал головой.

   — Он командует тобой так, будто верит, что ты не способна думать самостоятельно.

   Мари улыбнулась и пожала плечами.

   — Да, но… Он всегда был суров, но, когда я была маленькой, он взял меня…

   Ее прервал звук приближающей лошади. Они стояли на виду, и кем бы ни был посетитель, он мог их увидеть, поэтому Мари неохотно направилась к воротам, чтобы поприветствовать гостя. Она узнала в нем владельца скотоводства, который жил ниже по дороге.

   Мужчина, немного моложе, чем был бы сейчас ее отец, был весь в дорожной пыли. Он приехал на телеге, в которой сидел новорожденный теленок.

   С копной седеющих черных волос и широко посаженными глазами, мужчина уставил на Мари, когда увидел ее. Она же пыталась вспомнить про него хоть что-то. Кажется, он овдовел как раз перед тем, как ее семья переехала в Валд.

   Курт последовал за ней, и бабушка с дедушкой тоже вышли.

   — Ленз! — крикнул мужчина, спрыгивая с лошади. — Ты вроде хотел купить у меня теленка, а? Этот тебе должен понравиться.

   Он сделал паузу, прежде чем спросить:

   — Это Мари?

   — Да в обоих случаях, — проворчал дедушка.

   Пока Ленз осматривал теленка, мужчина проделывал то же самое с Мари. Курт нарочито громко откашлялся, когда взгляд соседа готовился соскользнуть с лица девушки и отправиться гулять ниже.

   Подняв глаза, мужчина, кажется, впервые заметил Курта.

   — А это кто?

   Все замерли, не зная, что сказать. Курт и Йохан не покидали пределы фермы, чтобы не вызвать вопросов, на которые проклятие всё равно не позволит им ответить. Но всеобщее молчание на прямой вопрос выглядело так же подозрительно, как появление в Майсене незнакомцев, так что Мари собралась с духом и выпалила:

   — Это мой жених!

   Мужчина вяло кивнул и пробормотал Курту приветствие, а Мари не упустила вспышку ярости на лице деда.

   — Вы идете на свадьбу Адлера в конце недели? — спросил гость у Ильзе.

   — Мы еще не решили, — натянуто ответила та.

   — Жаль, а то люди уже начинают шептать, чего это Ильзе и Ленз совсем носа не показывают в деревне, — он усмехнулся. — Скрываете что-то, а?

   Бабушка и дедушка обменялись тревожными взглядами, а потом Ленз сказал:

   — У нас урожай в этом году рано и обильно пошел. Стараемся сохранить темп работы.

   — Но мы, пожалуй, будем на свадьбе, — вмешалась Ильзе.

   Мужчина и Ленз еще несколько минут обсуждали покупку теленка и ударили по рукам. Когда сосед уезжал, то бросил на Мари еще один жадный взгляд, а дедушка, разъяренный, подлетел к ней и Курту.

   — Мари, — строго сказал он, — я не желаю больше слышать от тебя подобную чепуху!

   — Что ты… — начала она, но Курт ее перебил.

   — Я бы не назвал нашу помолвку чепухой, старик.

   Ленз пару мгновений молчал и тяжело дышал, а затем повернулся к Ильзе.

   — Ну, вот и всё. Я не могу больше притворяться, что позволю своей внучке выйти замуж за эту псину.

   — О, ну ты-то был лучшим выбором для своей жены, — съязвил Курт.

   Ленз впился в него гневным взглядом.

   — Я изменился для своей жены, а не просто вешал лапшу на уши, что могу разрушить чары, когда захочу, — прошипел он.

   В следующий миг они вцепились друг в друга, и Мари не успела опомниться, как нос Ленза оказался в крови, а Курт валялся на земле, сбитый с ног посохом. Ленз ударил его палкой в грудь.

   Лицо Курта исказилось болью и ненавистью. Он попытался встать и этим спровоцировал новые удары.

   Мари, не помня себя от захлестнувшей ее ярости, схватила с земли первый попавшийся камень и бросила его в мужчин. Она намеренно промахнулась, но сумела привлечь их внимание. И когда они застыли, Мари услышала, как произносит слова, которых никогда никому из них не говорила раньше.

   — Я ненавижу вас обоих! — крикнула она.

   И в тот момент она не врала.

   Она развернулась и побежала к горе так быстро, как позволяли ее ноги. Рванула вперед с такой скоростью, будто за ней по пятам гнались злые духи. Слезы жгли ей глаза. Должно быть, бабушка остановила Ленза и Курта, потому что ее никто не преследовал.

   Мари не нашла в себе сил взобраться на гору, где всего пару дней назад произошел один из самых волнующих моментов в ее жизни. Вместо этого она свернула с тропы и направилась к деревьям. Она бродила среди них, пока не нашла достаточно плоский валун, чтобы плюхнуться на него. Сделав это, она растворилась в рыданиях.

   Часть ее задавалась вопросом, не была ли она сейчас слишком далеко от Курта и Йохана. Они ведь всё еще не знали, на какое расстояние она может от них уйти.

   Но другая ее часть вовсе об этом не заботилась, потому что была злее, чем когда-либо. Сцены того, что могло произойти, мелькали у нее в голове. Курт мог бы потерять контроль. Ленз мог бы сломать Курту пару костей или того хуже.

   Но всё же ей было всё равно. Да, она знала, что дедушка не одобряет Курта, но подумать не могла, что это может зайти настолько далеко.

   В попытке успокоиться, Мари глубоко вздохнула и позволила своему разуму погрузиться в окружавшие ее звуки. Нужно закрыть глаза и просто наслаждаться чистым воздухом и спокойствием природы.

   Ручей струился где-то позади нее. Рядом квакала жаба. Птицы в своем путешествии на юг пели прощальные песни, поскольку лето показало первые признаки старения.

   Среди царящего вокруг умиротворения она услышала шорох листьев и тяжелые, приближающие шаги. Ее лицо исказилось гневом — наверняка это Курт, которого ей сейчас вовсе не хотелось видеть. Слезы подступили с новой силой, и из груди Мари вырвался всхлип.

   — У вас всё в порядке, мисс?

   Она вздрогнула. Голос казался незнакомым. Мари повернулась и увидела молодого человека, стоящего в нескольких шагах от нее. В руках у него были лук и стрелы.

   — Вас кто-то обидел? — спросил молодой человек.

   Потребовалось еще мгновение, прежде чем Мари узнала того, кто стоит рядом с ней. Взрослый или нет, его рыжие кудри и веснушчатое лицо невозможно было ни с кем спутать.

   — Гензель!

   Мари встала и раскинула руки, чтобы обнять друга своего детства.

   — Мари? — его лицо озарилось узнаванием. — Когда ты вернулась?

   Несмотря на недавние слезы, Мари не могла не улыбнуться.

   — Пару недель назад.

   — Не видел тебя в деревне, — он провел рукой по своем огненным волосам и рассмеялся. — Старая Берта рассказала бы всему Майсену, если бы тебя увидела.

   — Она еще жива? — рассмеялась Мари вместе с ним.

   Городская сплетница Берта была древней, как грязь, еще когда Мари была ребенком.

   — Конечно! Кто еще догадается о том, что делают соседи?

   Гензель немного помолчал, добродушно рассматривая Мари.

   — Выглядишь… здорово, — сказал он.

   Мари покраснела, и приятное волнение разлилось по ее телу.

   — Спасибо. Ты… Ты тоже.

   Она вдруг почувствовала ту же глупую застенчивость, на которой часто ловила себя, когда рядом с ней стоял Курт.

   Гензель был невысоким, но всё-таки выше Мари. Мальчика-сорванца, за которым она когда-то носилась по холмам вместе с его младшей сестрой, казалось, больше не было. Перед ней стоял видный юноша с открытым и добрым лицом.

   — Охотишься? — Мари прервала молчание и указала на оружие в его руках.

   — Что? — Гензель вздрогнул, словно вышел из оцепенения. — А, это… Да. Хотел подстрелить пару кроликов на ужин. Я… мы с Гретель теперь живем в доме отца Хенрика, помогаем вот ему.

   — О… А что случилось…

   — Наш дом сгорел три года назад. Отец умер в пожаре.

   — Мне… очень жаль.

   Мари действительно сочувствовала его потере, но, если честно, не от всей души. Отец Гензеля был пьяницей, но, в отличие от Варина, взял за привычку бить своих детей, когда приходил домой в предрассветный час. Следы его гнева неделями не сходили с лиц и рук Гензеля и Гретель, а как только начинали заживать, на их месте тут же появлялись новые.

   — А что насчет тебя? — спросил Гензель. — Твоя семья вернулась, чтобы остаться?

   — Нет, — тихо сказала Мари. — Нет, я просто приехала навестить бабушку и дедушку перед… своей свадьбой.

   Было так странно произносить это вслух. Злость на Курта и дедушку вновь зашевелилась в ее душе, но не охватил ее целиком, и она заметила, что лицо Гензеля немного помрачнело на ее последних словах.

   — А… понятно. Значит, и твой жених тоже здесь?

   Мари кивнула.

   Они помолчали еще полминуты, и тишина стала ужасно неловкой. Наконец, Гензель откашлялся.

   — А… эм… А почему ты тогда тут одна и плачешь?

   — Я просто поняла, что буду скучать по нашей горе, — медленно сказала Мари, стараясь не выдавать слишком много эмоций. — И уже собиралась домой.

   Тревога по поводу того, что она слишком далеко от Курта и Йохана всё-таки взяла над ней верх сейчас, когда злость поутихла.

   — Могу… — Гензель замялся. — Могу я проводить тебя? Если ты не против, конечно.

   — Да, звучит неплохо, — улыбнулась Мари.

   К счастью, пока они шли по тропе, Гензель больше ничего не спрашивал о личной жизни Мари. Они предпочли посвятить разговор воспоминаниям об их детских проделках. Только когда он привел ее на крыльцо бабушки и дедушки, он спросил:

   — Ты будешь на свадьбе Адлера?

   — Бабушка говорит, что да.

   Гензель довольно улыбнулся и кивнул Мари на прощание, а потом отправился по своим делам. Мари смотрела ему вслед и даже почувствовала себя довольной внезапным воссоединением со старым другом, пока не вспомнила о причине своего побега.

   — Кто это был?

   Голос Курта звучал низко и грозно, когда он вышел к ней из вечерних теней.

   Ильзе и Ленз тоже вышли во двор.

   Мари собиралась ответить, но увидела, как дедушка бросает на Курта полный ярости взгляд, а тот, в свою очередь, возвращает ему точно такой же. Ненависть на их лицах снова разожгла в Мари гнев. Вместо того, чтобы ответить Курту, она повернулась к бабушке и говорила будто бы только с ней.

   — Гензель был достаточно добр, чтобы спросить о моем состоянии и проводить меня до дома.

   Произнеся это, Мари кинула беглый взгляд на Курта и заметила, как исказились его черты.

   — Ну, это мило с его стороны, — пожала плечами бабушка.

   — Да, очень мило, — Мари гордо вздернула подбородок. — А теперь, если вы не возражаете, я пойду прилягу. Устала, знаете ли.

   Она решительно зашагала к двери, но резко остановилась.

   — Бабушка!

   — Да, милая?

   — Если они еще не поняли, пожалуйста, скажи дедушке и Курту, что если они вытворят что-то подобное еще раз, я не буду разговаривать ни с одним из них до конца жизни.

   Семья молчала, пока Мари шла в свою комнату. Как только дверь за ней закрылась, крупные слезы покатились из ее глаз, а рыдания начали сотрясать тело. Но не только воспоминания о драке причиняли ей боль.

   Она не могла взять толк, как ее дедушка, который пошел против всех правил, чтобы достигнуть своей мечты, теперь отказывает Мари в праве на ее собственный выбор. Он лучше других должен знать, что это значит — следовать своим путем, каким бы он ни был. И если она видит свой путь в том, чтобы остаться с Куртом, то Ленз должен поддержать ее, а не чинить преграды.

   По крайней мере, ей так казалось. До сегодняшнего дня.

   — Мари, — прошептал Курт с той стороны двери.

   Прежде чем он успел продолжить и сказать еще хоть слово, она услышала приглушенный голос Ленза, который, очевидно, стоял на другом конце коридора. Она не поняла, что именно дедушка говорил, но ответ Курта был едким и ядовитым.

   — Если мы каким-то чудом провернем это и снимем проклятие, не жди, старик, что я когда-нибудь позволю ей сюда вернуться.

   Как раз в тот момент, когда Мари подумала, что ее сердце не может болеть сильнее, она почувствовала, как оно разрывается на части.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Верная своему слову, Мари не разговаривала ни с Куртом, ни с дедушкой всю оставшуюся неделю. У нее так хорошо получилось их игнорировать, что она впечатлила даже сама себя.

   Бабушка наблюдала за всем этим с сочувствием, но в итоге не выдержала.

   — Молчание придает сил, — сказала она, — но приносит мало пользы.

   — Разговор принесет пользы еще меньше, — фыркнула Мари. — Если я открою рот, это будут не слова, а крики.

   Так что она продолжила молчать и ждать.

   Драк больше не было, но не было и покоя. Курт пытался найти утешение в компании Йохана, и больше не приходил ни для тренировок, ни для работы в поле. Лишь в самые поздние часы он возвращался в дом, чтобы улечься на сене в сарае.

   Совместные ужины превратились в пытку. Еда не доставляла удовольствия никому. Курт сердито смотрел в свою тарелку, подавая голос лишь в том случае, когда к нему напрямую обращалась Ильзе. Ленз вел себя так же.

   Единственный, кому, казалось, не вредила неловкая тишина, был Йохан. Он держал язык за зубами по собственной воле.

   С удивлением Мари обнаружила, что угрюмое молчание Курта раздражает ее даже больше, чем его ссора с дедушкой. Она ждала, что он будет искать способы поговорить с ней, попросит прощения, но вместо этого он вел себя так, будто это он обиделся, а не она.

   Во время очередной молчаливой трапезы, Мари решила, что заставит его заговорить первым, даже если для этого придется спровоцировать его злость.

   Чувство вины пыталось укусить ее, когда она открыла рот, чтобы произнести слова, крутящиеся на языке. Но она проигнорировала голос совести и спросила у бабушки нарочито будничным тоном:

   — А кто в деревне считается самым завидным холостяком?

   Мари физически ощутила, как Курт замер над своей тарелкой. Удовлетворенная такой реакцией, она выжидающе посмотрела на бабушку.

   Ильзе либо было всё равно, либо она не поняла, в чем подвох, потому что ее ответ был таким же ровным, как и всегда.

   — Вроде как Мэнни Ридлер и Гензель сейчас пользуются спросом у девушек.

   — А Гензель кого-нибудь выделяет? — небрежно продолжила Мари.

   Ильзе приподняла одну бровь.

   — Вроде нет. А что?

   — О, да так, — пожала плечам Мари, — на свадьбе Адлера нужно же будет с кем-то танцевать.

   Еще раз украдкой взглянув на Курта, она убедилась, что он разъярен до предела. Его пальцы побелели от того, с какой силой он сжал ложку.

   Мари осталась довольна произведенным эффектом и старалась изо всех сил унять рыдания своей совести. О танце больше не было сказано ни слова, но когда Мари, извинившись, встала, чтобы пройти в уборную, Курт сразу же выскочил следом за ней, игнорируя суровый взгляд Ленза.

   Он быстро настиг ее в темноте, схватил за руку и прижал к стене дома. Судя по его хватке, дурачится он не собирался, и Мари на мгновение стало страшно.

   Курт тяжело дышал, но всё же взял себя в руки.

   — Мари, что ты делаешь? — спросил он низким и напряженным голосом.

   — Я ничего не сделала.

   — Ой, правда? Ты не разговаривала со мной несколько дней, а теперь что? Поиздеваться решила?

   Мари выдернула руку и посмотрела на Курта сквозь темноту свирепым взглядом. Она была уверена, что он видит ее гораздо лучше, чем она его.

   Она молчала.

   — Мари, чего ты хочешь от меня, а? — Курт вдруг начал звучать раздраженно. — Я просто уже не знаю, что ты хочешь, чтобы я сделал!

   Вопрос застал ее врасплох. Она хотела, чтобы он сделалчто? Ей понадобилось время, чтобы вновь обрести голос, и когда она это сделала, он, к ее ужасу, был близок к тому, чтобы сорваться.

   — Я бы хотела, чтобы ты хотя бы попытался разрушить чары. Чтобы ты прекратил вести себя как ребенок рядом с моим дедушкой. Я хочу, чтобы ты боролся за меня, за моё счастье.

   Мари пришлось остановиться, чтобы вместе со словами не выпустить всхлип.

   Курт ничего не говорил, а когда обратился к ней снова, то звучал тихо и печально. И даже… разочарованно?

   — А чем я, по-твоему, занимаюсь с того самого дня, как мы встретились?

   В ту ночь Мари почти не спала. Жар бросился ей в лицо, и, лежа в постели, она сгорала от смущения и стыда, снова и снова прокручивая его слова. Что, ради Создателя, заставило ее быть такой слепой?

   Да, его молчание всё еще ее раздражало, но глупо было думать, что Курт оставит попытки разрушить чары только из-за ссоры с Лензом. И, возможно, Мари ошибалась, когда думала, что большую часть последних дней Курт провел в волчьем обличии, как Йохан.

   Еще больше вины навалилось на нее, когда она поняла, что непреднамеренно назвала Курта трусом прямо в лицо.

   Мари сердито рыдала в своей постели, борясь с собой. Нет, в последнее время поведение Курта определенно не было идеальным, но это не сделало его жестоким. Жестока была она.

   На следующий день в Майсене были танцы — на свадьбу Адлера собирались все. Ильзе ходила по дому и выкрикивала приказы.

   — Делайте что хотите, — пригрозила она Курту и Лензу, — но я не допущу, чтобы люди подумали, будто я тут позволила вам одичать.

   Курту впервые в жизни сделали нормальную стрижку и подобрали комплект одежды без дыр. Мари чуть не нарушила молчание, когда увидела его в темной рубашке и штанах, которые идеально сидели по его фигуре и, казалось, делали его еще выше.

   Ей потребовалась вся сила воли, чтобы не пялиться на него во все глаза. Ильзе усмехнулась, когда подтолкнула Мари в ее комнату, чтобы помочь со сборами и ей.

   — Отлично, — сказала она. — Это первая твоя улыбка за последние дни, не зря я старалась.

   Еще шире Мари улыбнулась, когда надела платье, которое для нее сшила бабушка. Оно было прекрасным! Темно-зеленые бархатные юбки выглядели невероятно дорогими и тускло сияли в вечерних бликах. Рукава и воротник были белыми, а лиф выполнен из той же ткани, что и юбки. На фоне платья красный плащ Мари казался еще ярче, а ее волосы — еще светлее.

   Но, несмотря на красивый наряд, в глубине души Мари чувствовала себя несчастной. Разговор с Куртом тяжело ложился на ее плечи. Каждый раз, когда она пыталась поймать его взгляд, он отворачивался.

   Какой бы глупостью это не казалось, но Мари так хотела услышать, что он думает о ее новом платье. Лишь его глаза, которые на миг расширились, когда она вышла, принесли ей хоть какое-то облегчение. Но ее вид был неспособен стереть острую обиду, так что Курт опять отвернулся и пробормотал что-то про лошадей.

   Путь к свадьбе был долгим и молчаливым. Мари попыталась взбодриться, ведь она собиралась навестить старых друзей. Она покажет себя людям, а потом будут танцы, вкусная еда и вино.

   Если кто-нибудь спросит, где она пропадала последние пять лет, нужно будет отвечать, что она училась в доме целителя в Тагеле. И это даже отчасти будет правдой, которую заклинание позволит произнести.

   В этот вечер в церкви было еще больше народу, чем в Святые дни. Служба принесла Мари мало счастья, несмотря на то, что она старалась радоваться созданию новой семьи. Невеста вышагивала в окружении семьей и друзьями. Ее мать плакала, а отец выглядел напряженным и часто кашлял. Жених, Адлер Бронс, казалось, вот-вот потеряет сознание. Но, когда он увидел свою невесту, то прекратил ёрзать и уставился на нее во все глаза. Его лицо озарилось светом и счастьем.

   Мари почувствовала укол зависти. Она хотела всего этого и для себя, и от этого несбыточного желания ей стало невыносимо больно.

   Курт всю церемонию смотрел в пол. Дедушка сердито уставился в потолок. Ильзе была единственным членом семьи, которому удавалось выглядеть убедительно счастливой. Но когда они все выходили из церкви, она позволила этой маске ненадолго слететь с ее лица.

   Она собрала вокруг себя Мари, Курта и Ленза.

   — Все вы, — строго прошептала она и указала на каждого пальцем, — если не хотите услышать вопросы, на которые мы не сможем ответить, ведите себя прилично!

   Вскоре начались танцы. Небольшую городскую площадь выложили досками, чтобы создать ровную поверхность. Десятки людей смеялись и кружились рука об руку, а Мари тут же вспомнила их с Куртом первый и единственный танец, и это воспоминание чуть не заставило ее заплакать. Он тогда был таким красивым… Он и сейчас красивый, конечно, но тогда, несмотря на его явный страх, его юные глаза светились еще и надеждой.

   Тогда она впервые ощутила на себе его магию. И проклятие тут было не причем.

   Внезапно ей захотелось ощутить всё это снова и, хоть они всё еще не разговаривали, в ней вдруг проснулось глупое желание… Может, он всё-таки пригласит ее потанцевать? Или, может, она сама будет достаточно смелой, чтобы переступить через гордость, и позовет его танцевать?

   Но когда она повернулась к нему, все мысли о танцах тут же улетучились. Она с ужасом узнала тот самый пустой взгляд на его лице.

   — Твой жених еще не пригласил тебя на танец?

   Мари подпрыгнула от неожиданности. Обернувшись, она увидела рядом Гензеля. Его рыжие волосы был зачесаны назад, а чистая белая рубашка и синие брюки ему очень шли.

   — Это же он? — Гензель кивнул на Курта.

   — Д-да-а… — протянула Мари. — Ему… просто нехорошо.

   — Может, потанцуешь со мной, пока он приходит в себя?

   Мари оглянулась на Курта и увидела, как он уходит прочь. Все ее надежды на примирение смыло новой волной раздражения. Серьезно? Он просто уходит? Что ж, раз ему всё равно…

   — Прекрасная идея, — улыбнулась она Гензелю.

   Они взялись за руки и отправились в центр площади.

   — Если бы ты была моей невестой, — усмехнулся Гензель, — я бы не выпускал тебя из виду даже на смертном одре.

   Мари рассмеялась, довольная комплиментом. Музыканты завели новую быструю мелодию, и Гензель ее закружил. Вокруг нее были улыбки и смех, так что она позволила себе раствориться в моменте и просто получать удовольствие.

   Старые друзья были в восторге, когда в танцующей с Гензелем девушке узнавали Мари. Музыка давала мало времени для болтовни, но ее это устраивало. Признания и восторга в их глаз было достаточно.

   Когда они с Гензелем устали и отошли к столу, чтобы перевести дух и попить, Мари задалась вопрос, какой сейчас была бы ее жизнь, если бы она не уезжала? Если бы Варин не повелся на речи Айзека?

   Ей бы дали шанс стать настоящей Летней девой. С ней бы говорили, шутили, смеялись. Может, она уже была бы замужем. И, может, даже за Гензелем. Как бы он сделал ей предложение? Мари вообразила себе что-то очень милое и романтичное — например, знойным утром у виноградников или на крыльце ее дома ясным звездным вечером.

   Что-то более душевное, чем сделка между ней и Куртом.

   Его всё еще не было видно.

   Чувство вины и разочарование боролись внутри нее. Уже не только Гензель, но и Мэнни Ридлер и парочка других парней просили у нее танец, а Курт… Он даже не попытался вмешаться.

   — Прогуляемся? — предложил Гензель. — Тут становится душно, мне нужно немного воздуха.

   Мари кивнула, и они отошли от столов, подходя поближе к деревьям. Ночь была теплой и свежей.

   Мари старалась держаться от друга на почтительном расстоянии, чтобы по Майсену не поползли лишние слухи. Около минуты они шли молча, что не могло не радовать Мари сейчас. Когда же Гензель заговорил, его слова звучали тепло и одновременно печально.

   — После твоего отъезда всё было по-другому, Мари. Некоторые говорили, что твой отец ушел искать волшебницу для твоей мамы. Другие говорили, что она умерла, а он потерял рассудок. И мне… Я думал, что это несправедливо, что они забрали тебя.

   Мари молчала, помня о настоящей причине их отъезда.

   Они остановились на краю дороги. Даже в темноте и отблеске факелов Мари смогла разглядеть румянец, который покрыл щеки Гензеля.

   — Я… — нервно начал он. — Я всегда знал, что будешь красивой, но чтобы настолько…

   Мари почувствовала, что и сама краснеет.

   — Спасибо, — пробормотала она.

   Их глаза встретились.

   — Ты счастлива, Мари? — спросил Гензель. — Я имею в виду… с ним?

   Она замялась.

   — Курт хороший человек. Он заботится о своей семье и много работает, чтобы защитить их…

   — Но ты…

   Гензель не успел продолжить свою мысль, потому что из тени деревьев к ним вышла высокая фигура.

   — Это не твое дело, — прорычал Курт.

   Он подошел к ним вплотную, стараясь отгородить Мари от ее друга.

   В ней смешалось столько эмоций, что она уже не могла разобрать, какая из них сильнее. Вина, стыд, гнев, раздражение — всё это грозило убить ее на месте.

   — Курт… — начала она.

   — На твоем месте я бы убрался отсюда сейчас же, — сказал он Гензелю.

   Тот выглядел на удивление спокойным. Самым спокойным из них троих. Несколько секунд он смотрел Курту прямо в лицо, а потом перевел взгляд на Мари.

   — Спасибо за танец, — сдержанно сказал он. — Если тебе будет нужно, ты всегда можешь рассчитывать на мою помощь.

   С этими словами он развернулся и отправился обратно в толпу.

   Несколько мучительных секунд Курт и Мари стояли в тишине. Он не поворачивался, а когда повернулся, ей показалось, что о ту боль, которая горела в его глазах, можно обжечься.

   — Нам пора возвращаться в лес, — сказал он.

   Глаза Мари расширились.

   — Сейчас?

   — Можем поехать завтра на рассвете.

   Мари показалось, что она начала задыхаться. Ее пульс стал учащаться слишком быстро, а мир больше не выглядел ровным. В глазах всё поплыло.

   — Нет… Нет, я не готова уйти! Я не могу!

   Ее слова звучали истерично, а голос стал на несколько тонов выше.

   — Я не готова жить без солнца!

   Какая глупость. Сколько еще она могла притворяться, что они с Куртом пробудут в Майсене вечность? Жизнь, которую она представила себе во время танцев, снова пронеслась у нее перед глазами. Та, которой у нее никогда не будет.

   Вместо нее, вместо улыбок и смеха будут серость и обреченность. Со временем волк сожрет всё больше и больше сознания Курта, а магия убьет Мари до того, как она поседеет. А любые дети, которым они дадут жизнь, будут повторять их судьбу снова и снова, причем семикратно. Стая продолжит расти, требуя больше порядка и человечности.

   — У нас всего три дня, — сказал Курт. — Я надеялся…

   Его голос оборвался, когда он увидел, как Мари опустилась на землю и обхватила руками голову. Ей казалось, что она разваливается на куски.

   Мари сидела в оцепенении, пока слезы текли по ее щекам и падали вниз. Голос в голове шептал, что такая реакция причиняет Курту больше боли, чем он может вынести, но она была не в силах его слушать.

   *

   Они уехали за несколько часов до рассвета, прокрадываясь к лошадям, словно воры, чтобы Ленз не мог их услышать и остановить. Они долго скакали, не переставая. Йохан подхватил темп и неизменно бежал рядом. Всю дорогу Мари чувствовала на себе обеспокоенные взгляды Курта, но не могла на них ответить. Не могла смотреть ему в глаза.

   Она не могла поверить, что они проиграли. Только теперь она поняла, насколько сильно она цеплялась за надежду, пока они были вдали от леса.

   Спустя несколько часов пути Мари поняла, что голодна. Но ей было до ужаса всё равно. Она вспомнила, что хочет пить, только когда Курт сказал ей пойти к ручью.

   Когда они остановились в лесу на ночлег, Мари всё еще не сказала ни слова. Курт развел костер, и она села рядом с огнем, уставившись на языки пламени, облизывающие темноту.

   Она знала, что Курт сидит напротив, но не смотрела на него. Ее не заботила тишина, потому что ее не заботило ничего. Но Курт, очевидно, тяготился ее состоянием.

   — Мари, я… Я не хочу причинять тебе боль. Я просто не знаю, что делать, — его голос надломился. — Я хочу, чтобы ты была счастлива, но не могу позволить своим людям умереть.

   Она ничего не ответила и даже не видела, как он схватился руками за голову.

   — Мы пытались, Мари. Мы сделали всё…

   С этими словами он умолк, а потом резко встал и отправился в темноту.

   — Я… я за дровами. Я вернусь.

   Когда Курт ушел, Йохан принял человеческий облик и сел на его место.

   — Не путай его чувство долга с безразличием, — сказал он Мари как можно мягче. — Он правда страдает из-за того, что страдаешь ты.

   Мари продолжала смотреть на пламя, как будто оно могло дать ей ответы, которые она искала. Но огонь молчал так же, как она сама.

   Когда Йохан попытался сказать что-то еще, Мари демонстративно легла и закрыла глаза. За этот месяц слов было сказано достаточно, и ни одно из них не помогло. Этим вечером она уснула с намерением произнести следующее своё слово только у алтаря.
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   Мари проснулась с чувством непонятной тревоги. Судя по всему, она проспала дольше, чем следовало бы. Серый лесной рассвет давно наступил, костер догорел, а вокруг не было ни души.

   Ни Курта, ни Йохана.

   Всевозможные страхи пронеслись у нее в голове, когда она подскочила на ноги. Где все? Сердце стало биться чаще, а дыхание сбилось. Первый ее порывом было бежать на их поиски, но она быстро осознала, что это глупая затея. Мало ли, куда они могли пойти. Если они вернутся и не найдут ее, то потратят лишнее время на ее поиски.

   Всякая надежда разрушить чары рассеялась, когда они сбежали из Майсена, но спустя полчаса одиночества в лесу Мари была бы рада и просто воссоединению. Уверенность в том, что с Куртом и Йоханом случилось что-то плохое крепла с каждой секундой. Но что именно? И что ей делать? Как им помочь?

   Мари не могла больше сидеть на месте и начала ходить взад-вперед. Чем дольше они отсутствовали, тем хуже она себя чувствовала. Наконец, она услышала приближающие шаги и шуршание веток.

   — Слава Создателю, вы вернулись! — воскликнула она, продираясь сквозь деревья навстречу шагам.

   Однако вместо того, чтобы увидеть Курта или Йохана, она столкнулась… с Криганом.

   Они удивленно уставились друг на друга. В руках у Кригана был небольшой мешок, который он неуверенно протянул Мари.

   — Это твоё.

   Она заглянула внутрь и увидела в мешке свою книгу. Недоброе чувство, которое преследовало с момента пробуждения, усилилось в десятки раз. В животе будто упал и перевернулся камень.

   — Криган, — прошептала она, — что это значит?

   Он промолчал и ответил ей взглядом, которого она никогда раньше не видела на его юном лице. Он выглядел повзрослевшим лет на десять. Что произошло в стае, пока их с Куртом не было? И где…

   — Криган, где Курт? Ты знаешь?

   Вместо ответа Криг шагнул к одной из лошадей, которые были привязаны к деревьям неподалеку.

   — Я возьму одну? — спросил он. — Вторая останется тебе.

   Мари испытала прилив ярости и перегородила ему путь.

   — Я не дам тебе сдвинуться с места, пока ты не скажешь, что происходит! Где Курт? И что случилось, пока нас не было?

   Страдание на его лице стало настолько явным, что Мари против воли начала готовиться к худшему.

   Криган вздохнул.

   — Дядя Руперт нашел способ снять проклятие.

   — Разве это не прекрасно?

   Криган помолчал, прежде чем ответить.

   — Я думал, что он делает что-то великое, жертвуя благом одного ради стаи.

   По спине Мари пробежала невольная дрожь. Она нервно сглотнула и кивнула Кригану, прося его продолжать. Но он смотрел не на нее, а в сторону.

   — Но дядя… Когда я увидел, что он на самом деле собирается сделать… — он поморщился, словно от резкой боли. — Курт вернулся ночью, и я всё ему рассказал. Если… если тебе причинят вред, это убьет его, будь он человеком или волком.

   Последние слова он произнес почти шепотом.

   — Где Курт? — спросила Мари, пытаясь совладать с ужасом, который расползался по ее телу.

   Криган просто посмотрел в землю и покачал головой, как побитая собака.

   — Где он? — она старалась звучать грозно, но получалось плохо. — И что сделал Руперт? Криг, расскажи мне!

   На секунду ей показалось, что она готова броситься на него с кулаками.

   — Курт дома, — ответил он. — А дядя… Это всё больше не твоя забота.

   Криган поднял голову и заглянул ей в глаза. Даже попытался улыбнуться, но это больше походило на гримасу.

   — Я заберу одну лошадь, а ты садись на свою и уезжай отсюда.

   Мари посмотрела на него, как на сумасшедшего. Ей потребовалось несколько секунд молчания, чтобы понять, что не шутит.

   — Я свободна? — прошептала она.

   Это же невозможно. Что он несет? Как она может уехать?

   — А как же ваше проклятие?

   — Курт говорит, что это больше не твоя ответственность. Он первый в очереди на звание вожака, а значит имеет право дать тебе то, что ты хочешь.

   С этими словами Криган взялся за поводья одной из черных кобыл и повел ее в ту сторону, откуда недавно пришел. Перед тем, как исчезнуть в деревьях, он остановился и еще раз повернулся к Мари.

   — Он хочет, чтобы ты увидела мир, — его взгляд стал умоляющим и почти наполнился слезами. — Мой брат многим жертвует ради тебя. Не трать впустую жизнь, которую он тебе дал, пожалуйста.

   Мари не помнила точно, когда ушел Криган. Не помнила, как долго просидела у потухшего костра. Смутно осознавая свои действия, она взяла лошадь за поводья и повела ее к краю леса, второй рукой сжимая мешок с книгой. Звон в ушах мешал ей осознавать течение времени, и всё-таки она вышла на дорогу.

   За границей леса был солнечный день. Мари в изумлении уставилась на безмятежную картину, открывшуюся ей. Она была свободна.

   После стольких лет борьбы она больше не связана судьбой, которую так боялась.

   Щурясь от яркого света, Мари пыталась принять тот факт, что теперь будет видеть его каждый день. Ей никогда не придется снова проснуться в страшной серости дремучих лесов. Она увидит холодное море, если захочет. Познакомится с девушками-рыбами, живущими в нем. Встретит на своем пути добрых магов и фей. И, кто знает, может каким-то образом ей однажды доведется побывать в настоящем королевском дворце?

   Ее бабушка и дедушка увидят, как она выходит замуж за хорошего человека… вроде Гензеля? Она покажет им своих собственных детей, а своим детям покажет мир. Ей не нужно будет с замиранием сердца ждать, когда они превратятся в волков.

   Ее дети увидят океан… Ее дети. Но это будут не дети Курта.

   Мари усмехнулась, когда вспомнила про Руперта. Ей казалось маловероятным, что он действительно снимет проклятие, как бы он ни был в этом уверен. А это значит, что вместо того, чтобы обрести свободу, дети Курта никогда не увидят океан даже издали.

   Они никогда не узнают, что это значит — выйти на дорогу и следовать по ней, чтобы просто посмотреть, куда она ведет. Они еще не родились, но им уже вынесен приговор в виде жизни в огромном темном лесу без надежды. Его сыновьям придется похищать своих жен. Красть у девушек их семьи и будущее, а потом страдать от того, что те не могут их полюбить.

   А Курт… Он женится на ничего не подозревающей девушке из Валда, вроде Карлы, дочери пекаря. Ее наверняка уже выслеживают. И, зная Курта, он не будет пугать ее тем, что отдает волку свой разум. Он будет просто медленно чахнуть, разъедая себя изнутри, пока не станет таким же холодным и черствым, как его отец.

   От ее любимого друга и защитника ничего не останется.

   Мари вдохнула поглубже свежего воздуха и посмотрела на запад, на очертания своей любимой горы. Свобода принадлежит ей. Всё, что осталось сделать — протянуть руку и взять ее. Жить полной жизнью и забыть про ужасы последних пяти лет.

   Как бабушка и дедушка смогли прожить такую жизнь, зная, что их счастье стоило жизни целой деревни? И как Мари сможет принять от Курта такой подарок?

   Куда бы она не отправилась, она будет помнить о нём. Волки будут выть, а она будет вечно вспоминать мальчика, который любил ее больше жизни.

   Мари стиснула зубы, а потом запрыгнула на лошадь и направила ее в самое сердце леса. Всё, о чем она молилась — нужно успеть остановить свадьбу.
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   Мари гнала лошадь настолько быстро, насколько могла, но ей пришлось замедлиться, когда она приблизилась к волчьему городку. Последнее, чего бы ей сейчас хотелось — чтобы стая наткнулась на нее, пока она была одна.

   Ее молитвы были услышаны, когда она заметила Кьяру в ее человеческой форме, сидевшую на пеньке посреди ее любимой полянки. Боясь звать ее слишком громко, Мари слезла с лошади и подошла ближе.

   Несмотря на снедавшую ее тревогу, сердце Мари сжалось от вида девушки. В прошлый раз Кьяра была озорной и яркой, а теперь — потерянной и напуганной. Ее лицо было даже бледнее, чем это возможно в лесу.

   — Кьяра, — тихо позвала ее Мари.

   Меньше всего ей нужно, чтобы сестра Курта от испуга превратилась в волчицу.

   — Кьяра! Это я, Мари.

   Девушка повернулась, и ее опухшие от слез глаза расширились, когда она ее узнала.

   — Как ты…

   Но Мари не дала ей времени на расспросы.

   — Где Курт?

   — Тебя не должно быть здесь!

   Кьяра выразительно покачала головой, а Мари подавила в себе вспышку раздражения. У нее не было времени на споры.

   — Я не уйду! Где он?

   Кьяра смотрела на нее встревоженным взглядом, но потом встала и бесшумно направилась в сторону деревни. Мари попыталась следовать за ней так же тихо, но, несмотря на все усилия, ее собственные шаги казались ей до ужаса громкими. Ветки оглушительно хрустели под ее ногами.

   Они петляли и прятались позади хижин, пока не вышли к холму на другом конце деревни. Сердце Мари неровно забилось, когда она начала разбирать приглушенное рычание и визг, которые становились всё громче по мере того, как они с Кьярой приближались к холму, окруженному небольшой рощей.

   В склоне холма была вырезана дверь.

   — Он не в себе, — прошептала Кьяра, и слезы снова собрались в уголках ее глаз. — Когда он придет в себя, то не будет рад тебя видеть, — она покачала головой. — Он так рассердится на меня!

   — Оставь это мне, — Мари попыталась изобразить уверенную улыбку и осторожно положила руку на плечо девушки. — Спасибо.

   Кьяра кивнула и ушла, а Мари позволила себе быструю мысль, что девушка была бы замечательной сестрой и подругой, если бы всё пошло так, как предполагалось изначально.

   Но время мечтаний закончилось.

   Мари подобрала юбки одной рукой, а другой толкнула тяжелую дверь, не имея ни малейшего понятия о том, что ее ждет внутри. Не успела она протиснуться в пещеру, как дверь захлопнулась, забирая у нее источник естественного света. Теперь помещение освещал один-единственный факел.

   Ступенька в пещеру оказалась расположена ниже, чем Мари ожидала, и из-за этой оплошности она растянулась на грязном полу, больно ушибив локоть.

   Свирепость, с которой волк набросился на нее, была ошеломительной.

   Мари вскрикнула и отползла к стене. Когда она поняла, что всё еще жива, она осмелилась поднять глаза. Волк не оставлял попыток добраться до нее. Мари потребовалось время, чтобы привыкнуть к тусклому свету, и когда она это сделала, то увидела, что Курт приковал цепью к стене.

   Когда она вгляделась в него внимательнее, ее сердце разбилось надвое. В районе шеи мех Курта был весь в крови — именно туда впивалась цепь во время его диких выпадов. Его глаза остекленели, а зубы щелкали с оглушительной громкостью.

   — Курт?

   Волк на секунду остановился, а потом продолжил атаки. Рычание и сила бросков стали еще сильнее. Мари заставила свои дрожащие ноги поднять ее в вертикальное положение, но, когда ей это удалось, ярость Курта разгорелась еще больше. Тогда она опустилась на колени, и ее лицо оказалось на том же уровне, что и его морда.

   Ужас охватил Мари, когда она попыталась заговорить. Ее мысли были такими же нечеткими и расплывчатыми, как свет в пещере, и это жутко мешало сосредоточиться.

   — Прости, — начала она, пропищав первое, что пришло ей на ум. — Я… Прости за то, что так обращалась с тобой в последнее время. За то, что я злилась. Я знаю, что всё это — не твоя вина.

   Она тяжело сглотнула, зная, что, если перестанет говорить, то уже не наберется смелости начать заново.

   — В этом нет твоей вины, и я никогда не винила тебя, я просто… Я просто хотела быть той, кто выбирает. Меня загоняли в этот лес… в эту жизнь снова и снова, и каждый раз когда я пыталась выбрать себе новый путь, я теряла всё.

   Курт продолжать рычать, но его атаки из бросков превратились в беготню на месте. Его мех больше не стоял дыбом, и Мари впервые осмелилась заглянуть прямо в его волчьи глаза. Так странно было видеть эти золотисто-карие глубины на фоне окровавленного серебристого меха.

   — Я… — продолжила Мари. — Я знаю, что у тебя тоже никогда не было выбора. Тебе сказали жениться на мне и руководить всеми этими людьми, — она сделала паузу, потому что ее бессвязные речи проникли в нее, наполняя еще большей благодарностью за то, что Курт для нее сделал. — И ты… Почему-то всё это время ты любил меня. Ты был добр ко мне без всякой причины, даже… даже когда я не была добра к тебе.

   Лицо Мари вспыхнуло, когда она вспомнила дни каменного молчания, на которое она обрекла Курта. И боль в его глазах, когда она вернулась домой с Гензелем, проигнорировав его мольбы о её внимании.

   — Но сейчас, Курт, — сказала она дрожащим голосом, — сейчас я выбираю тебя.

   Она сделала паузу, а затем добавила шепотом:

   — И я не уйду, пока тебе не станет лучше.

   Волк прекратил рычать и застыл посреди сырой пещеры. Его взгляд стал очень человечным, полным боли. Прежде чем Мари успела произнести еще хоть слово, животное растворилось в облаке серебряной мерцающей пыли, и его место занял мужчина, стоявший на коленях.

   Он застонал, пытаясь встать, но Мари поспешила подхватить его.

   — Отдохни, — попыталась успокоить его она, когда он вскрикнул от боли.

   Она положила одну руку ему на голову, а другой рукой гладила его по спине. Остатки крови пропитали ее ладони. Цепи все еще натирали шею Курта.

   — Тебе… — попытался сказать он. Его голос звучал так, будто он наглотался песка. — Тебе нужно уйти.

   — Нет. Я не оставлю тебя снова.

   Курт не стал больше сопротивляться. Вместо этого он поднял дрожащую руку и пальцами обвел контур лица Мари. Она прижала его ладонь к своей щеке, а он обвил ее талию второй рукой и притянул ближе.

   Миг, когда они пристально смотрели друг другу в глаза, был недолгим. Их прервал скрип двери.

   — Как раз вовремя, — произнес тихий, безмятежный голос Руперта.

   Как будто находить молодую женщину в тайной волчьей пещере было самой естественной вещью в мире.

   — Оставь ее… — попробовал выкрикнуть Курт, хватая ртом воздух.

   Слова больше походили на хрип.

   — Она точно подойдет, — сказал Руперт, изучая Мари.

   Она испытала легкий приступ ностальгии. Таким же взглядом он смотрел на нее в их первую встречу.

   — Я же говорил! — яростно покачал головой Курт. — Мы нашли способ разрушить проклятие!

   — И я услышал тебя, — кивнул Руперт. — Увы, кажется, что ваш путь… Не такой эффективный, как мой.

   — Кажется, Кригану это не понравилось… — нахмурилась Мари.

   — Если не возражаешь, — обратился к ней Руперт, — мы можем подробно обсудить это наедине. Моему племяннику надо отдыхать, насколько я могу судить.

   Он указал на дверь, а Курт снова попытался дернуться.

   — Нет!

   Но его голос уже почти пропал.

   Мари нежно взяла его лицо в свои руки, притянув его к себе так, чтобы их лбы соприкасались. По ней пронеслась волна головокружения — от магии и от близости к Курту.

   — Ты сделал всё, что мог, чтобы освободить меня, — прошептала она. — Теперь моя очередь.

   С этими словами она встала и, изо всех сил стараясь не обращать внимания на его протесты, последовала за его дядей в открытую дверь.

   Мари и Руперт не разговаривали, пока он вел ее в дом. Воспользовавшись тишиной, она решила рассмотреть дядю Курта получше. На нем был длинный темно-синий сюртук, в котором она видела его в первый раз. Следы от крови на правом рукаве заставили Мари вздрогнуть.

   Она не собиралась доверяться ему, но если он знает еще один способ разрушить проклятие, она обязана хотя бы его выслушать.

   Они зашли в дом и сели в столовой.

   — Чаю? — спросил Руперт, подняв пустую кружку.

   Мари села на стул и покачала головой.

   Пожав плечами, Руперт налил чаю себе и сел напротив. Мари ощутила волну беспокойства. Почему он ведет себя так, словно теперь он в стае главный?

   — А где Киван? — спросила Мари.

   — Ваше маленькое приключение сказалось на моем брате сильнее, чем Курт ожидал. Киван не произнес ни слова с тех пор, как прочитал его письмо.

   Мари открыла рот, чтобы продолжить расспросы, но Руперт ее прервал.

   — И прежде чем ты спросишь, с Йоханом всё в порядке. Прячется где-то, зализывает раны.

   Должно быть, ужас на лице Мари стал слишком явным, потому что Руперт фыркнул и махнул рукой.

   — Не волнуйся, ранена только его гордость. Еще мой отец дал ему необычайную свободу. Излишнюю, я бы сказал. Он не привык, чтобы ему говорили, что делать.

   Руперт помешивал чай с такой скоростью, что Мари невольно засмотрелась на чашку. Пытаясь вырвать себя из транса, она всё-таки задала вопрос.

   — Почему Курт так крепко связан?

   — Просто предосторожность, — пожал плечами Руперт. — Это неприятная часть нашей жизни, но что поделать. Ради его же безопасности и безопасности других мы не могли позволить ему бегать по городу в таком состоянии. Эта пещера была подарком наших предков.

   — Но его скоро выпустят?

   Мари подумала, что может использовать свою готовность слушать Руперта как инструмент для ведения переговоров об освобождении Курта, но, кажется, в этом не было необходимости.

   — Конечно, — сказал он. — Ты его успокоила, а значит он может выйти.

   Он прекратил помешивать чай и приподнял бровь.

   — Такой ответ тебе подходит?

   — Подходит, — кивнула Мари, а потом расправила плечи, чтобы казаться выше. — А почему Курт не хотел, чтобы я с вами говорила?

   Руперт усмехнулся, а она сощурилась, чтобы выглядеть серьезнее.

   — Тут… довольно долгая история, — сказал он. — Не знаю, упоминал ли об этом Курт, но я искал способ разрушить заклятие всю свою жизнь. А когда вы ушли, и Киван полностью отдал себя болезни, я смог, наконец, разгуляться, как никогда раньше. Так что должен сказать вам спасибо за эту вылазку.

   Мари хмурилась, наблюдая, как Руперт лезет во внутренний карман сюртука, чтобы достать оттуда небольшую книжку в зеленой обложке. Дневник колдуна.

   — Жители Валда хотят, чтобы заклятие было снято так же сильно, как мы, — он покрутил в руках книжку и положил ее на стол. — Так что было нетрудно убедить их найти волшебницу, которая понимает древний язык, использованный здесь. Но это я сделал уже давно, в тайне от Кивана. В этот же раз мне нужно было, чтобы они помогли мне найти… хм, недостающий ингредиент.

   Он подтолкнул книжку в сторону Мари, и она нерешительно взяла ее в руки. Не понимания, зачем, она открыла дневник и снова уперлась взглядом в загадочные рисунки и письмена.

   Когда она подняла глаза на Руперта, он улыбался. И от этой улыбки ей стало не по себе.

   — То есть, вы уже давно знали, что тут написано?

   Вместо ответа он кивнул.

   — И теперь всё готово, чтобы разрушить проклятие?

   — Почти.

   — Но раз вы нашли способ, почему Курт злится?

   — Потому что он любит тебя.

   Руперт уставился на нее своими темными глазами и слегка наклонился вперед. Его взгляд пробудил в Мари давно забытое воспоминание… Нет, об этом она не будет спрашивать. Не сейчас. Если она убедится, что это Руперт загрыз ее отца, то не сможет себя заставить с ним сотрудничать даже ради блага стаи.

   — Мой племянник готов на всё, чтобы ты была в безопасности. На самом деле, большее, что он мог для этого сделать, он уже сделал. Отослал тебя. Но я знал, что ты вернешься.

   — Откуда вам было знать?

   — Потому что ты тоже любишь его. И у тебя доброе сердце. Девочка, которая верит в добрую магию не сможет спокойно жить, зная, что ее счастье стоило столько жизней.

   — Что вам нужно от меня?

   Мари отложила книгу и вернула Руперту его пристальный взгляд. Ей надоели загадки. Ей хотелось услышать, в чем на самом деле состоит его план.

   Легкая улыбка тронула тонкие губы Руперта.

   — Как я уже сказал, есть верный способ разрушить проклятие. К сожалению, этот способ предполагает большой риск для…

   — Чистой Крови?

   — Верно, — он кивнул.

   Мари нервно вздохнула и закрыла глаза.

   — Расскажите, — попросила она. — Расскажите всё.

   Руперт встал и начал ходить по столовой туда-сюда.

   — Когда вы ушли, стая запаниковала, и нам потребовалось много времени, чтобы их всех успокоить. Как ты можешь догадаться, задачка была не из простых. Киван болеет, Курт неизвестно где… В итоге я назначил наследником Кригана. Мы не знали, вернетесь ли вы, так что мы быстро отметили новую Чистую Кровь и попытались следовать инструкциям колдуна. Жители Валда быстро нашли то, что нам было нужно…

   — Но вы потерпели неудачу, — перебила его Мари.

   Это было очевидно. Если бы заклинание пало, они с Куртом уже бы готовились к их собственному приключению, а не сидели бы в этом лесу.

   Руперт кивнул в знак согласия.

   — Та чистокровная оказалась…недостаточно сильной. Страх может калечить, Мари. А страх перед смертью особенно.

   Мари тяжело сглотнула. Чем дольше длился этот разговор, тем сильнее она понимала, почему Курт хотел ее остановить.

   — Что мне нужно сделать? — спросила она.

   Руперт подошел к ней, взял зеленую книгу и открыл ее на странице, где был нарисован тот самый странный цветок, название которого она никак не могла разгадать.

   — Я знаю, что Курт показывал тебе дневник.

   Мари не ответила, и спустя пару мгновений Руперт продолжил.

   — Я сам изучал эту книгу с тех пор, как научился читать. Я хотел покончить с этим… страхом. С непредсказуемостью. Я презираю хаос, а это именно то, что представляет из себя наше проклятие. И это сводит меня с ума. Если ты достаточно сильна, то мы покончим с этим и оба получим то, чего хотим.

   — И этот цветок должен как-то помочь?

   Он все еще не сказал, что она должна сделать, и это ее беспокоило.

   Руперт кивнул на ее последний вопрос.

   — Этот цветок считается ядовитым, но если его смешать с правильными травами, эффект будет невероятным! Он сможет вытягивать не только яд, но и магию!

   Он вытащил из внутреннего кармана небольшую склянку с красной густой жидкостью. Налил ее в пустую чашку Мари и протянул ей.

   Она принюхалась. Запах был сладкий и поначалу приятный, но всё-таки был и тончайший намек на кислинку.

   — Если я выпью это, магия вытянется из стаи? Но как?

   — Это сработает не сразу, а на свадьбе. Обычно, когда Чистая Кровь выходит замуж за вожака, он становится своеобразным проводником между ней и стаей. Передает остальным ее человечность. Но цветок… он немного скорректирует этот процесс! Напиток вытянет из стаи всю волчью магию, а на ее место придет твоя человечность. То есть, проводником будет не только вожак, но и ты!

   Звучало слишком хорошо, чтобы быть правдой. Мари нахмурилась, и Руперт считал ее взгляд.

   — Да, это риск, — вздохнул он. — Как я уже говорил, девушка, которую мы подобрали Кригану, оказалась слишком слаба. Она умерла почти сразу после свадьбы.

   Мари уставилась на чашку с магическим соком и не знала, что ей делать. Ей так хотелось, чтобы способ ее бабушки и дедушки сработал, но реальность была сурова. Это не помогло. Курт не то, что не нашел покой — теперь он был дальше от него, чем когда-либо прежде. Месяц, который дается стае перед появлением новой чистокровной уже на исходе. Больше нет времени на догадки и сомнения.

   Часть Мари не переставала задаваться вопросом, говорит ли ей Руперт всю правду. В нем не было ничего, что вызывало бы доверие, но… Но не было похоже, что он врет. Он даже честно признался, что этот напиток может ее убить.

   А может и не убить.

   Чем дольше она смотрела на чашку, тем сильнее тряслись ее руки. Но внезапно перед ее глазами возник образ улыбающегося Курта, стоявшего там, на ее горе. Он сказал, что она уже дала ему больше, чем любая чистокровная любому вожаку до них. «На смертном одре я смогу с чистой совестью сказать, что мы пытались».

   У него уже есть такая возможность. А значит, будет и у нее.

   С этими мысли Мари взяла чашку и залпом выпила всё ее содержимое.

  
  
   

    Глава 22 

   

   Красный нектар пах сладко, а на вкус был еще слаще. Густой и прохладный, он стекал по горлу Мари, как малиновый сироп. Только после того, как она осушила всю чашку, она ощутила кислинку на последних глотках.

   Головокружение чуть не заставило ее утратить равновесие. Ей понадобились все ее силы, чтобы остаться сидеть за столом.

   Руперт тихо поблагодарил ее, и, когда она подняла на него глаза, она увидела удивительное преображение на его лице. Еще ни разу в волчьем городке никто не выглядел таким счастливым.

   Он уже повернулся, чтобы направиться к выходу, но у самой двери остановился.

   — Свадьба будет через два часа, — тихо сказал он, глядя через плечо. — Скоро придет швея, чтобы помочь тебе подготовиться. Буду признателен, если ты останешься здесь, чтобы… Ну, не усложнять нам поиски в случае чего.

   Он ушел, а Мари потребовалось минут десять, чтобы суметь самой встать со стула. Она поднялась наверх, чтобы пройти в свою комнату с потрепанными розовыми шторами.

   Однако как только она подошла к двери, из другой комнаты донесся глухой стук. Это испугало ее, но она не могла не проверить, что там происходит. Мари осторожно подошла к соседней двери и прильнула к ней ухом.

   На этот раз она услышала не только удары, но и приглушенные стоны. Как можно тише Мари побежала вниз, чтобы убедиться, что Руперт вышел из дома. Увидев его высокую худую фигуру за окном, она бросилась в прихожую, где должна быть связка ключей. Она видела, как Курт оставлял ее где-то у двери…

   Увидев то, что ей нужно, она побежала обратно наверх и открыла ту комнату, из которой доносился шум. Там она обнаружила Кригана — связанного и с кляпом во рту, растянувшегося на кровати.

   Чувство вины не заставило себя долго ждать и ужалило Мари, когда она поняла, что он, вероятно, оказался в таком положении из-за нее. Он ведь послушал Курта и позволил ей уйти из леса.

   Ослабить кляп было непростой задачей, но Мари справилась. Как только тряпка перестала ему мешать, Криган выпалил:

   — Ты выпила жидкость?

   — Криган, что с тобой…

   — Ты выпила? — закричал он.

   Он попытался сесть, хотя его руки всё еще были связаны.

   Ужас в его глазах передался Мари, и она почувствовала, как у нее скрутило живот.

   — Да, — сказала она.

   Тишина, наполнившая комнату, была еще страшнее, чем если бы Криган ее пнул или одарил отборной бранью. Вместо этого Мари наблюдала, как его лицо искажается отчаянием.

   — Я обещал Курту защитить тебя, — тихо сказал он.

   — Это я приняла решение, — ответила Мари и протянула руку, чтобы его утешить, но он яростно покачал головой.

   — Ты не понимаешь. Мой дядя тебе солгал.

   — Он признался, что это риск и что я могу…

   — Это не риск, — прошипел Криган. — То, что ты умрешь, так же верно, как то, что ночью взойдет луна.

   — Откуда ты знаешь? — прошептала Мари.

   Ей казалось, что все ее конечности разом онемели. Криган горько усмехнулся.

   — Ирма. Девушка, которая стала моей женой.

   Мари не упустила вспышку боли в его глазах на этих словах.

   — Дядя сказал ей, что ее человечность придет на место волчьей магии, но умолчал, что чары после этого не растворятся в воздухе. Им нужно будет где-то… сосредоточиться.

   — Во мне?

   Мари обнаружила, что она уже на грани потери сознания.

   — Я стану волком? — продолжила шептать она.

   — Не просто волком. Магия всей стаи будет в тебе, Мари! Это… либо это убьет тебя на месте и ничего не получится, либо ты превратишься во что-то такое, что мы пока не можем себе представить. И нам придется тебя убить.

   Паника охватила ее с такой силой, что она больше не могла стоять. Попробовала присесть на кровать рядом с Криганом, но и это не помогло. Из всех ее мыслей громче всех звучала та, что напоминала ей об упущенной возможности побега.

   Криган говорил что-то еще, но она была не в силах его слушать. Она даже не заметила, как к ним в комнату зашел Руперт и мягко пригрозил племяннику наказанием за его длинный язык.

   Мари едва осознавала, что к ней подошла швея и отвела ее в другую комнату, заставив встать перед зеркалом. Кружевное платье, в которое ее нарядили, элегантно ниспадало с ее плеч и бедер.

   Женщина кружилась вокруг Мари и говорила что-то очень ласковое, но она не могла найти в себе слов, чтобы выразить ужас, скопившийся у нее внутри. Она чувствовала себя застывшей, как льдина. И в итоге она рассудила, что это к лучшему.

   Выйти замуж за любимого мужчину будет проще, если она ничего не будет чувствовать и до того, как превратится в монстра, которого он возненавидит.

   Невесту привели на центральную площадь, где собралась вся стая. Мари собиралась оставаться непроницаемой, но всё-таки не смогла. Когда она встретилась взглядом с Куртом, ее ледяное сердце разбилось вдребезги, выпустив наружу поток слез.

   Люди, окружавшие ее, опускали глаза, когда она проходила мимо. Они точно знали, что сделал Руперт, поняла Мари. И, хоть им было и совестно, шанс на свободу стоил ее жизни. Им просто не обязательно хотелось, чтобы всё это произошло именно с ней.

   Она остановилась в начале грязного прохода между двумя рядам скамеек. Заплаканная Кьяра вручила ей букет лесных цветов, способных расти без солнца. На мгновение Мари застыла. Она не знала, что делать. Тут не было ни ее отца, ни хотя бы дедушки, чтобы провести ее к алтарю. К ни го ед. нет

   Когда она осознала, что этот путь ей придется проделать в одиночку и уже была готова сделать первый шаг, чья-то мозолистая ладонь мягко взяла ее за руку. Мари подняла глаза и увидела Йохана, который встал рядом с ней, решительно нахмурившись.

   Мари почти удалось улыбнуться ему. Обменявшись долгими взглядами, они пошли по проходу. На том конце их ждали Курт и священник.

   Она пыталась отводить глаза, но в итоге не смогла больше терпеть. Казалось несправедливым смотреть в глаза будущему, которого у нее не будет. И всё же… Курт казался ей самым красивым мужчиной в мире, и невозможно было оторвать от него взгляд.

   Порезы и синяки на его лице не сильно бросались в глаза в сером свете лесного дня, а большинство остальных его ран были скрыты под новой одеждой. Он стоял, высокий и прямой, сжав губы в одну напряженную линию. Но его глаза горели любопытством, когда он смотрел на Мари.

   «Почему? — мысленно спросила Мари у Создателя. — Почему этот прекрасный момент, это совершенное счастье должно быть таким ущербным?»

   Это не свадьба, а бездонная яма печали. Они с Куртом оба проиграют. Мужчина и женщина, обреченные на одиночество, что бы они не делали. Как бы не пытались это изменить. Почему Создатель вообще позволил им когда-то встретиться?

   Наконец она дошла до конца прохода. Прежде чем вложить ее руку в руку Курта, Йохан повернулся к ней лицом и тепло улыбнулся.

   — Делай, что должно, и я пойду за тобой, когда вы закончите.

   — Боюсь, нам некуда будет идти, — грустно ответила Мари.

   Йохан наклонился и вернул ей ее печаль.

   — Я знаю. Но как бы далеко ты ни зашла, я буду с тобой.

   Он передал ее руку Курту и отошел, а внутри Мари поднялся прилив благодарности.

   — Дорогие возлюбленные! — начал свою речь священник.

   Он выглядел довольно взрослым, но его голос дрожал, как у мальчишки-подростка. Мари узнала в нем святого отца из Валда. Должно быть, это была его первая церемония, потому что ему явно было неуютно в компании людей-волков.

   Мари посмотрела на Курта и напрягаясь, пытаясь расшифровать его странное выражение лица. Это было для нее важнее, чем прислушиваться к словам священника, но всё-таки она услышала, как тот спросил, знает ли кто-нибудь причину, которой эти двое не могут заключить брак.

   Рыдание, которое Мари изо всех сил подавляла, вырвалось из ее груди. Священник уставился на нее, но она не могла остановиться.

   Курт взял ее лицо в свои руки и заставил взглянуть на себя.

   — Мне так жаль, — прошептала она. — Я сделала то, что ты сказал мне не делать. Выпила зелье.

   Ее всхлипы странным эхом разносились по городской площади. Две сотни людей смотрели, как она распадается на части, но не то чтобы ее это сильно заботило теперь.

   Курт заправил ей за ухо выбившуюся прядь светлых волос.

   — Я знаю, — прошептал он в ответ.

   У Мари перехватило дыхание.

   — Знаешь?

   Опять-таки, не то чтобы это имело значение.

   — Я этого и боялся, что ты на это клюнешь, — печально улыбнулся Курт. — У тебя слишком доброе сердце, чтобы делать глупости для тех, кого ты любишь. Например, носить красный плащ в лесу, полном опасностей, только лишь в память о матери.

   — Он солгал мне, — покачала головой Мари.

   — Я знаю, знаю, — успокоил ее Курт, глядя на своего дядю, который сидел в нескольких футах от них.

   Это только вызвало еще один поток слез у Мари.

   — Извините, — перебил их священник. — Но я не могу это сделать.

   Когда Руперт поднял одну бровь, священник беспомощно поднял руки к верху.

   — Я не могу обвенчать эту девушку против ее воли. Это не то, чего ждет от меня Создатель.

   — Если ты их не обвенчаешь, — прорычал Руперт, — люди вокруг тебя превратятся в голодных волков! И сожрут всех в твоем жалком городишке! Этого Создатель ждет от тебя, по-твоему?

   Священник в ужасе уставился на него, а Мари подняла глаза на Курта.

   — Я должна, — прошептала она.

   Он снова взял ее лицо и прислонился к ней лбом.

   — Не бойся, Мари. Всё будет хорошо.

   — Не будет, — захныкала она.

   — Ты мне доверяешь?

   Она вспомнила все дни, проведенные вместе с ним в детстве. Как он спас ее от голода и от Руперта, как отправил ее в Тагель против воли своего отца, как поверил ей на слово, когда она сказала, что они найдут ответы в Майсене.

   — Доверяю, — кивнула она, шмыгнув носом.

   — Достаточно для того, чтобы выйти за меня замуж?

   — Да.

   Медленная счастливая улыбка расползлась по его лицу, когда он отпустил ее лицо и снова взял ее за руки. Он надолго закрыл глаза и сделал глубокий вдох. Когда его глаза распахнулись снова, они были… спокойны?

   Как ни странно, Мари сама почувствовала себя спокойнее. Она не могла объяснить почему, но безмятежность, которую излучал Курт, была ощутима. Странно было улыбаться, зная, что их ждет впереди, но всё же она это сделала. А потом повернулась к священнику и мягко сказала:

   — Продолжайте, пожалуйста, святой отец.

   Еще несколько секунд он колебался, а потом продолжил читать речь из своей большой кожаной книги. Чем дальше он говорил, тем крепче Курт сжимал руки Мари. Свирепая решимость, которой теперь озарилось его лицо, была почти устрашающей.

   Пришло время клятв, после которых священник должен был объявить их мужем и женой. Но прежде, чем это произошло, Курт жестом попросил его подождать, а потом резко притянул Мари к себе.

   — Теперь мне нужно, чтобы ты за меня держалась, — выдохнул он ей в волос. — Вещи, которые сейчас будут происходить, покажутся тебе странными.

   — Откуда ты знаешь? — прошептала она.

   Волна страха пронеслась у нее животе, прогнав всё спокойствие, которые владело ею несколько мгновений назад.

   — Я чувствую это, — улыбнулся он. — Я всю жизнь жил с магией.

   Мари сделала, как он сказал. Он никогда не держал ее так близко, и от этой близости у нее закружилась голова. Вряд ли это было связано с магией, решила она. Скорее всего, именно это и чувствуешь в объятиях любимого человека. И если это последние осознанные секунды в жизни Мари, она счастлива, что они пройдут именно так.

   — Теперь закрой глаза, — велел ей Курт. — И слушай мой голос.

   — Что ты делаешь?

   — Я не собираюсь тебя отпускать.

   С этими словами он кивнул священнику.

   — Объявляю вас мужем и женой!

   Еще до того, как он закончил произносить эту фразу, рядом с молодоженами поднялся сильный ветер, закружив вокруг них сухие ветки, песок и оранжевые искры.

   Мари зажмурилась и прижалась лицом к груди Курта. Но даже сквозь закрытые глаза она могла различить яркие вспышки света.

   — Курт? — позвала она, когда ветер усилился и попробовал оторвать ее от земли.

   Ей казалось, что эта буря пробует стать частью ее души.

   — Я здесь, Мари.

   Его голос звучал уверенно и тепло, и это укрепило ее сердце. Но всё-таки недостаточно, чтобы остановить потоки чужой тьмы, которые она теперь физически ощущала в своем теле. Мари показалось, что она слишком слаба, чтобы с этим справиться. Казалось, эти потоки наполнят ее до краев и разорвут на части.

   — Курт? — прокричала она, обнаружив, что вот-вот сорвется на истерику.

   — Слушай мой голос! — приказал он.

   Мари кивнула ему в грудь.

   — Твой дедушка был прав.

   — В смысле?

   — Мне нужно было найти мир с тем, что у меня есть в жизни. И я нашел его.

   Мари хотела ответить, но ей стало дурно. Курт всё еще крепко сжимал ее одной рукой, а второй взял ее за подбородок и поднял к себе ее лицо, чтобы заглянуть ей в глаза. Яркие цветные вихри закружились вокруг них быстрее, и ей стало трудно дышать, но она всё-таки попыталась.

   — Ты вернулась ко мне, — продолжил Курт. — До этого я был уверен, что никогда не найду покой, но когда ты вернулась… В тот миг я понял, что ты любишь меня больше, чем свою свободу и свою семью. Больше, чем жизнь.

   Воздух начал проникать в легкие Мари, и ее глаза наполнились паникой.

   — Мари?

   Она хватала ртом ветер, но не могла его выдохнуть.

   — Мари! Останься со мной!

   Он изо всех сил старался перекричать бурю.

   — Я не отпущу тебя, и ты тоже не отпускай!

   Но носки Мари уже начали отрываться от земли, а в глазах сверкали алые искры. Хватка Курта становилась жестче.

   — Оно заберет меня, — прошептала она.

   — Я не позволю!

   — Но тогда заклятие не разрушится!

   — Нет, это не так!

   Его голос отдавал сталью, а слова стали для нее якорем во время шторма.

   — Благодаря тебе моя душа освободилась от чар, — сказал Курт и притянул ее к себе сильнее, чтобы прошептать ей в ухо: — Так что теперь нам нечего дать друг другу, кроме света.

   И с этими словами он повернул ее голову и прижался своими губами к ее губам.

   Поцелуй Курта был самым нежным и страстным прикосновением, который Мари когда-либо ощущала. Мягкий и сильный, этот поцелуй воздвиг крепкие стены вокруг ее души. Чистота, которая текла из его сердца, заливала ее теплом и смущением, прогоняя кроваво-красную тьму своим обжигающим светом.

   Ветры взвыли громче, но теперь вместо искр Мари чувствовала, будто вокруг нее вспыхивают звезды. Затем, в одной из самых ярких вспышек, буря начала отступать. Медленно, очень медленно ветер стихал, сворачивая свою магию.

   У Мари не было ни малейшего желания когда-либо снова открывать глаза и отрываться от губ Курта. Он все еще держал ее так крепко, как будто она вот-вот исчезнет. И его поцелуй был всё еще теплым и мягким, но теперь еще и торжествующим.

   Только когда Мари услышала аплодисменты, то вспомнила, что они стоят перед остальной стаей. Хотя… Нет, это больше не стая волков.

   Люди вокруг, кажется, тоже начали это осознавать, и улыбки осветили их лица.

   Мари с Куртом нехотя оторвались друг от друга. Она оглянулась вокруг, а он одарил ее гордой победоносной улыбкой.

   — Как? — Мари в замешательстве покачала головой.

   Это всё казалось слишком хорошим для того, чтобы быть правдой.

   — Я не должна быть здесь, — она взглянула вниз, на свое платье. — По крайней мере, не обличии человека.

   — Ты вообще меня слушала? — усмехнулся Курт.

   — Я была немного занята, — слегка нахмурилась Мари.

   Курт рассмеялся и кивнул в сторону ликующей толпы.

   — Твой дедушка был прав, когда сказал, что мне нужно обрести покой, но я не мог это сделать так же, как он. Ближе всего я был к этому в тот вечер, на горе. Но сегодня, когда я увидел, что ты готова пожертвовать всем ради меня, я… Я, наконец, понял, что с меня достаточно того, что ты просто меня любишь таким, какой я есть. А еще…

   Он хитро прищурился.

   — Помнишь одну из самых первых историй, которую ты мне рассказала?

   Мари уставилась на него непонимающим взглядом.

   — Про колдуна, — пояснил он, — который превращал девушек в лебедей…

   — При чем тут это?

   — Ты тогда сказала, что принц влюбился в одну из этих девушек и они разрушили чары силой своей любви. Я, конечно, не принц, но понял, что один из способов снять проклятие мы с тобой всё-таки не попробовали, — Курт снова шагнул к ней ближе и прошептал: — Впервые чистокровная полюбила вожака. По-настоящему. У проклятия не было шансов.

   Первая за день искренняя улыбка тронула губы Мари. Ей хотелось хохотать и кружиться на месте, но вместо этого она подняла лицо и крепко поцеловала Курта.

   Этот поцелуй грозил стать таким же долгим, как первый, но их отвлек шум, раздавшийся позади. Курт оторвался от Мари, и когда его глаза метнулись в сторону, она почувствовала, что его тело превратилось в лед.

   В несколько резких движений Курт оказался у самого края площади. Мари была сбита с толку, пока не увидела, кого он схватил за шею. Она бросилась к ним, понимая, что если она не остановит Курта, он может совершить непоправимое.

   — Я убью тебя и избавлю мир от еще одного лжеца! — рычал Курт, с каждым словом всё сильнее сжимая горло Руперта.

   Тот отчаянно пытался ослабить хватку племяннику, но Йохан и Криган были рядом, удерживая его на месте.

   — Курт! — крикнула Мари. — Не надо…

   — Ты могла из-за него умереть! Твоя кровь была бы на его руках!

   — Не только! Это было бы на всех их руках!

   Курт сердито нахмурился и промолчал. Но Руперта не отпустил.

   — Курт, я не прощаю его, — сказала Мари. — Но я хочу лучшего для тебя, и убийство родного дяди в этот список не входит.

   Через несколько долгих мгновений, наполненных хрипами Руперта, Курт наконец ослабил хватку.

   — Это того стоило, — выдавил его дядя, схватившись за шею и делая жадный вдох. — Все смерти, от которых мы страдали последние двести лет стоили еще одной, чтобы покончить с этим!

   Курт дернулся в его сторону, но Мари взяла его за руку.

   — Оставь его, — осторожно попросила она.

   Пока Курт тяжело дышал и прожигал Руперта взглядом, тот отряхнул свой сюртук и заковылял в сторону Валда.

   Мари наблюдала, как он уходит, оставляя вместо себя гнетущее молчание. Часть ее хотела отправиться в дом, чтобы дать себе провалиться в сон, но потом до нее вдруг дошло, что сегодня день ее свадьбы. И как бы странно она ни началась, другой у нее не будет. По крайней мере, ей хотелось в это верить.

   А еще она с великой радостью осознала, что красивый молодой человек, стоящий рядом с ней — теперь ее муж. И она собирается отпраздновать это назло всему миру.

   Лукавая улыбка заиграла на ее губах, когда она взяла руки Курта в свои. Ей пришлось несколько раз повторить его имя, прежде чем он стряхнул с себя злую задумчивость.

   — Курт! Сейчас мне всё равно на все эти ужасные вещи, которые сделал твой дядя.

   Он все еще хмурился, но слушал ее.

   — Что меня действительно волнует, — игриво улыбнулась Мари, наклонив голову, — так это то, что мой жених все еще не пригласил меня на танец.

   Потребовалась несколько секунд, чтобы по лицу Курта скользнула тень понимая. Мари вглядывалась в его золотисто-карие глаза, пока он, наконец, не улыбнулся ей широко и искренне.

   — Мои извинения, миледи, — пробормотал он, поднося ее руку к своим губам.

   Удерживая ее взгляд, он повел ее обратно к центру площади, где уже начала играть музыка. И когда Курт начал кружить ее в такт мелодии, у Мари снова закружилась голова, но на этот раз лишь от осознания того, что с ней происходит.

   Всё, о чем она когда-либо просила Создателя, было ей дано.

   Она вышла замуж за лучшего друга. Они были свободны. И они будут вместе, пока смерть не разлучит их. Но смерть придет к ним не раньше, чем они покинут лес и увидят каждое из чудес этого мира.
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   Выход из леса занял больше времени, чем хотелось бы Мари, но после всего, что она пережила за последние пять лет, она решила, что может себе позволить подождать еще немного.

   Чудо, которое Мари и Курт подарили стае, наполнило людей радостью и надеждой, но вскоре они поняли, что понятия не имеют, что им теперь делать. Чем занять себя, когда заклятие пало?

   В первое время они не находили ничего лучше, чем то и дело обращаться к Курту с просьбой найти им хоть какую-нибудь работу. Их дома и сады теперь казались им слишком грязными и ветхими, чтобы продолжить существовать в них без каких-либо изменений.

   Те же, кто хотел уйти из деревни немедленно, внезапно обнаружили, что у них банально нет денег. Они никогда особо не нуждались в золоте, а под чарами никто не позаботился о том, чтобы создавать ходовые товары для продажи.

   Курт вел переговоры с Валдом, чтобы выбить своим людям либо рабочие места, либо ссуды, которые они обязывались вернуть городу. А еще у него ушли недели, чтобы найти достаточно телег и лошадей для всех, кто покидал лес.

   — Глупая женщина! — однажды проворчал Курт, ввалившись в столовую после очередного долгого дня.

   — Кто на этот раз? — закатила глаза Кьяра, бросая в старшего брата печенье.

   Он поймал его и плюхнулся на стул. Его голова издала глухой звук при ударе об стол. Он остался в таком положении и продолжил страдальческим голосом:

   — Миссис Фигс убеждена, что не может переехать в Валд без телеги.

   Курт поднял голову и простонал:

   — Там час ходьбы! Час! Но она хочет, чтобы я взял телегу у семьи Дарена и отдал ее ей.

   — У Дарена четверо детей, — вмешался в разговор Криган.

   После свадьбы Мари и Курта он был тише, чем обычно. Мари знала, что они могут стать хорошими друзьями, если когда-нибудь он найдет в себе больше слов. Сначала она не понимала причин его необычайной задумчивости, и как-то вечером пристала с расспросами к Курту.

   — Он всегда равнялся на дядю, — пояснил он тогда. — А после того, что Руперт сделал с его…

   Курт тяжело вздохнул.

   — Знал он ее или нет, Криган обменялся клятвами с девушкой из Валда. Она была его женой. И из-за него она умерла такой ужасной смертью. Ему нужно время, чтобы начать двигаться дальше.

   Но Криган еще был в порядке по сравнению с Йоханом. Несколько недель Мари наблюдала, как старик помогает другим, а сам в конце дня исчезает в лесу. И она не могла больше это выносить.

   Как-то раз, примерно через месяц после того, как проклятие пало, она заметила, как Йохан отправляется на свою ежедневную прогулку. Схватив корзину с яблоками, которые она выменяла на рынке в Валде, она отправилась за ним.

   Он шагал так глубоко в лес, что в определенный момент Мари всерьез решила, что у нее отвалятся ноги. В конце концов Йохан уселся на упавшем дереве, закурил трубку и просто уставился на деревья.

   Не говоря ни слова, Мари подошла и села рядом с ним. Когда она протянула ему одно из своих яблок, он взял его и медленно повертел в руках, рассматривая плод, но будто бы не замечая его.

   — Это прозвучит неблагодарно, но я скучаю по нему, — сказал он Йохан, порывисто выдохнув. — Волк, по крайней мере, мог растворить в себе часть того позора. Обращаясь в него, я мог ненадолго забыть о том, что потерял ее.

   Сердце Мари сжалось, пока она наблюдала, как в уголках его глаз скапливаются слезы. Они долго сидели в тишине, потому что не существует таких слов, которые могли бы тут помочь. Мари ничего не знала о потере ребенка, и могла только предполагать, насколько сильна эта боль.

   На следующий день она решила, что должна попытаться помочь Йохану хоть как-то. Она отправилась в Валд и нашла там Отто. Как бы он ни был ей неприятен, но мог кое-что знать.

   — Йен?

   Бургомистр задумчиво потер подбородок. Он был одним из немногих людей в Валде, которые продолжали делать вид, что ничего такого не произошло. Будто это не он помог доставить Мари к стае волков.

   — Охотник, говоришь? Зачем он тебе?

   — Это долгая история, — покачала головой Мари. — Как мне найти его, вы знаете?

   Утром Мари выскользнула из дома до того, как все проснулись. Она была уверена, что Курту не понравится, что она собирается поехать через лес одна, но она не могла просто взять и выдернуть его из дел из-за простой догадки.

   А догадка ее заключалась в том, что охотник Йен мог знать что-то про давно пропавшую в лесу девочку.

   Отто, к ее большому облегчению, дал ей верное направление, и примерно через три часа езды Мари наткнулась на маленькую хижину у самой опушки леса.

   Она слезла с лошади и робко постучала в дверь. Ее одолевали смущение и сомнения.

   — Да?

   Дверь открыла женщина с густыми каштановыми волосами. Возраста примерно такого же, какого сейчас могла быть мама Мари.

   И хоть женщина выглядела растерянной, глаза у нее были добрыми.

   — Я… я ищу человека по имени Йен, — сказала Мари, стараясь звучать увереннее. — Мне сказали, что он живет здесь…

   — Да, — ответил мужчина, когда дверь открылась шире.

   Конечно же, это был он. И конечно же, он выглядел старше, чем запомнила Мари, но лицо человека, который рисковал жизнью, чтобы спасти ее, она ни с кем и никогда не спутает.

   — Не знаю, помните ли вы меня, — она попыталась улыбнуться, — но пять лет назад, когда вы были на охоте, меня укусил волк…

   — Точно, конечно! — узнавание зажглось в его глазах. — Вот уж ты выросла, подумать только! Проходи, проходи… Ханна, накрывай на стол. Джозеф! — рявкнул он.

   К ним подбежал мальчик лет десяти или около того.

   — Отведи в конюшню лошадь нашей гостьи, — сказал Йен сыну.

   Тот день и вечер были необычайно уютными. Огонь ревел, а над ним дымилась ароматная похлебка. Семья охотника была так же добра к ней, как и он сам в ту первую ночь. Ничто не показалось Мари необычным, пока она не спросила у Йена и его жены, откуда они родом.

   Пока она слушала их историю, ее сердце бешено колотилось, и в ней проснулась отчаянная потребность вернуться домой и обо всем рассказать Курту.

   На следующий день Мари уже стучала в дверь Йохана так сильно, как могла. Курт, конечно, не оценил ее самоуправства, но оно того стоило. И он нахмурился, когда она убедила его, что должна сделать еще одну вылазку, на этот раз вместе с их другом.

   — Хорошо, но будь осторожна, — предупредил ее Курт. — Если ты права, это будет ответом на наши молитвы. А если нет, то это его окончательно убьет.

   Его слова эхом звучали в голове Мари, когда они с Йоханом стояли у дома охотника. А вдруг она и правда ошиблась? Но поворачивать назад уже было поздно.

   — Ну и что мы здесь ищем? — нахмурился старик.

   Мари улыбнулась, вспомнив про нелюбовь Йохана к новым знакомствам.

   — Здесь живет кое-кто, с кем, я думаю, тебе следует познакомиться, — ответила она и прежде, чем он успел ответить, постучала в дверь.

   Она не собиралась давать ему шанса сбежать обратно в лес.

   На пороге снова появилась жена охотника. Она улыбнулась, увидев Мари, но улыбка застыла, а потом и вовсе исчезла, когда она перевела взгляд на Йохана. А он стоял, словно прикованный к земле.

   Женщина и старик долго смотрели друг на друга, прежде чем она, наконец, прошептала:

   — Я вас знаю?

   Йохан попытался заговорить, но ему потребовалось некоторое время, чтобы его голос перестал хрипеть.

   — Возможно… возможно, нет, — ему пришлось остановиться и облизнуть губы. — Но я никогда не забывал…

   Растерянность и надежда боролись в его глазах.

   — Вас… вас ведь зовут Ханна?

   Жена охотника кивнула. В следующий миг ее глаза расширились, словно в ужасе, и она бросилась к нему на шею.

   — Папа!

   *

   Домой Мари вернулась одна. Йохан был очарован семьей своей дочери, и, хотя он настаивал на том, чтобы помочь Мари вернуться в деревню, она запретила ему это делать. Когда она помахала старому другу в последний раз, она точно знала, что Создатель слышит ее молитвы.

   Йохан наконец-то обрел покой.

   К сожалению, боль Кригана ей разрешить так и не удалось. И Курту тоже. Это беспокоило его, пока он не стал поручать младшему брату больше дел. Несмотря на угрюмость и молчаливость, Криган показал себя великолепным управленцем.

   Однажды за ужином Курт заявил, что хочет передать ему руководство деревней полностью.

   Карие глаза Кригана округлились до размера чайных блюдец.

   — Но отец… — начал он, но Курт только покачал головой.

   — Отец выздоравливает, да. Но ты же знаешь, он не сможет вести все дела сам. Тем, кто хочет остаться здесь, понадобится чья-то сильная рука. Ты нужен людям.

   Криган продолжал спорить, но Курт и слышать об этом не хотел. После ужина той ночью они отправились на прогулку по лесу, где пропадали несколько часов.

   — Ну, он согласился? — с тревогой спросила Мари, когда они вернулись.

   Ей стало немного стыдно, ведь в согласии Кригана у нее был свой интерес. Если он возьмет руководство на себя, это будет ключом к их с Куртом побегу. А если он откажет, то кто знает, как долго им еще придется оставаться здесь?

   Но ухмылка Курта стала такой широкой, что слова были излишни.

   Мари обняла мужа, взвизгнув от радости. Спустя полгода после свадьбы они наконец-то собирались покинуть темные пределы леса. Это казалось настолько несбыточной мечтой, что одна часть Мари всё время ждала подвоха. Вдруг кто-то прямо сейчас заставил их повернуть назад?

   Но они выехали. Сначала они направились в Тагель, потому что Мари хотелось поблагодарить чету Эллисов и успокоить их. С их воспитанницей всё хорошо.

   Росси и Бенно надавали им в дорогу столько малиновых и яблочных пирогов, что хватило бы до самого Данмарка, если бы Курт не набросился на них со звериной жадностью.

   После Тагеля они повернулись обратно и снова проехали через лес. Так ведь ближе до Майсена. Мари не могла себе позволить собственное приключение, пока не примирится с дедушкой и еще раз не обнимет бабушку.

   Ее сердце снова трепетало, когда они подъезжали к ферме. Как они отреагируют? Она хотела получить их благословение и увидеть счастье в их глазах, но возможно ли это после всего, что произошло между Куртом и Лензом?

   Ильзе плакала еще сильнее, чем в первое возвращение Мари. Однако больше всего ее удивил Ленз. Дедушка, как и в прошлый раз, стоял позади жены и выжидал, опираясь на свой посох.

   Когда Мари и бабушка наобнимались и наплакались вдоволь, он подошел к Курту и тихо спросил:

   — Все кончено? Для всех?

   Курт кивнул. И тогда Ленз медленно сполз вниз, упал на колени и начал плакать.

   Все замерли.

   Мари впервые видела слезы дедушки, и в этот момент поняла, что всё прощено. Всё и всем. Кошмар закончился. Вместе со слезами Ленза покидало и чувство вины, которое они с Ильзе копили годами.

   С радостными сердцами Мари и Курт оставили позади Майсен. Прежде, чем снова сесть в телегу, Мари протянула бабушке ее книгу. Ильзе любовно провела по корешку пальцами, но потом вернула свое сокровище внучке. В ее глазах вспыхнул озорной огонек.

   — Там в конце пустые страницы. Я хочу, чтобы вы записали туда свои собственные истории. И чтобы ваши дети смогли увидеть наши. И если вы когда-нибудь решите вернуться домой, им будет, о чем поговорить со своей древней прабабушкой.

   — Мы не знаем, когда вернемся, — извиняющимся тоном сказала Мари.

   Ильзе только улыбнулась и ласково потрепала ее по волосам.

   — Иди туда, куда тебя ведет Создатель. Ты вернешься в срок, который он назначит. Кто знает, что он еще приготовил для тебя? Ты так молода, моя милая. Вы с твоим мужем только начали.

   *

   Путешествие провело Мари и Курта через многие страны. Они станцевали традиционные танцы в Брионе и полюбовались сияющими дворцами Эльбы. Отведали маринованных устриц на рынке в Омбрине, от которых их обоих чуть не стошнило.

   А во Франкии они побывали на настоящем параде и увидели прекрасную королеву Изабо. Когда она проезжала мимо, сидя в роскошной карете, Мари пояснила Курту:

   — Говорят, она уснула еще принцессой и проспала сто лет. А когда проснулась, то помогла своей стране сразиться с силами тьмы.

   — Хм, — ухмыльнулся он. — Значит, у нас с ней есть что-то общее.

   И так они путешествовали, пока не оказались перед холодным северным морем.

   — Курт, я их вижу!

   Мари указала на океан, взобравшись на скалы, пока ее муж разгружал тележку.

   — Иди сюда быстрее! Быстрее, пока они не уплыли!

   — Я не увижу ни девушек-рыб, ни тебя, если не разожгу костер, — сказал Курт в притворном раздражении, но всё-таки подошел к ней.

   Вскоре костер был разведен, и над ним дымились полоски мяса. Мари тихонько сидела на задней части телеги, завороженная запахом моря и сырости, который витал в воздухе. Курт подбросил еще несколько поленьев в огонь и уселся рядом с ней.

   Они обнялись, не отрывая взгляда от сверкающих в лунном свете волн.

   — Этот утес будет прекрасным местом для дома, — сказал Курт.

   Мари рассмеялась и ткнула его в бок. Он говорил так о каждом месте, где они останавливались.

   — Нет, не будет, — покачала головой Мари.

   Ей потребовалась вся сила воли, чтобы не расползтись в улыбке раньше времени и дождаться его ответа.

   — Почему бы и нет? Тебе же нравится море.

   — Скалы — не лучшее место, чтобы растить детей.

   С этими словами она повернулась, желая увидеть его реакцию. Курту потребовалось несколько мгновений, чтобы осознать ее слова.

   — Подожди… ты серьезно?

   Он медленно и несколько испугано опустил взгляд на ее живот, а Мари снова рассмеялась. Затем она опустила голову Курту на плечо.

   — Если у нас будет мальчик, — сказала она, подняв глаза к звездному небу, — надеюсь, он будет во всем похож на своего отца.

   — Мальчик был бы неплох, но и девочка тоже. Она могла быть такой же, как ее мама.

   Мари фыркнула.

   — И какой же?

   — Слишком охотно разговаривающей с незнакомцами, — улыбнулся Курт. — Особенно со всякими странными мальчиками в лесу.

   — О, мы должны предупредить ее ни в коем случае так не делать, — ответила Мари самым серьезным тоном.

   Курт усмехнулся и продолжил:

   — А еще она будет жаждать приключений. Будет верить в добрую магию. Она даже сможет изменить жизнь целой деревни! И куда бы она ни пошла, люди будут кричать ей вслед: «Смотрите-смотрите! Это же идет дочь той самой девочки в красном плаще!»

  
 fb2_cover_calibre_mi.jpg





